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ÖZ 


u makalede ahlâk, etik ve toplum arası ilişki; 
B ahlâk ve etikin zaman içinde değişen anlamları 
ve günümüzdeki durum konu edilmektedir. Makale- 
nin amacı ahlâk ve etik ile bunların değişen anlam- 
ları üzerinde iç tutarlılığı olan bir söz söyleyebil- 
mektir. Makalede önce; ahlâk ve etik konusunda fel- 
sefecilerin bakışları üzerinde durulmuştur. İkinci 
olarak; sosyologların tavrı üzerinde durulmuştur 
Makalenin ana gövdesi ahlâk ve etikin birer kavram 
olarak kurulmalarına ayrılmıştır. Bu başlık altında 
ahlâk ve etikin özbağışıklığın yadsınması, hakkani- 
yel ve siyaselen uygunluk ile olan ilişkilerine yer ve- 
rilmiştir. Makalenin sonunda, ahlâkın yerine geçen 
elikin, bireyin bireycileşmeksizin bireyselleşebilmesi 
için nasıl bir yoruma tabi tutulabileceği konusu üze- 


rinde durulmuşur. 


GİRİŞ 


Bu makalede ahlâk, etik ve bunlarla bağlantılı 
sözcüklerin anlamları ile bunların akıp giden hayatı- 
mız içindeki değişen yerleri konu edilmektedir. 
Amaçlanılan; bu kavramların anlamları ve hayatla 
olan bağlantıları üzerinde hem iç hem de dış tutarlı- 


20031! Kış 39 


lığı olan bir metin oluşturabilmektir. Umut edilen; 
bu metnin zamana direnebilmesi, ahlâk, etik ve ha- 
yata dair bundan sonraki sözlerimizde hafif de olsa 
bir iz bırakabilmesidir. 


Ahlâk ve/veya etik. Hangi sözcük dillendirilse 
dillendirilsin; bunları duyan herkes insanoğlunun or- 
taklaşa yaşayışına ilişkin bir dizi kuraldan söz edil- 
mekte olduğunu kavrar. Ahlâk ve/veya etik her za- 
man bir yapma etmeyle, bir tavır alışla, bir eylemle, 
bir sözle bağlantılı olarak kullanılır. Bu tavır alış, bu 
söz, bu eylem gücünü, berkitilmiş bir zeminden, te- 
sis edilmiş bir kuraldan alır. Bu sözcükler insanoğlu- 
nun bu dünya üzerindeki doğayla ve birbirleriyle 
olan maceraları dile dökülürken kullanılır. O zaman 
da, başta sosyoloji olmak üzere tüm sosyal bilimle- 
rin, giderek tüm bir beşeri incelemeler alanının ilgi- 
sini çeker. i 


FELSEFECİLERİN BAKIŞI 


Felsefeciler ahlâk, moral ve etik arasında ayrım 
yapmaktan yana değildirler. Onlara göre ahlâk veya 
etik sözcüğünün tercihinde, kullanıcının Alman veya 
Fransız kültürü içinden konuşuyor olmasının ötesin- 
de, bir gerekçe ileri sürmek uygun bir tavır olarak 
gösterilemez. 


Felsefeciler ahlâkı üç düzlemde incelediklerini 
ifade etmektedirler (Ethics Updates): Normatif ah- 
lâk, meta ahlâk ve uygulamalı ahlâk. Normatif ahlâk 
içinde sorulan ana soru “nasıl yaşamalıyız” sorusu- 
dur. Hayatı ortaklaşa yaşarken karşılaşılan sorunları 
çözmek; doğru ve yanlışa ilişkin ölçütleri iyi öğrenip 
yerinde kullanma becerisini geliştirmek; benimsen- 
mesi gereken iyi alışkanlıkları, yapılması gereken 
hareketleri, yerine getirilmesi gereken görevleri bir- 
biriyle tutarlı bir tarzda davranışa dönüştürmek nor- 
matif ahlâk tarafından kurallara bağlanan eylemleri- 
mizdir. 


Meta ahlâk normatif ahlâkın ardındaki itici gü- 
cün irdelenmesi olarak gösterilebilir. Ahlâk ilkeleri- 
mizin nereden geldiğinin, kaynağının neler olduğu- 
nun üzerinde durulur. Bu ahlâk kurallarının kaynağı- 
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nın doğal veya sosyal/tarihsel olup olmadığı sorgula- 
nır. Ahlâki ilkelerde evrensel hakikatlerin, tanrı ira- 
desinin veya insan aklının yansımalarının bulunup 
bulunmadığı tartışılır. 


Ahlâkın felsefedeki üçüncü ele alınış tarzı uy- 
gulamalı ahlâk olarak adlandırılır. Uygulamalı ahlâk 
çevre sorunlarından insan haklarına, çocuk hakların- 
dan medya etikine, ölüm cezasından tıp etikine kadar 
yayılan geniş bir yelpazedeki tartışmalı konuları nor- 
matif ve meta ahlâkın kavramlarını kullanarak ele 
alıp, bu tartışmalara kapsamlı çözümler üretmeye 
yönelir. 


Ahlâkın sosyolojideki ele alınışının uygulamalı 
ahlâk ile uyuşumlu olacağı düşünülebilir. Uygula- 
malı ahlâk felsefenin sosyolojiyle kesiştiği bir alan 
olarak görülebilir. Ancak; felsefe ile sosyoloji ara- 
sında ahlâk dolayımıyla bir bağlantı kurma çabasın- 
dan önce ahlâk ve etikin sosyolojik açıdan ele alına- 
bilir hale getirilmesi, daha açık bir ifadeyle kavram- 
sallaştırılması çabasına yönelmek gerekmektedir. Bu 
ise, normatif ve meta ahlâkın bir de sosyolojik açı- 
dan okunmasını talep etmektedir. 


SOSYOLOJİK BAKIŞ 


Ahlâk ve/veya etikin sosyoloji içinde çeşitli 
açılardan, çeşitli düzlemlerde ele alınması mümkün- 
dür. Burada yapılmak istenen de bu farklı ele alımla- 
rın dayandıkları zeminlere işaret etmektir. Ancak, bu- 
na geçmeden önce vurgulanmasında yarar görülen 
husus, incelememizde ahlâk ve etik kavramları ara- 
sında bir farklılığın gözetildiğidir. Her iki sözcük de, 
değil mi ki farklı kullanıcılara farklı bağlamlarda da- 
ha tatminkâr bir ifade sağladığı izlenimini vermekte- 
dir, o halde yapılması gereken, böyle bir farklılığın 
kaynağını tespit etmektir; onlardan birini en baştan 
geçersizleştirmek değil. Biraz aşağıda ele alınacağı 
üzere, bu incelemede ahlâk daha kadim ve kapsamlı 
bir kavram olarak görülürken etik ahlâkla bağlantılı 
kavramlar ailesinden olmakla birlikte daha modem 
çağa ait, modem toplum olgusuyla bağlantılı ve da- 
ha dar alanlardaki ilişkilere yönelik bir kavram ola- 


rak görülmektedir. Ancak, bu bölümde ahlâk, etiki 
de içerecek kadar geniş bir kapsamda ele alınmıştır. 


Sosyolojide ahlâk iki düzlemde gündeme gele- 
bilmektedir: Metodolojik açıdan, bir tercih olarak; 
ontolojik açıdan, bir olgu olarak. Metodolojik tercih 
derken kast edilen, ahlâkiliğin incelenen insan aksi- 
yonlarının vazgeçilmez bir tamamlayıcısı olarak gö- 
rülüp görülmeyeceğidir. Sosyoloji insan öznesini 
onun çeşitli özelliklerini öne çıkararak ele alabilir; 
ahl-âkilik bu özelliklerden biridir. Sosyoloji hayat 
üzerine söylenen söz olarak, akıp giden hayattaki or- 
taklaşa yaşama sırasında deneyimlenen durum ve s0- 
runlar üzerinde yorum getirir. Sosyoloji bu yoru- 
munda deneyime katılanların önceliklerinin, duyarlı- 
lıklarının yanı sıra ahlâki tercihlerinin de dikkate 
alınmasından yana bir tavır sergileyebilir. Böyle bir 
atıfta bulunmak kuşkusuz zorunlu değildir; bu bir 
tercihtir. Ancak, böyle bir atıfta bulunmamanın o 
araştırmadan çok şeyler eksilteceğini de bilmek ge- 
rekir. Sözgelimi; modem hayatın insanı ne denli tek- 
nik-rasyonel ölçütlere kıstırdığını göremeyen incele- 
melerde gözlemlenen eksiklikler gibi. Bir olay için- 
deki insanlardan birinde bile bir söz, bir eylem, bir 
duruş ahlâki bir kaygı ile ifade edilmişse, sosyolog 
olarak görevimiz ifa edileni o kaygı ışığında da de- 
gerlendirmektir. O kaygıyı, bizi aktörlerden en az bi- 
rinin bakış açısına götürecek bir ipucu olarak gör- 
mektir. Ya da bir söz, bir eylem, bir duruş muhatap- 
larının ahlâki ölçütleri ve öncelikleri dikkate alınma- 
dan ifa edilmişse, o eylemin, duruşun, sözün bıraktı- 
ğı etki bu dikkatsizlik gözönünde bulundurularak de- 
gerlendirilmelidir. 


Bu noktada vurgulanmak istenen hususun Max 
Weber'in “değer-temelli” (wertrationale) eylem bağ- 
lamında söylediklerinden farkı şudur: Weber değer- 
temelli eylemi bir ideal tipin izdüşümü olabilen bir 
olgu olarak ele alır. Bu olgu-eylem, kendine özgü 
olarak vardır. Bu sebeple de, bu tür eylemleri diğer 
eylem tipleriyle karıştırmamak gerekir (1995). Bura- 
da vurgulanan ise, değer-temelli eylemin olgusal 
özelliği değildir. Fakat, araştırmacının epistemolo- 
Jik/metodolojik bir tercih olarak, incelemeye yönel- 
diği her eylemde ahlâki kaygıların mevcudiyetini, 
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mevcut ise, karakterini sorgulaması gereğidir. Böy- 
lelikle ahlâki olanın bilimle bağdaştırılması gerçek- 
leştirilmiş olacaktır. Ahlâki olanın bilimsel olanla 
bağdaştırılması ifadesi, kuşkusuz “ahlâki” olmaya 
özel bir önemin atfedilmesiyle kullanılabilecek olan 
bir ifadedir. Bu ise bizi ahlâkın metodolojik bir ter- 
cihin ötesinde ontolojik bir olgu olarak da sosyoloji- 
nin gündemine girmesi durumuyla yüz yüze getir- 
mektedir. 


Ahlâkın sosyolojide bir onto olarak incelenme- 
si için öncelikle şu iki sorunun cevaplanması gerek- 
mektedir. İlki; ahlâk sosyolojinin makro-mikro ekse- 
ninde nereye yerleştirilebilir? İkincisi; ben, bir araş- 
tırmacı olarak, yapacağım ahlâk incelemesiyle neyi 
hedeflemekteyim, ahlâkı incelemekteki maksadım 
nedir? Bu iki soruya verilecek cevapların yayılımı 
ahlâkın sosyoloji içindeki yerinin belirlenmesini de 
mümkün kılacaktır. 


Ahlâkın ilk soru çerçevesinde oturtulacağı ye- 
rin mikro, bir noktaya kadar da mezzo boyut olacağı 
açıktır.Ahlâk değil mi ki karşılıklı insani ilişkiler 
bağlamına âit bir kavramdır o halde sosyoloji içinde- 
ki yeri de öncelikle insanlar, bireyler, kişiler arası 
ilişkilerin, ilişki ağlarının, davranış örüntülerinin, et- 
kileşimlerin konu edildiği mikro düzlem olacaktır. 
İçinde bu aktörlerin yer aldığı ve aralarındaki bağ- 
lantıların kurulup yürütüldüğü birincil ve ikincil tüm 
yapılanmalar mezzo düzlem olarak ahlâk inceleme- 
lerine dahil edilebilirler. Burada göz önüne alınması 
gereken husus bu yapılanmaların kendilerinden dola- 
yı değil fakat içlerindeki insan unsurundan dolayı 
analize dahil edilmekte olduklarıdır. Hiçbir kurum 
ya da organizasyon ahlâkilik açısından sosyolojik in- 
celemeye tabi tutulamaz; ahlâkilik açısından incele- 
necek olanlar oradaki insanlar, bireyler, kişilerdir. 
Onların yapıp etmeleridir. Onların yapıp etmelerinde 
içkin olan ahlâki değerlendirmeleri; eylemelerinin 
ardındaki niyetlerinde ahlâkiliğin yeridir. Bunun ya- 
nı sıra, hatta bundan da ötede, yapıp etmelerin yol 
açtığı sonuçların o sonuçlardan kısa ve uzun erimde 
etkilenenlerin mevcut durumları, 'durum tanımları” 
ve ileriki eylemeleri üzerindeki yansımalarıdır. Bu 
çerçevede, bir toplumdaki makro yapılanmaların ve 
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süreçlerin de ahlâk ile doğrudan bağlantılandırılma- 
ması gerekir. Sözgelimi hızlı sanayileşmenin, göçle- 
rin, modemleşmenin birer süreç olarak insanların ya- 
pıp etmelerinin ahlâkiliği üzerinde doğrudan etkile- 
rinin bulunduğunu ileri sürmek yerinde bir karar ola- 
rak gösterilemez. Zira, burada yapılan, birbirine 
uzak değişkenler arasında neden-sonuç bağı kurmak- 
tır. Bu ise bizi hatalı genellemeler yapmaya iter. Mo- 
demleşmenin ahlâkı bozduğu gibi iddiaların makul 
karşılanmasına yol açar. Makro, mikro veya mezzo 
düzlemde yer almanın ilk ölçütü gerek eylemde bu- 
lunanların gerek eylemden etkileneceklerin sayıları- 
nın azlığı veya çokluğudur. İkinci ölçütü ise eylem- 
ler ile eylemlerin sonuçları arası mesafenin kısalığı 
veya uzunluğudur. Ahlâk bireylerin birbirleriyle 
gündelik hayatlarındaki ilişkileriyle bağlantılı oldu- 
guna göre ve eylemlerinin sonuçlarının yargılanması 
sonunda verilen bir kararla bağlantılı olduğuna göre, 
sosyoloji içinde konumlandırılacağı yer mikro ve 
mezzo düzlemdir. 


Cevaplanması gereken ikinci sorunun araştır- 
macının amacıyla bağlantılı olduğunu anımsayalım. 
Bir ahlâk araştırmacısının sorması gereken soru, bu 
araştırma sonucunda elde edeceği bilgi ile ne yapa- 
cağıdır? Araştırmacı bu bilgiyi neden istemektedir? 
Bu bilgi ile gideceği yer neresidir? Bu sorulara, sos- 
yoloji içinde verilebilecek cevaplar iki kümede top- 
lanır: Kavram-kuram üretimi veya politika üretimi. 
Eğer araştırmacı ahlâkı, ahlâk kavramına ilişkin bil- 
gisini genişletmek, geliştirmek için incelemişse, bu 
incelemeyle bir kuram geliştirmeyi istemişse, ahlâ- 
kın zaman içinde değişen anlamlarını yakalamayı 
hedeflemişse o zaman kavram-kuram yönelimli bir 
faaliyet gerçekleştirmiş demektir. Eğer araştırmacı 
ahlâkı sosyal hayatta bir sorun olarak görüyorsa, ah- 
lâki değerlerin zayıflamasını bir problem olarak algı- 
lıyorsa bu sorun çözümü için bir çare önermek, bir 
yol bulmak, giderek bir politika üretimine katkıda 
bulunmak istiyorsa o Zaman politika yönelimli bir 
faaliyet gerçekleştirmeyi diliyor demektir. Bunlar- 
dan ilkine temel araştırma, ikincisine uygulamalı 
araştırma diyoruz. Her iki araştırma tarzı da, eşdeğer 
ölçüde, hem toplumda hem akademik dünyada meş- 
ru ve yararlı birer faaliyet olarak görülür. Birinde ah- 


Bilge 5 


lâka ilişkin bilgimizin derinleşmesine, diğerinde ah- 
lâkla bağlantılı sorunlara çözümlerin önerilmesine 
katkıda bulunulmaktadır. Her iki araştırma tarzında 
da hem teorik hem empirik bilgiden yararlanılarak 
ortaya bilimsel bir bilgi konulmaktadır. Ayrıldıkları 
nokta, ortaya konan bilginin ilkinde akademinin ken- 
di içinde kalması, ikincisinde toplumun bir sorunu- 
nun çözümüne uyarlanması, uygulanmasıdır. (Çele- 
bi, 2002)Ahlâkın sosyoloji içindeki ele alınışının ge- 
nel çizgisini böylece belirledikten sonra bir kavram 
olarak belirginleştirilmesi çabasına geçebiliriz. 


AHLÂK VE ETİKİN BİRER KAVRAM 
OLARAK KURULMASI 


Sosyolojik açıdan insan, insan aksiyonu ve ah- 
lâk (ve rasyonalite) arası bağlantının ele alınma yol- 
larından biri bu bağlantının şu üç kavramla ilintilen- 
dirilerek ele alınmasıdır: Özbağışıklığın yadsınması, 
hakkaniyet ve siyaseten uygunluk. (Siyaseten uy- 
gunluk 'takiye” olarak da okunabilir). Bu üç kavram 
da belirli insani tavır alışlara işaret eder ve ahlâkla 
bağlantılıdır. İnsani tavır alışlar ile özbağışıklığın 
yadsınması, hakkaniyet ve siyaseten uygunluk ara- 
sında bir bağlantı vardır. 


Ahlâk; halk edilmişlerin halk edilmiş olmala- 
rından dolayı birbirleriyle olan ilişkilerinde uymala- 
rı gereken kurallar manzumesidir. Ahlâk ve halk 
edilme arası etimolojik bağı da dikkate alan bu ta- 
nımlama ahlâkın insanların birlikte yaşayışlarını in- 
celeyen her disiplin için ne denli önemli olduğuna 
işaret eder. Bu kuralların iç mantığı; Niklas Luh- 
mann'ın (1996) geliştirdiği bir kavram olan “özbağı- 
şıklığın yadsınması” ile ifade edilebilir. 


Ahlâki tavır, 'öteki'nin de dikkate alındığının 
izini, işaretini taşıyan tavırdır. Bu tavrı bireyin ken- 
disi koyar ya da koymaz. Bireyin ahlâki tavrı sosyal- 
leşmesi sürecinde içselleştirmiş olması beklenir, Ah- 
lâkiliğin ötekilerce yargılanması, bizi, ahlâki tarzın 
zaman içindeki değişen anlamları konusuna getire- 
ceklir. 


Sosyolojiyi sosyal olanın, socius'un, üzerine 
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söylenen söz olarak tanımladığımızda sosyolojinin 
tüm temellendirmelerinin de bu zemine, sosyal ola- 
na, dayandırılması bir gereklilik olarak belirir. Sos- 
yoloji adına söz söylemek bunu gerektirir. Sorun; 
sosyal olanın ne olduğu sorusuna verilen cevabın 
başlatıldığı düzlemin belirlenmesinde çıkmaktadır. 
Biz sosyal olma'nın insanın sosyal olabilen (sociab- 
le) bir canlı oluşuyla başladığını sayıltılamaktayız. 
Sosyal olma'nın socius'a dahil olmadan önce, sosyal 
olma yeteneğine sahip bir canlı olmakla kazanıldığı- 
nı sayıltılamaktayız. Bir başka ifadeyle, insan soci- 
us'a dahil olduğu için sosyal olma yeteneğine sahip 
olmamıştır. Tersine, bu yeteneğe sahip olduğu için 
socius'u oluşturabilmiştir. Sosyal olma yeteneğine 
sahip bir canlı oluşa hangi mücadelelerin sonunda 
ulaşıldığı üzerinde herhangi bir söz söylememiz ise 
mümkün değildir. Bu yeteneğe sahip olmak belki de 
canlı türlerinden birini insan kılan bir apriori deneyi- 
min mevcudiyetinden kaynaklanmaktadır. Bu apriori 
deneyimin, “sözleşme” adıyla da olsa, doğal hukukta 
da atıfta bulunulan büyük taahhütü içerdiği sayıltıla- 
nabilir. İnsan ister bu taahhütle, ister doğal hukukun 
ardından gelen pozitif hukukun sayıltıladığı tarzdaki 
modem sözleşmeyle hukuki bir kişi konumuna gel- 
miş olsun aslında aynı bir bütünün iki yüzü olan şu 
iki yetiyle donatılmış olarak dünyaya dahil olur: İlki; 
belirli mantık kurallarına göre işleyen aklımızdır. 
Aklımız mantık kurallarına göre işlerken teklikleri 
birbirine ve daha kapsamlı bütünlüklere bağlama ve- 
ya bunları birbirinden ayırma, sıralama gibi yetenek- 
lerini kullanır. Daha açık bir ifadeyle, akıl ve mantık 
kurallarına göre işlemekle yanlışa düşmekten kurtu- 
lup doğru çalışmış olur. Mantık dilde yansır. Mantık- 
ta ve dilde doğru olan, mantık kurallarına, dilbilgisi 
kurallarına uygun olandır. Yanlış olan, bu kurallara 
uymadığı için saçmaya düşmüş olandır. (İngilizcede 
bunlar true-false sözcükleriyle ifade edilir). 


İnsanın ikinci temel yetisi ise ahlâklı olmasıdır. 
Ahlâklı olmak; insanın doğanın yaşama düzenine 
karşıt bir düzen kurabilmesini mümkün kılan yetidir. 
Ahlâklı olmak özbağışıklığın yadsınmasıyla somut- 
laşır.Ahlâklı olmamın sonucunda insanoğlu hemcin- 
sini korur, kollar. Doğada güçlü olan zayıfı ezer. Bir- 
likte yaşamanın itici gücü insanın doğa durumunda 
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kalmak istememesidir. Ahlâklı olmanın gereği, hem- 
cinsini korumaya yönelik yapıp etmelerimizi doğru, 
aksine özellik gösterenleri yanlış olarak adlandırıyo- 
ruz. (İngilizcede bunlar right-wrong sözcükleriyle 
ifade ediliyor). Bu anlamda; doğru olan, sosyal haya- 
tı sürdürmeyi mümkün kılandır. Doğru olan, hem- 
cinsini dikkate alarak yaşamaktır. Doğru olan, güçlü- 
nün zayıfı ezmediği bir yaşamayı mümkün kılandır. 
İşte, insan bu iki yeteneği ile, akıl ve eyleme alanın- 
daki bu iki tür doğru ve yanlış yargılarında buluna- 
bilme yeteneğiyle, var olandır. İnsanlarla birlikte ya- 
şamalarına ilişkin kuralların kaynaklandığı sayıltıla- 
nan alanların neler olduğu sorusuna verilen cevaplar 
tarih içinde doğa ve insan üstü/dışı olandan insan 
birliktelikleri içre olanlara doğru bir sıra izlemiştir. 
Bu çerçevede; karşımıza dört ana kural kaynağı çı- 
kar: Doğa üstü güçlere dayanan kadim gelenek; so- 
yut kutsala dayanan din, bu ikisinin gündelik hayat 
pratikleriyle birlikte örülmesine dayanan kültür; top- 
lum sözleşmesine dayanan hukuk. Biliyoruz ki, ka- 
dim gelenek; hayatın her alanına serpiştirilmiş tanrı- 
cıkları kızdırmamak, tersine hoşnut etmek maksatlı- 
dır. Kadim gelenek büyülenmişliğin tüm gücüyle 
dünyada kol gezdiği, kavramın henüz oluşmadığı, 
Tanrıların, insanların, perilerin, ağaçların kuşların, 
kuzuların, aslanların, rüzgârların, yağmurların, gü- 
neşin, ayın birbirinin dilinden anladığı dönemlerin 
izlerini taşır. Kadim gelenekte ne siyaseten uygunluk 
vardır ne de hakkaniyet. 'Siyaseten uygunluk” yok- 
tur. Zira, kozmik dönemde yöneten-yönetilen ayrış- 
ması olmadığı için, devlet (polity) teşekkül etmemiş- 
tir. “Hakkaniyet” yoktur. Zira, hakkaniyet terazisinin 
dengesini kestirecek bizim dışımızda kalan üçüncü 
kişiler yoktur. Din; soyut kutsaldan günah işleyerek 
uzaklaşmamak, tersine soyut kutsalın katına sevapla- 
rımızla çıkmak maksatlıdır. Dinler kadim geleneğin 
yozlaşıp bozulmaya yüz tutmasıyla ortaya çıkar. 
Dinler insanların birbirleriyle ve doğayla aralarında- 
ki ilişkileri tutarlı bir zemine oturtmaya çalışır. Bu- 
nu, farklı olanları tanımlayarak yapar. Din; doğa ile 
doğadışını birbirinden ayırır. Daha önemlisi söz ile 
olayı birbirinden ayırır. Sözün olayı olguya dönüş- 
türme gücüne dikkat çeker. Kutsal kitapların olayla- 
rı hikâye ediş tarzları, bizatihi olayları hikâye edişle- 
ri bu noktada dikkat çekicidir. Din; hakkaniyetin 
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doğduğu alandır da. Zira, din ben'i sen'den, biz'i 
o'ndan ayırır. Hakkaniyet, bu ayrım olduktan sonra 
yapılan bir paylaştırmadır. Din, yüzü mağaraya dö- 
nük oturanları ışığa döndürtür. Din insana soyutu, 
kavramı sunar. Ne var ki, din insan hayatında sadece 
bir kavram olarak yer almaz. O, bir tür toplum haya- 
tı da sunan, bir siyasi projesi de olan bir ideolojidir. 
Dinin ideoloji yönünün öne çıkması, onun hakkani- 
yet yerine siyaseten uygunluk (takiye) temelinde iş- 
lemesine yol açar. Seçilen bu yol ise dini din olmak- 
tan çıkartır. Etkisini zayıflatır. Kültür; gündelik ha- 
yatın olduğu gibi süregitmesi, bu değişmesiz akışı 
engelleyen pratiklerin kınanması, süper ego da olan 
“öteki'ler tarafından onaylanmanın sağlanması mak- 
satlıdır. Kültür; ortaklaşa hayatın kurallarını değiş- 
melere karşı korur. Kültür, yinelenmeyle başlar; 
örüntüleşme, kurumlaşma, yapılaşma bu yinelenme- 
lerin ürünüdür. (Fichter, 2002). Kültür akıp giden za- 
mana dikelmek isterken ortak yaşamanın kurallarını 
da katılaştırır, berkitir. Bu arada, bu berkitmenin güç 
ilişkileriyle bağlantısını göz ardı eder. Siyaseten uy- 
gunluk, hakkaniyetin bir kez daha önüne geçer. İşte 
bu gelenek, din ve kültür dolayımlı davranış kodları, 
sanayi devriminin şafağında, yerini modern hukuka 
bırakmıştır. Moderniteyle doğan hukuk, kaynağını 
toplum sözleşmesine dayandırmaktadır. Modemite- 
nin ortak yaşama kuralları bütünü olan modem hur- 
kukta insan birlikteliklerindeki düzenin sağlanması- 
nın koşulu sözleşmeye uyum olarak belirlenmiştir. 
Modern hukukta sözleşmenin kaynağı önceleri nes- 
nel aklın tezahür alanlarından biri olarak görülen in- 
san aklıdır. Aklın, sözleşmeyi kamu yararına doğru 
mu yoksa özel çıkara doğru mu yönlendireceği ise 
açık uçlu bir sorudur. Bu sorunun cevabı baştan ve- 
rilmemiş, zamana bırakılmıştır. Zaman içre olan ya- 
şam pratiklerinin yapılaşma düzeylerinin, bu soru- 
nun cevabını belirlemesine fırsat tanınmıştır. Göz- 
lemlenen, bu sorunun cevabının zaman içinde pür 
kamu çıkarından yavaş yavaş özel çıkara doğru kay- 
makta olduğudur. Bu, aynı zamanda, modern huku- 
kun sözleşmenin kaynağını nesnel aklın değil ama 
artık öznel aklın (üstelik yegâne) tezahür alanı olan 
insan aklı olarak görmeye doğru kaymasıyla at başı 
giden bir süreçtir. Bu süreç doğal hukukun yerini po- 
zitif hukuka toplum sözleşmesinin yerini kişiler ara- 
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sı sözleşmelere bıraktığını gösterir. Bu süreç özbağı- 
şıklığın yadsınmasından yavaş yavaş uzaklaşıldığı- 
nın, onun yerine hakkaniyetin *siyaseten uygunluk” 
çerçevesinde aranmaya başlandığının da işaretini ta- 
şıyan bir uzam dilimidir. Bu süreç, son olarak, ahlâ- 
kın yerini etike bırakmasının da tarihidir. Bu süreç 
aynı zamanda, akıl kullanımında, rasyonalitede ara- 
ca mı (teknik rasyonalite) yoksa amaca mı (tözsel 
rasyonalite) ağırlık verildiği sorusuyla da bağlantılı- 
dır. Son olarak, bu durum ahlâk ve etik kavramları- 
nın bir diğerinden ayrıldıkları noktaların belirginleş- 
ürilebilmesi işlemiyle de bağlantılıdır. 


Yukarıda ahlâk ve etikin birbirinden ayrı tutul- 
maları gereği üzerinde durulmuştur. Gelinen bu nok- 
tada ahlâk ve etikin gerek birbirlerinden gerek diğer 
kurallardan gösterdikleri ve göndermeleri itibariyle 
ayrılabileceklerine işaret edilmiş olunmaktadır. Gö- 
rüldüğü gibi bunlar, iki ayrı sözcük olmakla kalma- 
yıp, iki ayrı kavrama ve iki ayrı hayat alanına işaret 
etmektedir. Ahlâk ve etik arası fark tarihsel bir kırıl- 
manın ürünüdür. Tarihsel kırılmadan sonraki ahlâka 
yeni bir ad olan etik verilmeyip, modern ahlâk deme 
yolu da seçilebilirdi. Nitekim, hukukta izlenen yol 
budur. Etikin, en azından Türkçe'de, yeni bir kavram 
olarak belirmesi, aradaki kırılmanın fark edilmesini 
kolaylaştırmıştır. Hukukta ise ayrım hukuk ve kanun 
kavramları temelinde yapılmaktadır. Etikin ahlâkın 
türevi olması gibi kanun da hukukun türevi olarak 
görülmekte, bu bağlamda, söz gelimi bazı uygulama- 
ların kanuna uygun olmasına rağmen hukuka uygun 
olmadığı ileri sürülebilmektedir. 


Etik ahlâkın modem çağdaki türevi olmakla 
birlikte, ya da türevi olduğu için, etik de ahlâkın ilgi- 
li olduğu üç temel kavramla çerçevelenmiştir. Özba- 
gışıklığın yadsınması, hakkaniyet ve siyaseten uy- 
gunluk. Modem çağın insanı birey kılması, onu hem- 
cinslerinden sözde özgürleştirmesi bireyi bireysel- 
leştirmek yerine bireycileştirme tehlikesinin de ya- 
nında getirmiştir. (Taylor, 1995). Bireyin bireycileş- 
tirilmesi demek, ahlâkın temel itici gücü olan özba- 
gışıklığın, yadsınması bir yana, meşrulaştırılması de- 
mektir. İşte etik bu tehlikeyi önleyeceği, bireyin bi- 
reycileşmeden bireyselleşmesini sağlayacağı umu- 
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duyla geliştirilen bir eczadır. Etikin modem çağdaki 
insanların birbirlerinin kurdu olmalarına engel olma- 
sı beklenir. Bu durumda, sorular modem çağda eli- 
kin siyaseten uygunluk ve hakkaniyet karşısındaki 
tavrının ne olacağı noktasında toplanmaktadır. Bu 
soruların cevaplanması bizi yeniden eylemlerimiz 
üzerinde düşünmeye yöneltecektir. Eylemelerimiz 
hakkında doğru veya yanlış yargısını verenler önce- 
likle ötekilerdir. Hemen arkasından da “kendimden 
mesafelendirdiğim ben” olan vicdanımdır. Vicdanı- 
mız bizimle birlikte bilendir. Bu, özel bir bilme'dir. 
Vicdanın bilmesi bir “farkında olmadır. Farkında ol- 
mak, vicdanen bilmektir. Farkında olmak ne bilimsel 
bilgiye dayanır ne sezgiye, ne de inanca. Biz, vicda- 
nımızla “farkına varırız” Bu “farkındalık” “kendini 
ötekinin gözüyle gören” bir bilmedir. Bir “ayna ben- 
lik” bilmesidir. Vicdanımızda adeta ötekilerin yargı- 
larının bileşkesi tecelli ve tezahür etmektedir. Vicda- 
nımızda tecelli eden doğruya “hak” diyoruz. Hak be- 
nim ve ötekinin ortasında tecelli ve tezahür eder. 
Hak'ta ben ve öteki “biz” olarak yansırız. Vicdanı- 
mız hakka aykırı olan, ötekini kaale almayan eyle- 
meler karşısında bu sebeple sızlar. Zira vicdanımız 
ötekinin de varlığını onaylamaktadır; arzulamakta, 
talep etmektedir; hatta onu özlemektedir. Vicdan; 
ben ve ötekinin karşılaştığı, benim sosyal olma yete- 
neğimi hayata geçirebildiğim yerdir. Bu yer, aynı za- 
manda, dayanışmanın yeridir. İnsanoğlunun hemcin- 
siyle birlikte, barış içinde yaşayabilme mekânıdır. 
Benim ötekiyle birlikte var olduğum yerdir. Vicdan 
ahlâkiliğin yargı evidir. Ötekiyle birlikte yaşamanın 
sürmesine destek olandır. Ahlâk dışı olan ise bu des- 
teği zayıflatandır. Bu izni kısıtlayan; bu imkânı da- 
raltandır. Ahlâki olan; halkın, ben ve ötekilerin oluş- 
turduğu bütünün, socius”'un mevcudiyetine ve süre- 
gitmesine, süredurumuna uygun düşen davranış 
örüntüleri ve onun kurallarıdır. Uygun düşenlere 
doğru, yerinde, ahlâklı; uygun düşmeyenlere yanlış, 
hatalı, ahlâk dışı diyoruz. 


Adalet; hakkın kamu adına dağıtılması meka- 
nizmasıdır. Nüfusun çoğalması, birbirinden çok 
uzakta ama birbirinden haberdar yaşayanların art- 
ması, sosyal olanın karşılıklı ve yüz yüze ilişkilerde 
bulunan insanlarla sınırlandırılmasını zorlaştırmıştır. 
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Sosyal olan, bunların yanı sıra, hem çok sayıdaki in- 
sanı hem de bu çok sayıdaki insanın eylemlerinin sü- 
rekliliğinden kaynaklanan yapıları da kapsar hale 
gelmiştir. Bu ise, sosyal olanın mikro'dan makro'ya, 
bir çok boyutluluk, bir çok düzlemlilikle uzandığına 
işaret eder. Adalet; mikro düzlemde ahlâkla dağıtıla- 
bilirken makro uça doğru ilerledikçe adalet için kap- 
samlı mekanizmalar gerekmiştir. Kadim gelenekte, 
soyut dinde ve kültürde özel örüntüler içinde insanın 
ahlâkilik yetisinden alınan güçle ifa edilebilen ada- 
let, hayatın karmaşıklaşması ile hukuk içine alınmış, 
hukuk yapılanmasının ana unsurlarından biri olmuş- 
tur. Modern dönemde bu ana unsur karşımıza kanun 
olarak çıkmaktadır. 


Bu çerçevede ahlâki davranış ne kadim gelene- 
ğe ne soyut kutsala dayanan dine, ne gündelik hayat 
pratiklerinden kaynaklanan kültüre aykırı olabilir. 
Tersine, bu sosyal yapılanmaların her birinin içinde 
onsuz olmaz bir öğe olarak zaten mevcuttur. Ahlâkın 
kaynağını haktan, hakkın da kaynağını insanın S0s- 
yal olabilme yeteneğinden alması, onun, yaratılmış- 
ların hakkını düzene koyan kurallar bütünü olarak, 
sonraki insan birlikteliği tarzları ve formlarını etkile- 
me gücüne sahip olmasına yol açmaktadır. Ahlâk 
güçlüdür. Zira o hem geleneğin hem dinin hem kül- 
türün talep ettiği dayanışmanın temin edicilerinden, 
sağlayıcılarındandır. Ahlâk kurallarına uymak insan- 
ların birlikte yaşamalarının temel koşullarındandır. 
Giderek, ahlâk kurallarına uymak, insanoğlunun s0s- 
yal olabilme yeteneğine sahip oluşunun gereğini ye- 
rine getirmektir. Böyle bakıldığında ahlâk kutsaldır. 
Nitekim, Durkheim ahlâkı buna benzer bir akıl yü- 
rütme ile toplum hayatının temeline koyar (1964). 


Bu içeriklendirilmesiyle ahlâk, özbağışıklığın 
yadsınmasının en üst noktada gerçeklendiği bir doğru- 
lar yanlışlar dizgesidir. Ahlâk; kadim tarih boyunca, 
semavi dinlerin etkin olduğu çağlarda, mekânın zama- 
na öncelendiği tüm istikrarlı kültürlerde ve doğal hu- 
kuk rüzgârının esintisini taşıyan uzamlarda egemen ol- 
duğu süre içinde herkesi ortak iyi nosyonu çevresinde 
toplayabilmiştir. Kutsal ahlâk bir yandan biz kategori- 
sinin sarsılmaya başlamasıyla bir yandan da dünyaya 
ilişkin bilgimiz arttıkça tartışmaya açılır olmuştur. 
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"Biz" kategorisini ilk sarsanlar toplumları nis- 
peten kaynaşmış bütünlükler olarak değil, farklı çı- 
kar gruplarına bölünmüş olarak görenlerdir. “Biz'in 
bir masal ya da masalsı olduğu, var olanın sadece ça- 
şan bile değil çelişen çıkarlar olduğu iddiası, vic- 
danda tecelli eden ben ve ötekilerin kesişme noktası 
olan hak nosyonunun da sarsılmasına yol açmıştır. 
"Biz" kategorisinin; güçlünün, güçsüzün rızasını 
sağlamak için geliştirdiği bir sahte bilinç kategorisi 
olarak deşifre edilmesi, “biz'e duyulan güveni sars- 
mıştır. Nesnel aklın öznel akla doğru çözüldüğü, par- 
çalara ayrıldığı dönemde biz kategorisi de çürüme- 
ye, bozulmaya, ekşimeye bırakılmıştır. Bu, ikinci 
büyü bozumu sürecidir. Kavramların keşfiyle girilen 
ilk büyü bozumu döneminden yüzyıllar sonra gelen 
bu ikinci büyü bozumu döneminde alışılagelen doğ- 
rular ve yanlışlar yer değiştirmeye başlamış, rasyo- 
nalite araç-amaç bağına indirgenir olmuştur. Rasyo- 
nalite, aracın amacın önüne geçmesiyle özdeşleştiri- 
lir olmuştur. Tümellerin yitirilmesi güven kaybına 
yol açmış sözler ve hesaplar kayıt altına alınır, söz- 
leşme maddeleri halinde ifade edilir olmuştur. Özba- 
gışıklık, yadsınması bir yana, bir hak olarak bile ta- 
lep edilebilir olmuş, özbağışıklık birey kategorisinin 
ortaya çıkışının ön koşulu olarak sunulabilir olmuş- 
tur. Ne var ki, bu durumun yol açabileceği sakınca- 
ların fark edilmesi çok uzun sürmemiştir. Modem 
toplum yurttaşların medeni hukuk nosyonu kapsa- 
mında yaptıkları sözleşmelere dayalı olarak biçim- 
lenmiştir. Yurttaş, Neyer'in de belirttiği gibi, özgür 
bireydir. Özgür olmak bildiklerimizin artışıyla müm- 
kün olmuştur. Bireyin doğayı ve diğer insanları bi- 
lim yoluyla denetleyebilir düzeye ulaşması, onun, 
ahlâkı otoriteye saygı ve ait olunan sosyal gruba ken- 
dini adama tarzında değil fakat özgür yurttaşın, bilen 
yurttaşın, özgür iradesiyle yaptığı sözleşme çerçeve- 
sinde yorumlaması sonucunu doğurmuştur (Neyer, 
1964). Özgür yurttaşlar birbirleriyle eşit şartlarda 
yaptıkları sözleşmelerle sözleşmeye konu olan ey- 
lemlerinin hesabını vermeyi taahhüt eder olmuşlar- 
dır. Bu taahhütün aydınlanmasından etkilenen ama 
sözleşme ile açıkça kapsanmayan alanlar ise yine bu 
taahhütlerin uzantısında “siyaseten uygun” olan kav- 
ramlaştırması içine dahil edilir olmuştur. Modem 
toplumun aynı zamanda bir sözleşme toplumu olarak 
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da adlandırılması ile modern toplumun pozitif hukuk 
anlayışının egemen olduğu toplum olarak adlandırıl- 
ması arasındaki bağ bu çerçevede anlam kazanmak- 
tadır. Buradan hareketledir ki, modern toplum pozi- 
tif toplum, modem hukuk ise pozitif hukuk olarak ta- 
nımlanır olmuştur. Başka bir deyişle, belirli bir za- 
man ve mekân bileşkesinde yürürlükte olan kurallar 
bütünü olarak tanımlanan pozitif hukukta adaletin de 
sözleşmeye uygun olanın ifa edilmesiyle tesis edil- 
mesi beklenmektedir. Modem toplumda artık hak 
olan, hakkaniyete uygun olan, adil olan sözleşmeye 
uygun olandır. Vicdana, hakka uygun olan değil. 
Adalet mekanizması tarafların aralarında yaptıkları 
sözleşmeye uymaları gereğine dayalı olarak işlemek- 
tedir. Adalet mekanizması; sözleşmeye uymanın 
kamu düzeni açısından zorunlu olduğu noktasından 
hareketle çalışmaktadır. Sözleşmeye uymayan karşı 
tarafa hesap vermekle yükümlü kılınmaktadır. 
Bireyler arası sözleşme ile tesis edilen ahlâk türü ise 
etik olarak adlandırılmaktladır. Etik; bir ilişki ağın- 
daki tarafların birbirlerine olan eylemlerini düzene 
koyan kurallara işaret etmek üzere kullanılmaktadır: 
Görgü kuralları bu tür kuralların ilk örneklerinden- 
dir. Tıp etiği, basın etiği, araştırma etiki ise zaman- 
la geliştirilen kurallara işaret eder. 


Modem hukuk öncelikle pozitif hukuk bağ- 
lamındaki sözleşme hukuku olduğu için onun odak- 
landığı yer sözleşme metninin ta kendisidir. Sözleş- 
me metni ise yöneten yönetilen ilişkisinin tesis edil- 
miş olduğu devlet (polity) içre olduğu için, gücün 
egemen olduğu bir zaman/mekân bileşkesinin de iz- 
lerini taşır. Sözleşme ile sağlanan düzen ise her 
zaman kısmidir. Zira, tarafların tekil deneyimlerin- 
den hareketle ulaştıkları ilkeler daima tekil seviyede 
kalmaya mahkümdur. Hakkaniyet ile tümellik arası 
bağ modem çağda kopmuştur. Bu sebepledir ki, 
hukuk ve yasa arasında daima bir açıklık kalır. 
Modem toplum bu nedenle güvencesi zayıf toplum- 
dur. Modern toplumda güven zayıflamıştır. Zira bir 
eyleme doğru yanlış yargısını koyacak muhatapların 
ortak iyi anlamında bir ölçütleri kalmamıştır. Tek öl- 
çüt "siyaseten uygun" olmadır. Uygun (correct) olma 
ile mantıksal olarak doğru (true) ve ahlâki olarak 
doğru (right) olma arasındaki farklar da zaten bu 
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noktayı işaret etmektedir. Devlet (polity) hayatının 
esenlikle devam etmesi için onaylanan davranış kod- 
larına işaret eden 'siyaseten uygun” kavramı, sosyal 
güvenin tesisi ve sürdürülmesinde vazgeçilmez 
öneme sahip olarak görülmektedir. 


Öte yandan modern toplumun parçalılığına ve 
tek bir ortak iyinin bulunmamasına rağmen insan- 
ların kendileri dışındaki bazı konuları sorunsallaştır- 
ma ve bu süreçte benimsenecek olan davranış kural- 
larını, belirlenecek olan tavır alışları, sözleri, eylem- 
leri kararlaştırma girişimleri etikin hem insani boyu- 
ta hem de inşai boyuta sahip olduğunu gösterir. 
Adeta, sosyal hayat insanoğlunun özündeki insani 
boyutun kuvveden fiile geçmesinde bir zemin, bir 
sahne, bir platform rolü üstlenmektedir. Bu sahnede, 
bu zeminde, bu platformda farklı bakış açılarına, 
dolayısıyla farklı doğru yanlış tercihlerine sahip 
olanlar kendi akıl yürütmelerine ve kuşkusuz ait ol- 
dukları grubun çıkarlarına dayalı olarak görüşlerini 
ileri sürmekte, farklılıklarıyla birlikte ve farklılık- 
larına rağmen birbirleriyle ortak bir zemin arayışına 
girmekte bir yandan insani boyutlarını bir yandan da 
sosyal boyutlarını, kamusallıklarını sergilemektedir- 
ler. 


Bu müzakere sürecinde akıl yürütülürken meta 
etik sorunsallara göndermede bulunulduğu kadar 
normatif kurallar da gündeme getirilmekte, tartışılan 
etik sorunsala normatif bir karakter kazandırılmaya 
çalışılmaktadır. Ancak, bu müzakere sonunda bir uz- 
laşmaya ulaşılıp, bir norm konulsa bile bunun geçici 
olduğu, aynı bir etik sorunsalın ileri müzakerelerde 
farklı tarzlarda kavramlaştırılmaya açık olduğu taraf- 
larca da iyi bilinmektedir. Bu ise bizi ahlâk ve etikin 
kavramlaştırılma çabalarının açık uçlu olduğu sonu- 
cuna getirmektedir. 


SONUÇ 


Yineleyelim ki, modem toplum özbağışıklığın 
yadsındığı değil, tersine özbağışıklığın olumlandığı 
bir uzamdır. Bireyler kendilerini birbirlerinden özel 
oldukları, bağışık tutulmayı hak ettikleri gerekçesiy- 
le ayırmaktadırlar. Modem toplum birlik oluşun 
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değil, farklı oluşun yüceltildiği bir toplumdur. 
Modern toplumda farklılaşma bir gelişme süreci 
olarak algılanır. Farklılaşmama bir geride olma hali 
olarak görülür. Modern toplumda birey ortak 
yaşamın olduğu gibi süredurumuna doğrudan kat- 
tığıyla değil ortak yaşamın sürdürebilirliğinin çeşit- 
lenmesine, zenginleşmesine kattığıyla yargılanıp 
değerlendirilir. Karmaşıklaşan sosyal hayat mev- 
cudun devamını değil dallanıp budaklanmasını, çok 
boyutlanmasını talep etmektedir. Etik; özbağışık- 
lığın olumlandığı bir dünyada insanın katıldığı ilişki 
ağlarında siyaseten uygun olan eylemler, sözler ve 
tavır alışlar sergilemesini sağlamaya yönelmiştir. İn- 
san sosyal olma yeteneğine sahip oluşunun gerek- 
lerini, günümüz toplumlarında, ancak ve ancak 
“siyaseten uygun olma” nosyonu sayesinde yerine 
getirilebilmekte gibidir. Hakkaniyet ölçütü sanki 
tamamen unutulmuş gibidir. Bu, acı verici bir geliş- 
medir. Sanki hayatın akışı insanı ahlâkilikten uzak- 
laştırmakta, ahlâki olmayan bir yola yönlendirmek- 
tir. Bu gidişten kurtulmak mümkün müdür? Bu 
soruyu sosyal hayatın doğal hayata rağmen kurulan 
bir hayat olduğunu düşündüğümüzde ümit var bir 
tarzda cevaplamamız imkân dahiline girebilmek- 
tedir. Bu noktada, bireyin bireycileşmeden bireysel- 
leşmesinin yolları üzerinde düşünülmesinin bir çıkar 
yol sunabileceği ileri sürülebilir. Bu yoldaki ilk çaba, 
özbağışıklığın yadsınmasının, bireyin insani polan- 
siyelini sergilemesini sınırlamasına imkân ver- 
memekle başlatılabilir. Başka bir ifadeyle, insani 
potansiyelin sergilenmesinin hemcinsin korunmasıy- 
la karşıt hale getirilmemesinin koşullarını genişletme 
amaçlı politika yönelimli araştırmaların uygulamaya 
yönelik önerileri bu sorunun çözümlenmesinde 
atılabilecek önemli bir adım olarak görülebilir. 
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Genç İnsanın Anlam 


Arayışı ve Din 


Prof. Dr. Mualla SELCUK 
Ankara Üniversitesi 


İlahiyat Fakültesi Dekanı 


B ugünkü konuşmamız "Genç İnsanın Anlam 
Arayışı ve Din" adını taşıyor. ! 


Önce bu kavramlar üzerinde biraz durmak isti- 
yorum. Ondan sonra "Din, insanın anlam arayışına 
cevap verebilir mi?" sorusunu cevaplandırmaya çalı- 
şacağım. 


Eğer cevabımız "evet"se o zaman bir sorumuz 
daha olacak; "Acaba hangi din anlayışı, nasıl bir din 
eğitimi ve nasıl bir din algısı anlam arayışımıza ce- 
vap verir?" 


Bize ayrılan zaman dilimi içinde üzerinde dura- 
cağım kavramlar; genç insan, anlam arayışı ve 
din. Soracağım soru, dinin bu arayışa katkısı var mı? 
Eğer cevabımız evetse, buna ihtiyacımız varsa; O Za- 
man nasıl bir din bu katkıyı sağlayabilir? 


Önce anlam arayışından başlayalım, ondan 
sonra "genç insan" diyeyim ve sonra din diyelim. 


“Anlam arayışı" ne demek acaba? 


Anlam arayışını, aslında çok yalın bir biçimde 
biz kendimize sormasak da farkında olmasak da za- 
man zaman bir varoluş düzeyi olarak yaşıyoruz he- 
pimiz: Ben kimim, nereden geldim, nereye gidiyo- 
rum? Acaba hayatın anlamı doğmak, belli bir iş edin- 
mek, para kazanmak, çoluk çocuk sahibi olmak, son- 
ra ölmek mi? Hayatta başarılı olmak mı, çok para ka- 
zanmak mı? 


I  Prof.Dr.Mualla Selçuk'un Türk Dil Kurumu Konferans 
Salonu'nda (17 Nisan 2003) ve (14 Mayıs 2003) tarihlerinde 
Gazi Üniversitesi Mesleki Eğitim Fakültesi Konferans 
Salonu'nda verdiği konferans metnidir. 
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Bunu kendimize telâffuz etmesek bile biz aslın- 
da hep bu uğraşların içindeyiz ve özellikle kültürü- 
müzün yetiştirdiği ve insana insanlığını hissettiren 
büyükler, düşünürler veya insan odaklı din anlayışı- 
na sahip bilim insanları, gönül insanları insanın bu 
ihtiyacını dinle çok yakından ilintilendirmişler. 


Ben size Mevlâna'dan birkaç dize okuduğum 
zaman, aslında hepimizin o varoluş düzeyini yaşadı- 
ğını ve o düzeyden din dünyasına zaman zaman atıf- 
larda bulunduğumuzu birlikte daha iyi hissedeceğiz. 


İzninizle metni aynen okumak istiyorum. 
Mevlâna şöyle söylüyor efendim: 


"Ben kimim? Niçin bir sürü vesveseler içinde- 
yim? Neden oradan oraya sürüklenip duruyorum? 
Fezalardaki yıldızlardan birisi miyim ki, burçtan 
burca geçer, uğursuzluklara ağlar, mutluluklara güle- 
rim? 


Göklerdeki burçlarda, alçalış ve yükselişlerde 
bazen rüzgârla sürüklenirim, bazen kayıtlarla bağla- 
nırım, bazen yanan ateş, bazen coşan sel olurum. Ne 
asıldanım, ne fasıldanım, hangi pazarlarda satılırım? 


Bazen gulyabanilerin yolunu bile keserim, ba- 
zen içim daralmış ve hüzünlüyüm, bazen bu iki hâl- 
den de uzağım ve en yüksek nesnelerden de yükse- 
ğim." 


Sevgilerimiz, coşkularımız, hüzünlerimiz, acı- 
larımız, yaşadıklarımız, paylaştıklarımız ve zihnimi- 
zin, duygularımızın onlara verdiği cevaplar; hepimiz 
bu uğraş içindeyiz. Bu uğraş içinde din bizim ayakta 
durmamıza, hayatı sürdürmemize ve özellikle yaşa- 
ma cevap vermemize nasıl katkıda bulunabilir ve bu- 
nun için nasıl bir kaynaktır? Peki, Mevlâna'nın bu bi- 
zi ve haletiruhiyemizi tarif edişine "genç insan" de- 
diğimiz ve "acaba kim?" diye soracağımız genç insa- 
nın ağzından çıkan sözlerle de aslında seslenmek is- 
tüyorum. 


Üniversitelerde özellikle derslerimizde ve genç 
arkadaşlarımızla bazen ampirik (deneysel) çalışma- 
lar yapıyoruz. 


Bir çalışmada bir genç öğrencimizin söyledik- 
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leri aynen şöyleydi: "Acaba insanoğlu, özellikle bu- 
rada edindiği bütün bu bilgilerin üzerinde daha baş- 
ka bir bakış kazanabilir mi? Ne bilebilir, neye inana- 
bilir? Bildiğinin doğruluğunu, inancının geçerliliğini 
nasıl belirleyebilir? Belki de her şeyden en önemlisi 
ne yapmalı, nasıl davranmalı? Güneşin her gün do- 
ğuşu ve batışına bir anlam verip kendini bugüne ve 
yarına hazırlamalı mı, yoksa her şeyin bir hiç uğruna 
olduğuna mı karar vermeli? Bir şeyler bilmeye baş- 
ladık mı, bu bilgi öylesine durmuyor ki, kınından çe- 
kilen bir kılıç gibi yapmaya, eyleme yönlendiriyor 
bizi. Üstelik insanın Yüce Varlıkla olan ilişkisi hak- 
kında, din konusunda, din sahasında acaba doğru ne- 
rede, denge nerede? Farklı uçlarda yaşayıp günün bi- 
rinde uçlardan birine kayıp kaymamakta mı? Güne- 
şin doğduğu her yerdeki aydınlık kadar bir gerçek, 
sağlıklı bir din anlayışı var mı? Neden bunca farklı- 
lıklar? Neden inanmak, neden inanmamak? İnanan- 
lar inandıklarını kime nasıl anlatacaklar? Peki, isim- 
lerimizin ve izm'lerimizin olması mı önemli, yoksa 
hayat yolunda yüreğimizin ve eylemlerimizin bizi 
götürdüğü ufukların zenginliği mi önemli?" 


Bu, bir genç insanın dudaklarından dökülen ve 
onun, hayata anlam verme arayışında veya hayatı 
sorgulamada içinde bulunduğu haletiruhiyeyi tasvir 
anlamında birkaç cümledir. 


O zaman genç insan dediğimde belli bir yaş di- 
limini kastetmiyorum. Gerçi psikoloji kitaplarını 
açıp baktığımızda bununla ilgili karşımıza şöyle bir 
tanım çıkar: "Genelde 13-24 yaş arası genç insanın 
hayatını sorguladığı, hayatın anlamını aradığı yaşlar- 
dır" denir. Bazen bunu daha da sınırlayabilir, farklı 
yaş dilimlerine bölebiliriz. Ama ben bu konuşmada 
şöyle söylüyorum: Özellikle hayatı yaşarken, hayatı 
anlamlandırırken duruşunu sorgulayan her insan 
gençtir. O zaman, bu arayışımız çerçevesinde ben, 
dâhil olmak üzere hepimiz genciz burada. Belli bir 
yaş dilimi üzerinde durmuyorum, ama gençliğin as- 
lında tipik bir özelliği olduğu için biz "genç insan" 
dedik. Bu arayış yaşam boyu devam ediyor. 


O zaman, bu birlikteliğimizde, konuştuğumda 
zaman zaman "genç insan", zaman zaman "insan" 
kavramlarını kullanacağım. Orada kastetmeye çalış- 
tığım şu: Acaba bu hayat yaşanılmaya değer bir ha- 


2003 / Kış 39 


———&8 


yat mı? Değilse neden, evetse neden? Ve bu konuda 
inandığım değerlerim bana neler söylüyor? Soruları- 
nı soran ve cevaplarını arayan insana neler söylüyor? 


Din konusuna gelince; din, çok yalın bir tabir- 
le, kendi kültürel değerlerimiz içinde kültüre en hâ- 
kim rengini veren unsurlardan biri. Özellikle kendi 
toplumumuz için konuştuğumuzda, büyük bir ço- 
gunluğun Müslüman olduğu ve İslâm dinine mensup 
olduğunu bildiğimiz bir kültürel zenginliğe sahibiz. 


Ancak burada, o tek kelimeyle, "Ben Müslüma- 
nım, elhamdülillah Müslümanım, inanıyorum, Al- 
lah'a inanıyorum." Evet, her işime başlarken "bismil- 
lah" derim. Konuşmalarımızda, "Allah kolaylık ver- 
sin", hastalıktan kalktığımız zaman "Allah şifa ver- 
sin", yeni bir bebek olduğunda "Allah analı babalı 
büyütsün"; aslında hayatımızda kendiliğinden var 
olan, iletişim biçimimizde, dilimizde o kadar doğal 
yer alan kültür motiflerimizden biri din. Ama bir o 
kadar da ciddi bir biçimde yaşamımızı belirleyen, 
yaşamımızda bizi aslında şekillendiren de bir olgu. 


O zaman burada konuştuğumuzda şöyle bir so- 
ru soracağız: Din acaba hayatı anlamlandırmada- bi- 
raz önce konuştuk, anlam verme veya hayata cevap 
verme konusunda insanın arayışına atıfta bulunuyo- 
rum tekrar- bize cevap verir mi? Cevabımız çok net- 
tir: Evet! Din insanın hayata anlam verme arayışın- 
da aslında çok iddialı bir cevaba sahiptir. 


Birey olarak ben veya siz veya bir başkası bu- 
nu kaynak olarak seçmeyebilir; hayatını anlamlan- 
dırmada bilim yeterli olabilir; felsefe yeterli olabilir 
veya başka kaynakları tercih edebilir; o bir tercih 
meselesidir. Ancak ayakta durmada dinim, inandı- 
gım değerlerim benim için bir kaynaksa, ben dinim- 
le beraber, değerlerimle beraber, inançlarımla bera- 
ber hayatı anlamlandırmak istiyorum diye bir tercihi- 
miz varsa; bu kulvarda beraber yürüyelim ve bu kul- 
varda bir sorgulama yapalım diyorum. 


Tekrar söylüyorum; din, hayata anlam veren en 
önemli kaynaklardan biri, ama bilim de cevap veri- 
yor, felsefe de cevap veriyor. Burada ben bilimi, fel- 
sefeyi veya dini bir kaynak olarak karşılaştırmayaca- 
ğım. Bu beraberliğimizi biz bu başlıkta seçtiğimiz 
için sorumu tekrar soruyorum: "Acaba din bu arayı- 
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şa cevap verebilir mi?" "Evet, cevap verebilir." Çün- 
kü dinin bu konuda çok güçlü bir cevabı var ve güç- 
lü bir iddiası var. Bütün dinlerin amacı aslında insa- 
nın yaşamını anlamlandırmak. Tabii akış içinde söy- 
leyeceğim, şeklin belirlediği din mi, dış güdümlü 
din mi, yoksa iç güdümlü din mi; o ayrı, bireysel 
dindarlığı ayrıca konuşacağım. Ama dinin cevabı 
var. 


Eğer siz bunu cevap olarak seçerseniz o zaman 
karşımıza çok doğal bir soru çıkıyor: "Acaba hangi 
din, nasıl bir din anlayışı?" 


O zaman izninizle biraz, en azından şöyle bir 
öz eleştiri yapmak için, sahip olduğumuz ya da za- 
man zaman çevremizdeki örneklerden, zaman zaman 
da bizim kendi yetişme biçimimizden yola çıkarak 
şöyle kalın çizgileriyle bir belirleme yapmak istiyo- 
rum, sonra ikinci soruma geleceğim. 


"Nasıl bir din aslında bunu başarabilir?" 


Bir şeklimiz var, biz buna "öğrenme hunisi" di- 
yoruz. Bu sadece din bilgilerinin öğrenilmesinde 
kullanılan bir metafor, bir benzetme değil. 


Aslında her konuda bizim bir yanılgımız var. 
Biz zannediyoruz ki, bir konuyu, bir bilgiyi, bir me- 
seleyi genç insanlarla, gençlerimizle veya öğrencile- 
rimizle veya birlikte olduğumuz grupla çalıştığımız 
zaman veya öğretmeye çalıştığımız zaman bizim bi- 
raz yanlış bir telâkkimiz var, o da şu: Sanki bilgileri 
o beyne, o algıya, o yaradışıla empoze etmenin yeter- 
li olduğunu zannediyoruz. Ve bunu özellikle din ala- 
nında ve din öğretimi alanında bildiğimiz klâsik be- 
lirlemelerle, yap-yapma, doğru-yanlış, güzel-çirkin, 
iyi-kötü -dini bir literatür kullanayım- helâl-haram, 
günah-sevap; buna benzer kavramların içine sıkıştırı- 
rız ve biz buna "kalıp endeksli, belli kalıpların akta- 
rıldığı din öğretimi ve din eğitimi anlayışı" diyoruz. 


Böyle bir kalıp endeksli anlayış hayatı anlam- 
landırmada belki zengin bir bilgi bankası oluşturabi- 
lir insanda. Ama, kalıplarla ve şekilsel formatlarla 
verilen bir din anlayışı, maalesef insanı, hayatın özü- 
nü bulmada, hayatın esprisini keşfetmede ve özellik- 
le kendi gönlünü, aklını birlikte yaşama katarak ya- 
şama renk verme çabasında yeterli olmuyor. Maale- 
sef diyorum, çünkü bunun örnekleri çok fazla, böyle 
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bir din anlayışı bizi daha farklı bir tutuma da götüre- 
biliyor. 


O da şu: Bu sefer öğrendiğimiz kalıpları karşı 
tarafta, "bende varken ötekinde neden yok" sorgula- 
masına başlıyoruz ve tırnak içinde kullanacağım, za- 
man zaman da "din müfettişliği" yapabiliyoruz. 


Maalesef bu eğitim-öğretimimizde veya yetiş- 
me biçimimizde veya dini algılamada sanki bu yön- 
tem, kalıplara endeksli, kavramlara endeksli, "bunu 
yap, ama neden?", "bunu yapma, ama neden?" soru- 
larının sorulmadığı, sadece kalıplarla verilen bir an- 
layış, evet, yerleşebilir, güzel davranışlar da kazan- 
dırabilir. Ama, ciddi anlamda birlikte yaşamada, ha- 
yatı renklendirmede, çeşitlendirmede bizi motive 
edecek, geliştirecek zengin bir kaynak olmaktan çı- 
kıp o kalıpların âdeta kontrolörlüğünü yapmak gibi 
bir yanılgıya ve bir yanlışa bizi düşürebilir. "Ben ve 
öteki" ilişkimizde, "bende bu davranış varsa sende 
de olmalı" gibi birbirimizi denetlemeye ve bir din 
müfettişliğine götürebilir ve götürüyor da. 


O zaman, biz eğer dini, bir kaynak; inandığımız 
değerler bütünü olarak; yaşamımızı anlamlandırma- 
da bir kılavuz olarak; bir rehber olarak algılamak is- 
tiyorsak, salt kuralların belirlediği; doğru-yanlış, gü- 
zel-çirkin, iyi-kötü anlayışına dayalı bir yetişme bi- 
çiminin bunu garanti etmediğini en yalın örnekleri- 
mizle çevremizden de hepimiz biliyoruz. 


Bir örnek şimdi aklıma geliyor. Çocuk, eve gi- 
diyor "Ne öğrendin yavrum bugün?" "Baba, bugün 
ahlâk kelimesi, ahlâk kavramı, ahlâk konusu üzerin- 
de durdu öğretmen." "Peki söyle bakalım, anlat bana, 
neler öğrendin." "Baba, ahlâk, hulk kelimesinden ge- 
liyor, çoğul bir kelimedir. Eğer vücutta kötü emeller, 
kötü niyetler olursa kötü fiiller çıkar, iyi niyetler 
olursa vücuttan da iyi fiiller çıkar. O zaman ahlâk as- 
lında bizim iyi füller yapmamıza yardım eder." “Ta- 
mam yavrum, ne demek bu, bana biraz anlatır mı- 
sın?" “Sen anladın mı?, "Ay baba, anlamaya ne ge- 
rek var, ezberle, yeter!" 


Bu kadar, sadece kalıplara, sadece kelimelere, 
sadece belli tanımlara dayalı bir din eğitimi, bir din 
öğretimi anlayışı arzu ettiğimiz güzel davranışları 
geliştirmemize yardım etmiyor. 
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Peki, o zaman dini eğer yine bir kaynak kabul 
ediyorsak diyorum, çünkü öyle bir iddiayla yola çık- 
tık, din bir kaynak ve hayatı anlamlandırmada bir 
rehber. O zaman konuşmamın akışı çerçevesinde 
"Nasıl bir din anlayışı?" ve o nasıl bir din anlayışın- 
dan sonra da aslında "Din insana neler katabilir?", bu 
iki sorumu cevaplandırmak istiyorum. 


Burada yansıda bir şekil var ve çok rahat, kişi- 
lik bütünlüğü elde edebilmek için, yani aklının, gön- 
lünün, davranışlarının ve kendi bütün yapıp etmele- 
rinin oayırdında olan, sorumluluğunun bilincinde 
olan, özgürlüğünün sınırlarını bilen, -bu tanımın is- 
tediğiniz kadar niteliklerini uzatabilirsiniz- kişilik 
bütünlüğüne ulaşabilmek için, -bunu bilhassa büyük 
harfle yazdık, bu bir hedeftir bizim için- aslında din 
insanın doğru karar vermesinde, kendini tanımasın- 
da, kendini kabul etmesinde, kendini gerçekleştirme- 
sinde ve bugünkü konumuz olan hayatın anlamını 
keşfetmede ciddi bir kaynaktır. 


Ama tekrar söylüyorum, kalıplara sıkışmış, ku- 
rallara boğulmuş, sadece belli bilgilerin aktarıldığı 
bir din anlayışı değil. Çünkü, kutsal kitapların bütü- 
nüne baktığımızda aslında hepsinde temel hedefin; 
sevgiye, saygıya, yardıma dayanan birlikte yaşama 
tecrübelerini insana öğretmek olduğunu görüyo- 
ruz.Dinlerin aralarında farklar vardır. En mükemmel 
din İslâm dinidir ve bu anlamda tabii bizim dinimi- 
zin kendi kuralları içinde diğer dinlerle mukayese 
edildiğinde elbette ki farklılıklar olacaktır. Ama 
"din" kelimesi tek başına, yalın olarak aslında insa- 
na, sevgiye, saygıya ve birlikte yaşamaya rehberlik 
edecek ciddi kılavuzluk ilkeleriyle, öğretileriyle yo- 
la çıkar ve böyle bir iddiası vardır. 


Bunu ömeklendirmek mi? Hemen bir örnek: 


Bir derleme yaptım ve ahlâkın kendisi olduğu- 
nu tanımladığım ifadeler: Ahlâk nedir? Ahlâk aslın- 
da şudur: Konfiçyus'a bakıyoruz; "Kendine yapılma- 
sını istemediğin şeyi sen de başkasına yapma." 


Rabbihilel'e bakıyoruz; "Başkalarının sana yap- 
masını istemediğin şeyi sen de onlara yapma." 


Hazreti İsa'ya bakıyoruz; “Diğer insanların size 
yapmalarını istediğiniz şeyi siz de aynıyla onlara ya- 
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İslâm dinine bakıyoruz, bir hadis-i şerif: "Siz- 
den biriniz kendisi için istediğini kardeşi için de iste- 
medikçe gerçekten mümin olmaz." Hz. Peygamber 
İmanı buraya getiriyor, kardeşine olan sevgisine ve 
kardeşine ve birlikte olduğu insanın iyiliğini dileme- 
ye, istemeye. 


Jainizm'e bakıyoruz; "İnsan kendisine nasıl 
davranmasını istiyorsa bütün yaratıklara böyle dav- 
ranmalı." 


Budizm'e bakıyoruz; "Benim için rahat ve se- 
vindirici olmayan bir durum onun için de olmamalı 
ve benim için rahat ve sevindirici olmayan bir duru- 
ma başkasını nasıl zorlarım?" 


Hinduizm'den: "Bir kişi kendisi için rahatsızlık 
verici bir şeyi bir başkası için yapmamalıdır; işte ah- 
lâk budur." 


Bütün dinlerin özünde, yaşamı anlamlandırma- 
ya yönelik ilkeler var ve dinlerin aslında iddiası da 
bu. 


Bunların üzerinde tek tek durulabilir, bunların 
her biri ayrı bir konferans konusu; Fakültede dersle- 
rimde her biri ayrı bir ders konusu. 


Ama, bugün biz sadece şunu seçtik: Hayatın 
anlamını keşfetme. Hayatın anlamını keşfetmede, di- 
nin katkısı nasıl olacak? 


İşte bir ayet-i kerime; "Bu bir öğüttür, dileyen 
Rabbine varan bir yol tutar." (Müzzemmil19) 


Benim sahip olduğum din eğitimi-öğretimi an- 
layışında bu "dilemek" sözü çok çok önemli. Çünkü, 
hiç kimseyi siz, arzu etmediği, istemediği veya haya- 
tına katmayı kendisi için tercih etmediği bir konuda 
kimseyi zorlayamazsınız; dinde zorlama yoktur ve 
bu, dinin aslında en önemli prensibidir. 


Onun için özellikle buraya vurgu yapıyorum ve 
bu "dileyen Rabbine varan bir yol tutar" anlayışıyla 
yola çıkıyorum. 


Üç kavramımız var bizim genellikle din öğreti- 
minde; deriz ki, anlama, anlatma ve olma. 


Anlama; anlamaya çalışıyoruz hepimiz bir şey- 
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leri. Ben bir hoca olarak derse giriyorum. anlatıyo- 
rum da. Ama "olma", ne olacağına karar verme, bu- 
nu konuştuğumuz konuyla ilintilendirerek söyleye- 
yim; inanıp inanmama, dindar olup olmama, dini de- 
gerleri hayata taşıyıp taşımama, bu insanın kendi ter- 
cihidir. Burada eğitim ve öğretimin değil, bireyin 
kendi iradesinin, hür iradesinin rolü söz konusudur. 


Zaten İslâm dininde de, yeri geldikçe baktığı- 
mızda Kur'anıkerime; aramızda arkadaşlarımız var, 
onların alanları ama, bir örnek kullanacağım, 
Kur'anıkerime baktığımızda Peygamberimiz dahi za- 
man zaman, tımak içinde kullanıyorum, Yüce Yara- 
dan tarafından bazı hatırlatmalara muhatap olmuş: 
"Sen onlar üzerinde bir vekil değilsin, sen onlar üze- 
rinde bir gözetmen değilsin. Biz insanlara doğru yo- 
lu gösterdik, yanlış yolu da anlattık; o ister şükretsin 
ister küfre yönelsin bu onun tercihidir. Sana düşen 
sadece apaçık anlatmadır.” (İsra 107, İnsan 3) 


O zaman biz, doğru anlayıp doğru anlatacağız 
eğitimciler olarak; ama olmaya karar vermek bireyin 
kendi tercihidir. Bunun üzerinde ben önemle duru- 
yorum. 


Eğer kendi tercihimiz olursa, o zaman; teşekkür 
ederim, biraz evvel arkadaşım benim özgeçmişimi 
okurken bir etüdümden söz etti, "Din öğretimi öz- 
gürleştirebilen bir süreç olabilir mi?" diye. Evet; 
eğer siz kendiniz kendi iradenizle tercih etmişseniz, 
o bir özgürlük kapısıdır aslında. Çünkü kula kul ol- 
muyorsunuz siz. Özellikle Kur'ani bir kavram kulla- 
nacağım; dost diyoruz, veli diyoruz, yardımcı diyo- 
ruz. Yüce Allah'ın sıfatlarına. Sadece O'nunla olan 
iletişimimizde kendinizi bağımlı kılıyorsunuz, onun 
dışındaki bütün engeller kalkıyor; eğer özel olarak 
kendinizi Tanrınızla birlikte hayatı anlamlandırma 
yolculuğuna aday veya yolculuğunda karar kılmışsa- 
nız kendiniz ve yaşamınızla ilgili olarak. 


O zaman bu çok önemli, bu bir öğüttür; "Dile- 
yen Rabbine varan bir yol tutar." (Müzzemmil19) 


Onun için biz eğitimcilerin insanlara empoze 
etmek, dikte etmek, onlara "şöyle yapın böyle yapın" 
demek gibi bir hakkı olmamalıdır diye düşünüyo- 
rum; yapıyoruz, o ayrı bir hâdise, ama olmamalı. 
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Bizim görevimiz doğruyu, güzeli, gerçek olanı 
ortaya koymak; ama bunu seçip hayatına taşımak in- 
sanın hür iradesinin sonucudur. 


Burada hayatın anlamını keşfetme arayışımızda 
dine ve din eğitimine ben bir tanım yüklüyorum ve 
ona "Dinsel danışmanlık, rehberlik" diyorum. Aslın- 
da Kur'anıkerim de kendini öyle tanımlıyor; "Rehbe- 
rim" diyor, “yol gösterenim." Tanrının sıfatlarından 
da biri Hüdâ'dır, Yol Gösteren'dir. 


O zaman bu yol göstermede acaba, biz dini bir 
kaynak olarak aldığımızda, genç insanlara nasıl bir 
yol gösterebiliriz? 


Bu hayatın anlamı ve hayatı anlamlandırma 
arayışında ben iki konu, iki önemli katkıyı getirdim 
bu paylaşımımıza. 


Bir, din bizim aslında zihin gelişimimize katkı 
sağlar. Şöyle bir niteleme yapayım, bakma ve görme 
arasındaki ayırımı hepimiz biliyoruz. Bakmayı gör- 
me hâline getirebilecek aslında ciddi bir destek ola- 
bilir; tabii doğru bir din eğitimi anlayışı sonucunda. 


O zaman şöyle bir katkıdan söz etmemiz müm- 
kün: Din insanın zihnini geliştirebilir. 


Bir katkıdan daha söz edeceğim. Aslında din 
insanın duygu aynalarına da sesleniyor ve duyguları- 
nı da gelişüriyor. Bu ne demek? 


Öfke, kıskançlık, bu ara çok kullandığımız ve 
çare aramaya çalıştığımız, özellikle iletişim biçimi- 
mizde hep artık olumsuz anlamda bir niteleme olarak 
kullandığımız şiddet, başkasını küçük görme, hakir 
görme, kendi yetenekleriyle ilgili olarak olumsuz 
duygulara sahip olma, başarıp başaramama konusun- 
daki kaygılar; buna benzer hepimizin yaşadığı ve 
başta Mevlâna'nın da sizinle birlikte paylaştığım o 
“ben kimim?" sorusunda rastladığımız üzüntü, se- 
vinç, hüzün, birliktelikteyken ortaya çıkan problem- 
ler, yalnızken kendimle ilgili değer yargılarım. Hep- 
sine yönelik aslında dinin bir katkısı vardır ve din, 
doğru biçimde öğretildiği zaman insanın fıtratına uy- 
gun duygular içinde hareket etmesine yardım eder. 


Çünkü, Kur'anı kerime baktığımızda, ben bir 
eğitimci olduğum için Kur'anı kerimi öyle sadece 
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hukuk normları veya şekil normları çerçevesinde 
okumuyorum, bizim bir okuma biçimimiz var; biz 
buna “etik eksenli okuma" diyoruz. Nedir etik ek- 
senli okuma? 


Kur'anıkerimin insanlara öğütlediği güzel dav- 
ranışları nasıl anlattığı, nasıl ortaya koyduğu yolun- 
daki okuma. 


Şems Suresini açıyoruz, orada bir ayet var, hat- 
ta bir yemin var; insanın fıtratına, insanın yaradılışı- 
na yemin ediyor ve diyor ki, "İnsanın aslında bir ya- 
radılışı var, o kötülük de yapabilir iyilik de yapabilir, 
güzellik de yapabilir çirkinlik de yapabilir. O yaradı- 
lışa ben vurgu yapıyorum, oraya ben aslında atıfta 
bulunuyorum"( Şems 8) diyor Yüce Allah. Ondan 
sonra da sırrı veriyor: "Kim ki nefsini yıkarsa, temiz- 
lerse, arındırırsa, o işte kazanılan kullarımdan ola- 
cak. Kim ki nefsini örterse, kapatırsa, ona gölge ya- 
parsa işte o kaybeden olacak." (Şems 9-10) 


Çok ciddi anlamda bir duygu eğitiminden söz 
ediliyor; duygularımızla tanışmak. 


İşte burada biz, bazı hatalar yapıyoruz, o duy- 
guların sanki yanlış olduğunu, günah olduğunu öğre- 
tiyoruz insanlarımıza ve insanlarımız duygularını 
eğitmek yerine, onlarla başa çıkmak yerine onlardan 
utanıyorlar, korkuyorlar ve onları bastırıyorlar. O za- 
man da duygu patlamaları oluyor ve insanın kendini 
ifade edebilmesi yolunda ciddi bir kaynaktan da 
mahrum olabiliyor. 


Çok somut bir örnek: Çocuklar arasında en ta- 
bii olan kıskançlıkta bile bazen eğitimimizde, "Birbi- 
rinizi kıskanmayın, kıskançlık günahür”" diyebiliyo- 
ruz. Hayır; kıskanmak çok tabii bir duygudur, kıska- 
nabiliriz hepimiz. Hatta baktığımızda, bu kıskançlı- 
Bımız öyle bir hâle gelebilir ki, biz kutsal Kitabımız- 
da bunun örneklerini görüyoruz, iki kardeş karşı kar- 
şıya geliyor (Hâbil ile Kâbil) hatta kardeşler birleşi- 
yor, hepinizin bildiği Yusuf Peygamberle ilgili ola- 
rak, Yusuf'u kuyuya atacak derecede kıskanıyorlar. 
Ama, oradaki sözünü ettiğimiz kıskançlık, günah 
olan ne, kıskançlık evet, ama o kıskançlığın ayırdın- 
da olup onu kontrol edip etmeme noktasında insan 
sorumlu. O duygularından korkmayacak, onlardan 
utanmayacak, onları tanıyacak, ama onlarla da başa çı- 
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kabilmenin yollarını öğrenecek. İşte eğitim bunu ver- 
meli, işte öğretim bunu vermeli diye düşünüyoruz. 


O zaman iki katkıdan söz ettim, ama hayatın 
bütününü aslında kucaklayan bir katkıdan da genel 
olarak söz etmek istiyorum; o da güzel davranışlar 
sergilemek. 


Dini bir kaynak olarak aldığımızda ona biz din 
dilinde " Güzel davranışlar, salih amel" diyoruz. 


Yüce Allah diyor ki, "Ben yaşamı da ölümü de 
aslında hanginizin daha güzel iş yapacağınızı göre- 
bilmeniz için yarattım." Düşünebiliyor musunuz, 
böyle, bu kadar bütün hayatı kucaklayacak espriyi 
tek bir kelimeye sığdırıyor; güzel iş, güzel eylem ya- 
pabilmek. 


Ve örnekleri dolu; yürürken yoldan, birinin 
düşmesini engelleyecek taşı kenara itmek bile ima- 
nın dairesi içinde ve güzel eylemin örnekleri içinde. 


O zaman şöyle bir toparlama yapabilirim: Din 
eğitimi, din öğretimi, genç insanlarımıza doğru yön- 
temlerle verildiği takdirde, onların yaratıcı düşünce- 
lerine, yani akıllarının zihinlerinin gelişmesine, bak- 
mayı görmeye dönüştürecek nitelikte bir katkı vere- 
bilir. Yaratıcı düşünce diyoruz buna. 


Din, insanların duygularına nasıl dönüp baka- 
caklarına, duygu aynalarıyla tanışmalarında onlar 
için bir kaynaktır; buna da "Yaratıcı sevgi" diyoruz. 


Bir de, biraz evvel size söylediğim, hayatın bü- 
tününü kucaklayan, hayatın bütününü içine alan, gü- 
zel davranışlar diye tanımlayabileceğimiz "yaratıcı 
eylem." 


O zaman dinin, insanın hayatının anlamını ku- 
caklamada üç önemli katkısından söz edebiliriz, eğer 
bu sonuncusunu da bir katkı olarak alırsak: Bir, ya- 
ratıcı düşünce; iki, yaratıcı sevgi, üç, yaratıcı eylem. 


Peki, dikkat ettiniz muhakkak ben konuşurken, 
özellikle öyle bir niteleme kullandım, doğru din eği- 
tümi ve öğretiminden söz ettim. O "doğru din eğiti- 
mi ve öğretimi" ne demek acaba? Biraz da onu açık- 
lamak istiyorum. Çünkü dikkat edilirse, gitgide yaşa- 
dığımız, özellikle son yıllarda ki hızlı çağırışımlarla 
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din konusu insanların gündeminin neredeyse en ba- 
şına oturdu ve insanlar din konusuyla çok ilgilenme- 
ye başladı. O kadar çok ilgi var ki, o ilgiyi çok yük- 
sek görüyorum, hem Türkiye'de hem dünyada. Ben, 
vaktimiz olursa, biraz dünyada katıldığımız ve katkı- 
mız olan uluslararası çalışmalardan söz etmek istiyo- 
rum. İlgi o kadar yüksek ki, ama onunla mukayese 
ettiğimiz zaman bilgi eşit değil ve o ilgi-bilgi denge- 
sizliği bizi yoruyor; ilgimiz var, ama onunla ilgili 
doğru bilgilerimiz maalesef çok az. 


Ve onun için Cumhuriyeti kuran irade, bunu 
her yerde söylüyorum, çok önemli güvenceler, temi- 
natlar ortaya koydu, kurumsallaştırdı bu işi ve dedi 
ki, "Halkın din konularında aydınlatılması için bizim 
bir teşkilâta ihtiyacımız var." Diyanet İşleri Başkan- 
lığı o amaçla kuruldu 1924'te. 


Halkın imamet-hitabet gibi vazifelerin ifasında 
onlara doğru bilgileri sağlayacak okullar yine Tev- 
hid-i Tedrisat Kanunu ile kuruldu ve dendi ki, "Eğer 
insanlar dinlerini öğreneceklerse bunu doğru yerden, 
okullardan, sağlam bilgiden öğrensinler." 


Çünkü din; yaşamın bir parçası ve onunla ilgi- 
li doğru bilgi öğrenmek hepimizin en tabii hakkı. 


Ama o bilgi yanlışsa o bilgi bilinci parçalıyor- 
sa, örseliyorsa, hayatı anlamlandırmada önünüzde 
engelse ve size bir din dayatılıyorsa ve deniyorsa 
“Sen bunun içinsin, sen din içinsin, din senin için de- 
gil"; böyle bir ortamda insanlar nereden öğrenecek- 
ler doğruları? Hurafeler, yanlışlar nasıl düzeltilecek? 


Onun için doğru bir din eğitimini; ben okulları- 
mızda verilen din eğitiminin, özellikle son yıllarında 
düzeltilmesi için bana bir sorumluluk verilmişti ve o 
sorumluluğu şerefle taşıdım yakın zamana kadar. 
1998'den 2003'ün Mart ayına kadar ben Din Öğreti- 
mi Genel Müdürlüğü yaptım ve orada biz çok ciddi 
çalışmalar yaptık, genç insanlarımızın dinimizi doğ- 
ru öğrenmeleri için. İlkemiz şuydu: İlgi, sevgi ve 
doğru bilgiye dayalı bir din öğretimi. Ve bunu nasıl 
yapacağımız konusunda çalıştık, üniversitelerden 
yardım aldık. Şu anda aramızda iki Üniversite Öğre- 
tüm Üyesi meslektaşım var, genç araştırma görevlisi 
arkadaşlarımız var, hepimiz bu sürecin içine girdik 
ve özellikle dinimizin doğru kaynaklarından, arada 
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kimse olmadan; Kur'an'dan ve doğru Peygamber ha- 
dislerinden ve rivayetlerinden öğrenilmesi için biz 
çalıştık. 


Bu anlamda doğru bilginin, ilginin ve sevginin 
yumak hâline geldiği bir öğrenme ortamı, hayatın 
problemleri karşısında insanın o problemlerin üste- 
sinden hem gelmede, hem kendini gerçekleştirmede, 
yeteneklerini fark etmede, gözlerini doğru kullanma- 
da, kalbini doğru kullanmada, hayatını sürdürmede 
ciddi bir kaynak olabilir. Öbür türlü, hepimizin bildi- 
Bi gibi, kuralların şekillendirdiği ve insanlara dayatı- 
lan bir din anlayışının böyle bir zengin kaynak olma 
ihtimali çok zayıf. 


Barışın, hoşgörünün ve özellikle birlikte yaşa- 
manın getirdiği sorunların üstesinden gelebilmek ve 
hayata anlam katabilmek için ilgi, sevgi ve doğru bil- 
gi dengesinin kurulduğu bir din öğretimi anlayışı. 


Bunun somut örneklerini de vereceğim ve 
yavaş yavaş birlikteliğimizin sonuna gelmek is- 
tüyorum. 


Genç insanın anlam arayışında kalbin ve zihnin 
birlikte hareket edebildiği, kalbin ve zihnin aslında 
insana rehberlik, kılavuzluk edebildiği bir din an- 
layışında, bir yolculukta eğitimin katkılarını ortaya 
koyabilecek bazı uluslararası projelerimizden veya 
ulusal projelerimizden örnekler verelim: Türkiye'de 
bizim düzenlediğimiz bir sempozyum: "Din Öğ- 
reliminde Yeni Yöntem Arayışları Sempozyumu." 
2001 yılında yapıldı ve orada ciddi bir soru sorduk, 
dedik ki, "Acaba din, duygusal zekâya ve zihin 
gelişimine nasıl katkıda bulunabilir?" 


Örnekler getirdiler, yurt dışından14 katılımcı 
geldi, bizden 3 bilim insanı yer aldı, 19 bilim insanı 
da tartışma ve değerlendirmeleriyle katkıda bulundu; 
bunun üzerinde çalışıldı ve doğru bilginin yolları 
yöntemleri çözülmeye çalışıldı. 


Bir başka etkinliğimiz olacak. Özellikle yurt 
dışında ve 11 Eylül, vahşetinden sonra İslâm dinine 
karşı da çok büyük bir ilgi oluştu. 


Doğru bilgiyi vermek veya belki de şiddetle, 
terörle yan yana zikredilen bir kavramın acaba niçin 
böyle kullanıldığını öğrenmek için meraktan da olsa 
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bazı çalışmalar yapılıyor. Bunlara ben de 
katılıyorum. Mesela: "İslâmda Batı, Batıda İslâm" 
(28 Ekim-01 Kasım 2002) konferansı. Orada da biz 
yine genç insanlara doğru bilgi vermenin önemi 
üzerinde durduk. Çünkü, doğru bilginin aslında in- 
sanın hayatına rehberlik ettiği konusunda hiç şüp- 
hemiz yok. Ama bunun din olması durumunda, yan- 
lış olduğu takdirde olabilecek örnekleri tarihten de, 
günümüzden de bulmak zor olmasa gerek. 


Yine Almanya'da, “Avrupa'da Kültür ve Ortak 
Yol” diye bir projemiz vardı ve biz buna Ekim 
2002'de katılmıştık. Ve orada yaptığımız çalışmalar 
bir kitapçık olarak yayınlandı. 


Avrupa Konseyi'nin Nisan 2002'de başlayan ve 
hâlâ devam etmekte olan bir projesi var ( Education 
for Intercultural and Interfaith Dialogue) onun da 
ben çalışma gruplarına katıldım (8-19 Nisan, 27-28 
Haziran, 30 Eylül, 28-29 Kasım 2002). Orada 
da,"Ben ve Öteki" konusu işlendi. Çok kültürlü bir 
toplumda bir arada yaşarken acaba dinimiz bize doğ- 
ru davranış kurallarını nasıl öğretiyor? 


Orada Kur'anıkerim”den okuduğum bir pasaj, 
bir anda sanki yeniden keşfedilmiş gibi oldu bir 
workshop'ta, o da şuydu: "Yüce Allah sizi çok farklı 
insanlar olarak, çok farklı kültürler olarak, çok fark- 
lı topluluklar olarak yarattı. Sizi bir örnek yaratması 
onun için zor değildi, ama niçin sizi böyle farklı 
yarattı? Birbirinizi tanımanız, birbirinizden öğren- 
meniz, birbirinize yönelik duyarlılıklar geliştirebil- 
meniz için.(Hucürat, 13; Rum, 22) " Birlikte 
yaşamanın getirdiği hem güzellikler, hem güçlükler 
karşısında dinin referans olmasının en güzel örnek- 
lerinden biridir bu. 


İspanya'da bir çalışma olmuştu (23-25 Kasım 
2001) özellikle bir hoşgörü eğitimi çalışması. Bu, 
Birleşmiş Milletler Özel Raportörü tarafından 
düzenlenmişti. O da, gençlerin doğru bilgilenmesi 
durumunda aslında dini bir endişe kaynağı olarak, 
bir şiddet kaynağı olarak ya da bizi birbirimizden 
ayıran bir olgu olarak anlamamamız gerektiği nok- 
tasında bir çalışmaydı. 


Ayrıca UNESCO'nun bildirisi var gençlere 
yönelik. Dünya barışının korunması, yine birlikte 
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yaşama tecrübeleri, genç insanın hayatı anlamlandır- 
ma sürecinde barış, hoşgörü, farklılıklara açık olabil- 
me, onları anlayabilme sürecinde UNESCO'nun 
Gençlik Deklarasyonunun Akdeniz Ülkeleri Dinler 
Arası Toplantısı” (27-29 Ocak 2000) vardı. Orada 
ben şunu sunmuştum: Üç dinli bir toplantıydı, İs- 
lâmiyet, Hıristiyanlık ve Yahudiliğin anlatıldığı. Ben 
orada demiştim ki, Yüce Allah'ın adı İslâmiyet'te 
Selâm, esenlik demek; İslâm oradan geliyor. Hıris- 
tiyanlıkta "peace", o da barış demek. Yahudilikte ise 
"şalom." Selâm, şalom, peace. Eğer adı barış olan bir 
Tanrıya biz kulluk ediyorsak, neden o zaman barış 
yolunda çalışmayalım ki? 


Son bir örnek olsun bu; Ürdün'de Amman'da 
25-29 Kasıml1999'da katıldığımız "Dinler Arası 
Projelerde Barış Eğitimi"ydi. Ve biraz evvel söy- 
lediğim o "Selâm, Şalom, Peace", Yüce Allah'ın üç 
dindeki adının barış, esenlik, hoşgörü olduğu adının 
bir ders kitabına nasıl aktarılacağının küçük bir 
workshop'uydu. 


Toparlamak gerekirse şöyle diyebiliriz: Din, 
aslında genç insanın anlam arayışına cevap verebile- 
cek bir kaynaksa, ki dinin böyle bir iddiası var, dinin 
ve özellikle İslâm dininin doğru öğretilmesinde, 
doğru anlaşılmasında ve doğru anlatılmasında yön- 
temin rolü çok büyük. Ve yöntem elbette üniver- 
sitelerde ve benim şimdi Dekanlığını yaptığım fakül- 
tede ve benzeri fakültelerde üretilecek. Ama, bir o 
kadar aslında bizim yaşamımızda da bunu keşfet- 
memiz zor değil. 


Onun için şöyle diyebiliriz; "Nasıl bir din öğ- 
retimi?" sorusuna cevap ararken din, hayatın an- 
lamını keşfetmede çok ciddi bir kaynak, ama doğru 
kullanılırsa. 


O zaman ben özetleyeyim yine bir Kuransal 
söylemle ve öyle nokta koyayım. 


Diyor ki Yüce Allah: "İnanıp güzel işler 
yapanlara gelince, Rahman onlar için bir sevgi 
oluşturacaktır." ( Meryem 96) 


O sevgiyi hayatımıza geçirebilmek ve ona uy- 
gun davranışlar ortaya koyabilmek dileğiyle ben 
hepinize saygılar sunuyorum. 
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Toplumsal Değerlerin 
Birey ve Toplum 
Üzerindeki Etkisi 


Anahtar Kelimeler: 


Toplumsal Değer, Birey, Toplum. 


Recep ÖZKAN 
Ankara Üniversitesi, Eğitim Bilimleri Enstitüsü 


Araştırma Görevlisi 


Mn toplumsallaşma sürecinde, içince yaşadığı 
toplumun temel kurallarını öğrenerek topluma 
uyum sağlamaya çalışır. Toplumsallaşmada etkili 
olan, öğrenilmesi gereken kurallar vardır. Bu kural- 
lar bireyin hayatına yön vermekte, yaşam biçimini 
oluşturmasında etkili olmaktadır. Bu süreçte toplum- 
sal değerlerin önemli bir etkisi söz konusudur. Birey 
toplumsallaşma sürecinde kazandığı temel değerler 
ile hayatını şekillendirmektedir. Öyle ki bu değerler 
bireyin hayatının her aşamasında etkisini göstermek- 
te, bireyin kişiliğinin oluşmasında etkili olmaktadır. 


İnsanların anlamlı buldukları, yaşamlarında 
kıymet ifade eden şeyler olarak anlamlandırılan de- 
gerler, insan hayatında önem verilmesi, korunması 
ve yeni kuşaklara aktarılması gereken şeylerdir. "Bir 
şeyin önemini belirlemeye yarayan soyut ölçü, bir 
şeyin değdiği karşılık, kıymet. Yüksek ve yararlı ni- 
telik”"l olarak tanımlanan değerler, insanın hayatını 
şekillendiren kıymet hükümleridir. Dolayısıyla 
önemli görülen “değerler, herkesin yaşamına yol 
gösteren düzenleyicidirler. (...) Değerler, bireylerin 
yaşamlarına anlam veren ve olması gereken gerçek- 
leri yansıtan nesneler hakkındaki fikirlerdir.2 "De- 
ger istek ve eğilimden önce gelir ve onun ortaya çık- 
masını sağlar."? “Değer, en geniş anlamıyla eleşti- 
rel niteliklerin genel adıdır... Genellikle değerler in- 
sanların nesnelere yükledikleri öznel nitelikler 
olup... "bu öznel nitelik yüklenen nesnelerin birey 
hayatında önemli yer işgal etmesiyle anlam kazanır- 
lar. "Değer kavramı, bir kişi ya da bir topluluğun ide- 
al kabul ettiği varolma ya da hareket etme tarzıdır."9 
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Değerler, insana özgü, insanı insan yapan ve 
onu diğer canlılardan ayıran bir nitelik taşır. Ayrıca 
değerler, insanın amaçlarına uygun şekilde kendini 
gerçekleştirecek duruma gelmelerine yardımcı olur. 
..Kişilerin doğru bilmesinde doğru düşünme ve doğ- 
ru değerlendirilmesinde, doğru eylem içinde olduğu- 
nu görebilmesinde yardımcı olmaktadır.9 Birey, ya- 
şamını sahip olduğu değerler kuşatması altında ve 
sahip olduğu değerlerin ışığında iyiye, doğruya ve 
güzele yönlendirmektedir. Değerler birey "davranış- 
larının ilham kaynağıdır."7 "Değerler; belli bir du- 
rum veya şartlara bağlı kalmaksızın, arzu edilen, ya- 
rarlı görülen ve beğenilen şeyleri gösteren kıstaslar- 
dır.3 "...değerler, cemiyetin vicdanında yaşayan bir 
takım ideallerdir."? Dolayısıyla değerler, özelde bi- 
rey, genelde toplumun şekillenmesinde etkin olmak- 
tadır. 


Değerler sözü ile dile getirdiği şey, en dar an- 
lamdan en geniş anlama kadar bütün insan başarıla- 
rı, insanın her şeyi-düşünceleri, ülküleri, bilimi, sa- 
natı, felsefesi, dini, moralleri, tarihidir. Onun anlam- 
lı gördüğü her şey birer değerdir.19 "Değerler izafi 
yani görecelidir. ...; bunlar, bir grubun sahiplendiği 
ideallerdir. Bu nedenle değerler daima bir topluluğa 
özgüdürler."! | 


Bu tanımlardan hareketle, birey ve toplum açı- 
sından yapılmalarına göre değerler kendi içlerinde 
iki grupta toplanabilir: 1- Birey açısından değer, a. 
Uğrunda ulaşılması, çaba gösterilmesi, gerçekleşti- 
rilmesi gereken; b. Genellikle benimsenen, özenilen, 
önemsenen, üstün tutulan; c. Nesne, olgu ve olayla- 
rın kendilerinde bulunmayan, fakat insan tarafından 
bunlara bireysel ve öznel olarak atfedilen, yükletilen 
niteliktir. 2- Toplum açısından değer. a. Bir sosyal 
grubun veya toplumun bütününün kendi varlık, bir- 
lik, işleyiş ve devamını sağlamak ve sürdürmek için 
üyelerinin çoğunluğu tarafından uygun ve gerekli ol- 
dukları kabul edilen, aynı üyelerin ortak duygu, dü- 
şünce, amaç ve çıkarlarını yansıtan, genelleştirilmiş 
ilke ve inanç(lar)dır; b. Grupların veya toplumların 
arzu edileni ve edilmeyeni, belirleyen temel standar- 
dı veya standartlarıdır. Değer çeşitlerini bir arada 
şöyle sınıflandırmak mümkündür: 1- hazcı değerler, 
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2- bilimsel değerler veya bilgi değerleri, 3- ahlaksal 
değerler, 4- estetik değerler, 5- dinsel değerler.!? 


Değerler toplum ve birey hayatında öylesine 
etkili olmaya başlamıştır ki, zamanla bir inanç ögesi 
gibi kutsal sayılır hale gelmeye başlamıştır. "Değer 
bir inanç olmak bakımından, dünyamızın belli bir 
kısmıyla ilgili idrak, duygu ve bilgilerimizin bir ter- 
kibi demektir. Fakat değer, inancın spesifik bir şekli 
olmak itibariyle ondan daha yukarıda bir zihin orga- 
nizasyonudur. Şöyle ki bir değer bir tek inanca değil, 
bir arada organize olmuş bir grup inanca tekabül 
eder."13 Bu nedenle de değerler, bireyin grupla or- 
tak paylaşımı sonucu ortaya çıkan kıymet hükümle- 
rini oluştururlar. "Değerler ortak amaçlarla ilgili fi- 
kirlerden başka bir şey olmadıklarına göre, onların 
temelinde ya da bileşiminde kavramların bulunması 


doğaldır."!4 


Toplum ve Değerler 


Toplumsal devamlılığın sağlanabilmesi, yeni 
nesillere mevcut toplumsal yapının sağlıklı aktarı- 
mıyla orantılıdır. Topluma yeni katılan bireyler bu 
yapıyı hazır olarak bulurlar. Topluma yeni katılan bu 
bireyler aile, çevre, okul vb. ortamlarda toplumun te- 
mel değerlerini öğrenirler. Bu ortamların özellikleri 
birey davranışlarına yansır. Yetiştiği aile ortamında 
gelecekteki hayatına yön verecek olan tavır ve dav- 
ranışlar edinir. Aile ortamının özellikleri onun kişili- 
ğini biçimlendirir. Daha sonra bireyin ilişkide bulun- 
duğu çevre ve okul onun davranışlarının temellen- 
mesinde önemli roller üstlenir. Doğumuyla birlikte, 
aileden başlayarak çevre ve okul aracılığıyla toplum, 
bireylerine toplumsal değerleri sistemli ve düzenli 
bir şekilde aktararak toplumsal düzenin sağlıklı yü- 
rümesine katkıda bulunur. Toplumsal değerler, top- 
lumun hayata bakışının bir göstergesidir. Değerlerin 
önem sırası, toplumun inanç, gelenek ve hukuk ku- 
rallarının etkisinde şekillenir. Toplumsal değerlerin 
bireylere aktarımında, öncelik toplum tarafından 
önemli görülen değerlerdedir. "... değerler arasında 
da bir üstünlük ve öncelik münasebeti vardır. En ha- 
kim durumda olanlar ferdi aşan değerlerdir, bizim 
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üzerimizde en çok etkisi olanlar bunlardır." 15 Öyle 
ki, "değerler bir açıdan bizim yaşamımızın gayeleri- 
dir; hatta sadece kendi hayatımızın değil, başkaları- 
nın hayatı için de gaye olmasını istediğimiz şeyler- 
dir."16 Değerler, insanların içinde yaşadığı topluma 
mensubiyetlerinin bir göstergesidir. "Bir insanın di- 
ğer insandan farkı, kendi zamanına, çevresine ve ta- 
rihe yön vermiş olan ve yön veren değerler ve değer- 
lendirmelerle hesaplaşmasında veya hesaplaşmama- 


sında, hatta onları kullanmasında ortaya çıkar."17 


Sosyal bir varlık olma sürecinde birey, içinde 
yaşadığı sosyal ortamlarla birlikte şekillenir. "Aile, 
okul ve iş çevresi söz edilen bu ortamların başında 
gelir. İnsan bu ortamların ufku ve gereksinimleriyle 
kuşatılmıştır. Bu nedenle insanın gereksinim ve is- 
tekleri büyük ölçüde toplumun gereksinim ve istek- 
leridir. Birey, "faaliyette bulunduğu toplumun alış- 
kanlıklarından, ahlakından ve göreneklerinden ayrı 


algılanamaz."18 "Kendine özgü değer ve alışkanlık- 
lara sahip olan bu toplumsal ortamlar bireylerde 
kendi yapılarına uygun beklentiler üretir."1? "İşte 
sosyal sistemin bir elemanı olarak değerler sistemi, 
toplumun özünü teşkil eder. Her türlü toplum değiş- 
mesi için, halkın değerler sistemini hesaba katmak 


gerekir." 29 Dolayısıyla toplum olma sürecinde, top- 
lumu oluşturan bireylerin geçmişten devraldıkları 
değerlerin önemli bir yeri vardır. Toplumlar arasın- 
daki farklılıkların ortaya çıkmasında değerlerin öne- 
mi büyüktür. 


Değerler ve Eğitim 


Eğitimin genel amacı, toplumu oluşturan bi- 
reylerin içinde yaşadıkları topluma sağlıklı uyumunu 
gerçekleştirmektir. Eğitim toplumsallaştırma işlevi- 
ni, bireylere içinde bulundukları toplumun gelenek- 
lerini, inançlarını, tutum ve alışkanlıklarını öğreterek 
yerine getiri. Böylece eğitim kurumları, bireylere 
toplumun temel toplumsal değerlerini aktararak top- 
lumsallaşmalarını sağlarlar. Bunu yaparken de top- 
lumsal değerlerin çağa uygun olarak yenilenmesini 
ya da çağın şartlarına göre geçerliliğini yitirmiş de- 
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gerlerin yerine yeni değerlerin oturtulmasını sağla- 
mak zorundadır. Bu durum eğitimin toplumsal de- 
Şişme görevleri arasındadır. 


Günümüzde toplum yaşamına yön veren değer- 
ler sistemine çağın şartlarına göre yeni anlamlar 
yüklenmesi gerekmektedir. Bütün hayatı değerler 
sistemiyle kuşatılmış bir toplumda bireyin çağı yaka- 
laması, değerler sisteminin çağa uygunluğuyla oran- 
tılıdır. Birey eğitiminde önemli yer işgal eden bu de- 
gerlerin çağa uygunluğunun sağlanması eğitim siste- 
minin görevleri arasındadır. 


Geleneksel toplumun aile merkezli eğitimi sa- 
nayı devrimiyle birlikte yerini örgün eğitime bıraktı- 
ğında eğitimin geleneksel bağlamı olan aile yerine 
okul yeni toplumun yükselen değeri olmuş- 
tur.2lOkulun şahsında bireye yönelik eğitim faali- 
yetleri, bireyin bilgi toplumunda yerini almasına yö- 
neliktir. Bilgi toplumunun demokrasi, insan hakları, 
bireyselleşme, serbest piyasa ekonomisi, vb. toplum- 
sal değerleri bireyi öne çıkaran değerlerdir. Toplu- 
mun gelenekten getirdiği himayeci değerlerle, (itaat, 
saygı, himaye, koruma, kollama, bağlılık, sadakat, 
birlik-beraberlik, vb.) bilgi toplumunda ortaya çıkan 
yeni değerlerin uyumluluğu bireyin yeni dünya dü- 
zenine uyumu açısında önemlidir. 


"Çağlara ve dönemlere göre değişen anlam ve 
sınırlara sahip olan toplumsal değerler (dayanışma, 
sevgi, erdem, saygı, hoşgörü, konukseverlik, dost- 
luk, özgecilik, hemşehricilik, komşuluk, yardımse- 
verlik, yararcılık, idealizm vs.) yeni yaklaşım ve yo- 
rumlara ihtiyaç göstermektedir."22 Geleneksel de- 
erlere sıkı sıkıya bağlı toplumlarda, gelişmeler kar- 
şısında geçerliliğini yitirmiş değerlerin terk edilmesi 
ve yeni değerlerin kabulü oldukça zor ve zaman alı- 
cıdır. Çünkü "birey geçmişini benliğinde sürdürmek- 
te ve hiçbir zaman bütünüyle ondan kurtulamamak- 
tadır. Yeni kültür değerleriyle yaşamakta fakat asıl 
kültürün kendisine kazandırdığı düşünüş biçimiyle 
eylemektedir."23 "Toplumdaki üretici güçlerin en 


yaratıcısı, en güçlüsü, en dinamiği olan insan, yine 
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kendi eliyle kendini biçimlendirir.24 Bireyin ve do- 
layısıyla toplumun "benimsediği düşünsel temeller 
de eğitimin nasıl yönetileceği konusunda etkilidir.2 
"...gittikçe göreli bir hızla modemleşmekte olan bir 
toplum haline gelme dolayısıyla, bu gün, kendini iyi- 
ce belli eden bir değer bunalımı içindeyiz. Etkililiği- 
ne rağmen, canlılığını yitirmemiş bazı köklü değer- 
ler, bazen birbirleriyle kaynaşmış olarak, çoğu Za- 
man da yan bakışarak, bir arada yaşamaktadırlar... 
böylece bir değerler kargaşası varlığını her gün biraz 
daha yoğun bir biçimde belli etmektedir. Tutarlı bir 
değerler sistemine yönelmeyi kolaylaştırabilecek öl- 
çütler hususundaki kararsızlıklar bu kargaşayı daha 
da arttırmaktadır."26 Her iki üç yılda, mevcut bilgi 
birikiminin iki misli arttığı çağımızda çok hızlı bir 
değişim süreci yaşanmaktadır. Bu değişime ayak uy- 
durabilmek, eğitim yoluyla bireylerin bu değişiklik- 
leri öğrenmesi ile sağlanabilmektedir. Eğitim ku- 
rumları aracılığıyla, toplumda mevcut değerlerin ça- 
ğa uygun anlam ve işlevlerle yeniden şekillendirile- 
rek bireylere öğretilmesi gereği ortaya çıkınaktadır. 
Toplumsal değerlerin yeni anlam ve işlevlere kavuş- 
turulması, bireylerin çağa uygun, çağı yakalama ça- 
basına önemli etkisi olacaktır. 


Bilgi toplumunun bireyi öne çıkaran toplumsal 
değerleri, birey hayatına yeni anlamlar yüklcmekte- 
dir. Geçmişten devralınan himayeci değerlerle bilgi 
toplumunun yeni değerleri uyumlu bir şekilde birey- 
sel ve toplumsal hayatı yönlendirme durumundadır. 
Eğitim sistemi yeni nesillerin -değişimin öngördüğü 
yeni değerlerle himayeci değerleri bütünleştirerek- 
geleceğe hazırlamada önemli bir misyon üstlenmesi 
bireysel gelişimin geliştirilmesinde etkili olacaktır. 


Eğitim sistem aracılığıyla gerçekleştirilecek bu 
değişimde öğretmenlerin önemli roller üstlenmesi 
gerekmektedir. Başta öğretmenlerin değişime hazır 
ve gelişmeleri takip eder durumda olması gerekmek- 
tedir. Yüklemeci bir eğitimden ziyade, bireyin kişi- 
sel gelişimine önem veren hayata hazırlamayı gaye 
edinen bir anlayışla yaklaşması gerekmektedir. 
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Bireyselleşme, Değerler ve Mensubiyet 


"Bireyselleşmenin öznel olan insanı, kendini 
kuşatan bir çevre, başkalarının dünyası ve kendi iç 
dünyası olmak üzere bu iç içe geçmiş yaşam alanın- 
da varlığını sürdürmektedir. İlk iki kategori içerisin- 
de itaat etmeyi öğrenir. Uzun bir itaat eğitiminden 
sonra yetişkin olur ve ayakları üzerinde duran, kendi 
kararlarını kendisinin aldığı birey olması beklenir. 
Acaba insanın kendini biçimlendiren bu çevresel 
güçler üzerinde bir denetim sağlaması olanaklı mı- 
dır? Kültürün çekim gücü dışına çıkabilir mi? Bir ba- 
kıma kendi kültürümüzden başka bir şey değiliz. Bu 
sözü edilen iki kategori insan yavrusunun gerçek po- 
tansiyel gücü üzerinde bir kabuk oluşturur. Gerçek 
güç bu kabuğun altında taze ve canlı olarak saklı ka- 
lır. Ve onun kendisi olmasını önleyerek, onu sürünün 
bir üyesi"27 haline getirerek, gruptan bağımsız ve 
farklı hareket etmesini istese de engeller. Çünkü bi- 
reyin karakteri geleneğin etkisiyle şekillenen kültür 
unsurlarıyla biçimlenmektedir. Yaşadığı toplum da 
böylesi bir kültürün oluşturduğu toplumdur. 


Bireyselleşmesi bastırılan kişi, yaşamını sürdü- 
rebilmek için gerekli bilgiyi ve desteği, karşısında 
Ana-baba rolü oynamakta olan diğer insanlardan el- 
de etmek zorundadır. Bu durum ise kişileri birbirle- 
rine bağımlı kılar. Bağımlı ilişki ortamında kendini 
güvende hisseden kişi, bu güveni kaybetmemek için, 
mevcut hiyerarşiyi bozmaktan kaçınır. Hiyerarşiyi 
bozmamak için de kendi özgün düşüncelerini ortaya 
koymaya karşı direnç gösterir. (Bu tavır giderek öz- 
gün düşünce üretme becerisini köreltebilir.) Bir an- 
lamda kişiler bireyselleşmeye, kendi aklını sergile- 
meye karşı bir korku geliştirir. Bu korku topluluk 
içinde mevcut bağlılığı pekiştirir. Kişiler bireysel 
akıllarını ve bireyselliklerini dışladıkça, aralarındaki 
hiyerarşiyi ve bağlılığı güçlendirmiş olurlar.28 


Bireysel teşebbüs-girişimle fazla bir şeyin ba- 
şarılamayacağı inancının yerleştiği toplumlarda in- 
sanlar gündelik ilişkilerinde dahi mensubiyetlerini 
ön plana çıkarma yoluna gitmektedirler. Kişisel be- 
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ceri ve bilgiyle yapılacak işlerde bile bu yol tercih 
edilmektedir. Bir öğrencinin okul kaydının yaptırıl- 
masında, sıradan bir sağlık hizmetinden yararlanma- 
da, yapılacak bir iş için resmi makamlardan izin alın- 
masında vb. gibi daha bir çok konularda ilk yapılan 
iş, O işin yapılacağı yerlerde kendi grup, cemaat, 
hemşehri veya tanıdık bulma çabasına girişilmekte- 
dir. Bu ve buna benzer durumlar, geleneksel toplum- 
larda neredeyse bireylerin hayatta ve ayakta kalabil- 
melerini mensubiyetleriyle orantılı görmelerini orta- 
ya çıkarmaktadır. 


Bireylerin mensubiyetlerine (grup, cemaat, der- 
nek, aile, okul, mahalle, sokak vs.) bağımlı hale gel- 
mesinde değerlerin büyük ölçüde etkisi vardır... 
Toplumsal değerler günlük hayatı belirleyen ve hat- 
ta organize eden değerlerdir. Aile yaşamından hukuk 
ve siyasal sisteme kadar genişleyen bir manevra ala- 
nına sahiptir... Açıkça ailedeki norm ve değerler 
günlük yaşamla birlikte, ahlaksal, hukuksal ve siya- 
sal yaşamların tümünü belirlemektedir. İtaat kültürü, 
namus ve ahlak anlayışı, komşuluk ilişkileri, güven 
ve himaye kültürü, sadakat ve ihanet, gizlilik ve 
mahremiyet, sevgi ve hoşgörü, saygı ve korku, öz- 
gürlük ve teslimiyet gibi değerlerin niteliklerine gö- 
re ortaya çıkan bir aile kültürünün bu doğrultuda bir 
toplumsal kültüre yönelmesi doğaldır.2? 


Cemaat eksenli toplumlarda birey cemaate ba- 
ğımlı yaşamaktadır. Cemaat bireyin bütün dünyasını 
saran bir kuşatmayla bireyin davranışlarını yönlen- 
dirmektedir. Bireyselliğin yerini cemaate bağlılık al- 
maktadır. Cemaatın kabul ettiği ve benimsediği de- 
gerler sistemi bireyin hayatını yönlendirmekte, bi- 
reysel hareketlerin yerine cemaatın kabul ettiği de- 
gerler sistemine göre hareket etmektedir. Cemaat ek- 
senli toplumlarda "... "biz" demek, cemaatin bir üye- 
si olmak kabul görür. Bu yaşam biçiminde bireysel- 
leşmek, çoğunluğun içinden sıyrılıp "ben" demek 
ayıptır, yasaktır."30 Gelenekten gelen bir etkiyle şe- 
killenen bu tür toplumlarda bireyin varlık nedeni 
toplumdur. Birey toplum ya da cemaat için vardır. 
Bilgi toplumunda bireyselleşmenin gereklerini yeri- 
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ne getiremeyen bireylerin varlığı gelenek etkisiyle 
şekillenen cemaat tipi toplum yapısının bir sonucu- 
dur. "Hala gelenek kültürüne dayalı yaşayan insanlar 
geleneğin kendilerine buyurduğu yolu izler ve en- 
düstrileşmiş toplumlardaki insanlardan çok farklı ha- 
reket ederler."3! 


Bu noktada toplumun Karşısına çıkan "... sorun, 
toplumsal yapısı ve bu yapıyı meydana getiren temel 
toplumsal kurumları sıkı sıkıya geleneksel değerler- 
le çevrili olan bir toplumun büyük bir istek belirtmiş 
olsa da toplumsalın getirdiği sınırlılıkları nasıl aşaca- 
ğı? Sorunudur. Cemaat ve dernek merkezli, müdaha- 
leci ve ataerkil itaat kültürlerinden nasıl birey çıka- 
cağı; üstelik tüm bu mensubiyetlerden kurtularak 
kendi ayakları üzerinde bireyin nasıl duracağı soru- 
nudur?32 "Kuşkusuz bireyin cemaatten bağımsız 
olarak var olması ve buna uygun davranış üretmesi 
kendi özlük hakları çerçevesinde yeni bir dünya kur- 
ması ise gerçekten kolay değildir."33 Çünkü "Kül- 
türümüz emrivakilere yatkın bir kültürdür. İtaatte, 
himayede, otorite de bunun üzerine gelmiştir. Böyle 
bir kültürle yoğrulmuş bir toplumda bireyin ön plana 
çıkması zordur."3$ Dolayısıyla böyle bir yapıya sa- 
hip bir toplum, "...ortak bir biz bilincini, bireyin aş- 
kın ideali olarak tüm üyelerine kabul ettirir... Böyle 
bir toplumda birey kayıtsız şartsız topluma adanmış 
bir varlıktır."35 


Bireyin tarihi geçmişinden miras olarak aldığı, 
geleneksel değerleri hayatının vazgeçilmez bir par- 
çası haline gelmiştir. Hayatının her alanında bu de- 
gerler onu yönlendirmektedir. Değerlerle kuşatılmış 
bir toplumda dini inançlar dahi geleneklerle şekil- 
lendirilerek yerine getirilmeye çalışılmaktadır. Do- 
ğumundan ölümüne kadar hayatının tüm evrelerinde, 
birilerinin yardım ya da desteğiyle ayakta kalmaya 
alışmış olan birey karşılaştığı her güçlükte kendisini 
himaye edecek birilerini aramaktadır. "Kendi ayak- 
ları üzerinde kalamayan insanların ayakta ve hayatta 
kalma çabasında yöneldikleri gruplar büyük ölçüde 
onların sığınakları olmaktadır."36 Yaşamını bu den- 
li güçlü bir etkiyle kuşatan grup yaşamı etkisiyle bi- 
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rey, himaye kültürünün uygulayıcısı durumuna gel- 


mektedir. 


Himayeye ve korumaya yatkın insanlar birey- 
sel teşebbüs ve bireysel karar vermede güçlük çek- 
tiklerinden kendilerini biri ya da birilerinin himayesi 
altında görmeye her zaman yatkın insanlardır. Bu 
tür insanların, kendi başlarına bir iş yapmaları, ken- 
di başlarına girişimde bulunmaları zor olmaktadır. 
Dolayısıyla kendilerini yönlendirecek olan birilerini 
gördükleri zaman da her şeyleriyle kendilerini onla- 
ra teslim ederler. Korumacı geniş aile ortamında ye- 
tişen bu insanlar aile ortamından gelen bu alışkanlık- 
larını hayatları boyunca sürdürme,37 her zaman, her 
yaşta birilerinin koruması altında yaşama, onların 
desteğini arkalarında hissetme eğilimindedirler. 
Böylece, bir gruba, bir cemaate ait olma vazgeçilmez 
duruma gelmektedir. "Ait olma insanın en basit ih- 
tiyaçlarından biridir. İnsanlar gruplardan tecrit edil- 
dikleri veya dışlandıklarını hissederlerse büyük ızdı- 
rap çekerler.38 


Özellikler metropol kentlerinin acımasız hayat 
akışı, insanları yalnızlığa itmektedir. Her yönüyle bir 
cenderenin içine girmiş hissi uyandırmaktadır. Yal- 
nız, tek başına kalmış, terkedilmiş duygusu hakim 
olmaktadır. Bu ortamlarda bireyler tutunacak, kendi- 
ni güvende hissedecek bir sığınak arama ihtiyacını 
hissetmektedirler. Bu ihtiyaç, bir derneğe, bir kulü- 
be, bir cemaate, bir siyasi partiye, vb. mensubiyeti 
beraberinde getirir. Çünkü birey yaşamının her aşa- 
masında, dayanışma, birlik-beraberlik, yardımlaşma 
vb. değerlerle yoğrulmuştur. 


Alışkanlıklar insanları her yeni şeye karşı yaba- 
nileştirir.? Birey alışık olmadığı şeylere zararlı, 
olumsuz, kendisi için bir anlam ifade etmeyen şeyler 
olarak bakar. Alışkanlıkları dışındakilere zararlı ola- 
rak yaklaştığı için alışkanlıklarına daha sıkı sarılır. 
Bu durumdaki birey gelişmelere de kapalıdır. İtaate, 
boyun eğmeye alışmış birey, bu durumu kendisi için 
bir zorunluluk olarak hisseder ve hayatının her evre- 


sinde uygulamaya çalışır. Sonuçta "özgün olmaktan, 
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içinden gelene kulak vermekten, farklı davranmak- 
tan korkan bireylerden oluşan bir toplum... Dolayı- 
sıyla her ortam ve düzeyde otorite arayışı, itaat" 40 
kendini göstermektedir. "Örneğin, itaat kültürünü bir 
değer olarak benimseyen ailenin itaatkar bireylere 
ödül vermesi kadar doğal bir şey olamaz. Buna kar- 
şılık böyle bir kültürde itaatsizlik, isyan ve aykırılı- 
gın da pirim alması söz konusu değildir. İtaat ve ita- 
at kültürü, bir takım faktörlerin desteğinde gelişip 
kök salmaktadır."4! 


Kendilerine özgü değer ve alışkanlıklara sahip 
olan toplumlarda himayeci değer ve alışkanlıklar, 
toplumların genlerine işleyerek onların kendilerine 
özgü yaşam tarzlarını ortaya çıkarmaktadır. Öyle ki 
bu alışkanlıklar birey yaşamına zarar verse bile vaz- 
geçmek zor olmaktadır. “Alışkanlıklar bir kez yerle- 
şip ön yargılar kökleşti mi, artık onları değiştirmeye 
kalkmak, hem tehlikeli hem de boşunadır; halk, he- 
kimi görünce titreyen ödlek ve akılsız hastalar gibi 
tıpkı, dertlerine el sürülmesini, bu dertlerin yok edil- 
meleri için bile olsa istemez."42 


"Şüphesiz, toplum içerisinde yaşayan, gelenek- 
sel insan için de modern insan içinde bir takım de- 
erlere bağlı olmak bir tür zorunluluktur. Çünkü top- 
lumsal hayatı mümkün kılan, paylaşılan bu değerler- 
dir."43 Çağlara ve dönemlere göre farklı anlam ve 
görevler yüklenen değerler bireylerin ortama sağlık- 
lı uyumlarında önemlidirler. Geçmişten devralınan 
ve yaşanılan çağın şartlarına göre beliren değerlerin 
uyumlu olması toplumsal kalkınma açısından önem- 
lidir. Aileden gelen bir etkiyle devamlı olarak gele- 
neğin etkisinde kalan toplumlarda himayeci değerler 
toplumun vazgeçilmez başat değerleri olmaktadır. 
Çünkü cemaat eksenli toplumlarda geleneksel etki 
oldukça kuvvetlidir. Bu tür toplumlar geleneksel de- 
gerlerini her dönemde yeni kuşaklara aktararak mu- 
hafaza etme eğilimindedirler. Himayeci değerlerin 
etkin olduğu toplumlarda, bireylerin biz bilincinden 
kurtularak ben bilincine ulaşması zor olmaktadır. 
Kararlarında, hareketlerinde ve yaptığı bir çok işler- 
de kendi başına karar vermekten korkan, birilerinin 
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onayını alma gereği hisseden bireyler, eleştirmekten, 
karşı çıkmaktan, yeni fikirler ortaya atmaktan, ben 
böyle düşünüyorum demekten, bu yapılan yanlıştır 
demekten korkmaktadırlar. Bu korkunun altında ise; 
mevcut yapıya Zarar verme, alışkanlıkların etkisin- 
den kurtulamama, yalnız kalmaktan, dışlanmaktan 
korkma, vb. endişeler yatmaktadır. Prens Sabahad- 
din'in de belirttiği gibi; bu ve buna benzer bireyler 
yetiştiren toplumların ilerlemesi, gelişmesi zordur. 
Çünkü bu tür toplumlarda bireyler, tek başına karar 
vermede, tek başına bir işe başlamada zorlanmakta, 
korkmaktadırlar. Her şeyi aileden ya da devletten 
beklemektedirler. Devletin, ailenin kanatları altında 
olmadıklarını hissettikleri an hayatta kalamayacakla- 
rını düşünmektedirler. Onlar için, düşünmek, yeni 
şeyler üretmek zordur. Çünkü onlar adına düşünen, 
karar veren, üreten birileri hep olmuştur. Bu nedenle 
de böylesi ortamlarda, düşünmeyen, üretmeyen, ne 
verilirse olduğu gibi alan, kabul eden bireyler hep ol- 
muştur. 


Düşünmenin olmadığı yerde farklılıklar, sahip- 
lenmeler, orijinallikler yani fertleşme ve şahsiyetleş- 
me de yoktur. (...) Düşünme mekanizmasını işlete- 
meyen insan, yapıcılık ve icatçılığa ulaşamayacağı 
gibi, taklitçilik hariç, hiçbir kabiliyetini gereğince 
geliştiremez. Hadiseler karşısında daima pasif kalır. 
Hayatın sürekliliği ve değişkenliği onu ezer. Kainatı 
ve olup bitenleri yorumlayamaz. Olayların ve başka- 
larının yönlendirdiği zavallı yaratık haline gelir. Bu 
tür insanlardan oluşan bir toplum da, gönüllü köleler 


durumuna düşmekten başka hiçbir işe yaramaz.44 


En basit konularda dahi kendi aklıyla düşüne- 
rek karar veremeyen, başkalarının düşüncelerinden 
hareketle hayatını yönlendiren bireylerin her zaman 
başkalarına ve onların düşüncelerine mahkum oldu- 
ğu ortadadır. Buna güzel bir örnek: "Ortaçağ eski 
Yunan düşünce geleneğini temsil eden ve bunu bü- 
tün sahalara hâkim kılan mütefekkirlerden bir grup 
arasında, alın kaç dişi olduğuna dair bir tarışma 
yapılır. Aristo'nun bütün kitapları satır satır arandığı 
halde atın dişine dair bir bilgiye rastlanamayınca bu 
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meseleye dair bir işaret olmadığı için müzakereye 3 
son verirler. O arada bu ünlü mütefekkirler çev- 
resine yeni girmiş bir genç, uzun boylu münakaşaya 
gerek kalmadan tavlaya gidip atın dişinin sayıl- 


masını teklif eder. Fakat Aristo'da bulunamayan bir i 
meseleyi kendi başına çözmeye kalkan bu haddini 
bilmez adam derhal kovulur."45 Öyle ki, hayatının 
her aşamasında daima biri yada birilerine bağımlı 5 
yaşamaya alışkın insanların, en basit konularda dahi 
kendi düşünceleriyle hareket etmeleri zordur. Bu tür 6 
insanlar hep, daha önceden alışkın oldukları gibi, 
başkalarının düşüncesine göre hareket etmektedirler. 
Her zaman onların yerine düşünen, kara veren ve uy- 7 
gulayan birileri olmuştur. Durum böyle olunca da, 3 


onların düşünmesine, karşılaştıkları bir sorunu çöz- 
mek için zihin yormasına, zorlukları kendi ken- 
dilerine aşmalarına gerek yoktur. Çünkü her konuda 
onların yerine gerekeni yapan birilerinin gölgesinde 
yaşamaya alışmışlardır. Böyle bir bireyden bek- 
lenecek fazla bir şey olmasa gerek. Yaşadığı toplum- 
sal ortamda sahip olduğu değerler sisteminin etkisiy- 9 
le bireyin bu tür bir durumda olması da gayet nor- 
maldir. Girişimci, cesaretli, aklını kullanan, kendi 


kararlarında tesir altında kalmayan, güçlüklerin aşıl- 
masında kendine güvenen, aklını ve gücünü kullan- 
ma yeteneğine sahip bireylerin yetiştirilmesi çağı 1 
yakalamada önemli bir etkendir. Bireyin durumu, 2 
yaşadığı toplumun değerleriyle özetlenebildiğine, 
toplumsal değerlerin her çağda ve her ortamda vaz- 
geçilmez olduğuna göre, bu aşamada istenilen doğ- 
rultuda bir birey yetiştirebilmek için, toplumsal 
değerlerin çağın gereklerine göre yeni anlam ve iş- 13 
levlerle donatılması gereği ortaya çıkmaktadır. 
14 
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İspanyol Arşiv Belgelerine 
Göre 
1795 Yılında Orta 
Amerika'da Tutuklanan 
Bir Osmanlı Hekimi ve 
Kullandığı Tedavi 


Yöntemleri 


Dr. Mehmet Necati KUTLU 


Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğraf'ya Fakültesi, 
İspanyol Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı. 


, u çalışmada, 1795 yılında Orta Amerika'da ye- 
B rel yöneticiler tarafından göz altına alınan, sor- 
gulama esnasında ve sonrasında uzun süre hapiste 
kalan, Osmanlı vatandaşı olduğu belirtilen hekim ile 
kullandığı tedavi yöntemleri ele alınmaktadır. Araş- 
tırmaya esas olan özgün sorgu tutanakları ve diğer 
belgeler, İspanya'nın Sevilla kentinde bulunan "Arc- 
hivo General de Indias" (Indias Genel Arşivi) adlı 
merkezde yürüttüğümüz çalışmalar sonucunda temin 
edilmiştir. Bu bildiri, çok ağır koşullar altında sorgu- 
lanan ve hapis yatan; buna karşın yaşadığı dayanıl- 
maz koşullar altında bile mesleğini icra eden, adını 
Federico Saul olarak beyan eden esrarengiz hekim, 
kullandığı tedavi yöntemleri ve malzemeler hakkın- 
da ülkemizde hazırlanan ilk araştırmadır.! 


İspanya'nın Sevilla kentinde bulunan Indias 
Genel Arşivi'nde, "Estado, 25, No: 24 (1a)" numa- 
rayla kayıtlı bulunan bir dosyadan yola çıkılarak ger- 
çekleştirilen çalışmamızın ana ekseni, 1749 yılında 
İstanbul'da doğduğunu ve ülkesinde adının Federico 
Saul olduğunu beyan eden tabiptir. 1795 yılında 
"Nueva Espaha" (bugünkü Meksika) Kral Naibliğine 
bağlı, Oaxaca vilayetinin, Tehuantepec bölgesinde 
yakalandığında verdiği ifadede 46 yaşında olduğunu 
belirten Saul, ülkesinden ticaret yapma amacıyla ay- 
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rıldığını, uzun ve maceralı yolculuklar sonrasında 
Orta Amerika'ya geldiğini ifade etmektedir. Esra- 
rengiz şahsın Orta Amerika'ya Macau limanından 
bindiği bir İspanyol gemisiyle geldiği, Güneydoğu 
Asya'da bulunan bu limana gelmeden önce ise İstan- 
bul'dan Moskova'ya gittiği ve daha sonra Ermeni 
tüccarlarla birlikte Asya'da yoluna devam ettiği de 
yine sorgu tutanaklarında kayıtlı bulunmaktadır. ! 


Günümüzde, Meksika'nın Güney kısmında bu- 
lunan Tehuantepec”te göz altına alınan Saul'un, ver- 
diği ifadede Amerika'ya gelişinden sonra din değiş- 
tirerek vaftiz olduğu ve adını Jose Cristobal Oporto 
olarak değiştirdiği bilgisi dikkati çekmektedir. Bu- 
nun yanısıra sorgu tutanaklarında şahsın eski dininin 
İslâm olduğunun yer alması ve kolunda bulunan bir 
dövmede arap alfabesiyle "Ben İstanbul çocuğuyum 
ve Hz. Muhammed'in kendi gelmedikçe bu yazıyı 
benden kimse silemez!"2 yazılı olması, kişinin kim- 
liğini daha da anlaşılmaz kılmaktadır. Kişinin beyan 
ettiği adı, açık seçik bir şekilde bir Yahudi kimliği 
ortaya koyarken, gerek kendi ifadesi, gerek vücudu- 
na nakşedilmiş olan ibare, gerekse sol kolu ile sağ 
baldırında bulunduğu kaydedilen dövmeler Müslü- 
man bir kimliği de olası kılmaktadır. Özellikle de 
Tevrat'ta yer alan "Ölüler için bedeninize yara açma- 
yacaksınız, kendinize dövme işareti koymayacaksı- 
n1Z"3 emri göz önünde bulundurulduğunda Saul'un 
Müslüman olabileceğine dair kanı kuvvetlenmekte- 
dir. Bu çerçevede, dövme yaptırmanın Hıristiyan ge- 
leneğinde de reddedilmiş olduğunun, Papa I. Adri- 
anus tarafından <<Batıl inancı ve paganizmi çağrış- 
tırdığı>> gerekçesiyle VII. yüzyıl sonunda yasak- 
landığının altı çizilmelidir. Yahudi-Hıristiyan gele- 
neklerince yasaklanması sonrasında Avrupa'da yok 
olmaya yüz tutan dövme geleneğinin, Orta Doğu ve 
dünyanın başka bölgelerinde sürdüğü de bilinmekte- 
dir. Ortaçağ sonrasında Osmanlı levendleri arasında 
da yaygın olan dövme, öncelikle Cezayir'de yerleşik 
bahriyeliler arasında rağbet görmüş sonraları ise İm- 
paratorluğun diğer bölgelerine yayılmıştır. Bu açı- 
dan bakıldığında ve Yeniçeriler arasında, mensub ol- 
dukları ortalara ait alamet-i fârikaları vücutlarına 
dövmeyle nakşetme geleneği bulunduğu” da hatır- 
landığında, kişinin Amerika'ya varmazdan önceki 
dininin İslam olabileceğine dair görüş biraz daha 
güçlenmiş olmaktadır. 
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Bu bilgilere karşın, yukarıda da ifade ettiğimiz 
gibi Federico Saul adı oldukça açık bir şekilde bir 
Musevi kimliğe, dahası "Safarad" bir geçmişe işaret 
etmektedir. Bu duruma, şahsın baskı altında alınan 
ifadesinde yurdundan ayrılış sebebini "ticaret yap- 
mak” olarak belirtmesi ile, üst düzey hekimlerce de 
sınanan tababet bilgisi eklendiğinde ise kişinin olası 
bir Yahudi kimliği de dikkate değer bir olasılık ola- 
rak karşımıza çıkmaktadır. Bernard Lewisin "İslam 
Dünyasında Yahudiler" adlı kitabında yer alan aşağı- 
daki ifadeler de bu kanıyı kuvvetlendirmektedir: 


“XVL. yüzyıla gelindiğinde Osmanlı sarayında 
öylesine çok sayıda Yahudi hekim görev yapmaktay- 
dı ki, saray erkânına ilişkin kayıtlarda biri Müslüman 
diğeri Yahudi olmak üzere iki ayrı hekim grubu yer 
almaktadır... Hastaları tedavi etmenin yanında, Av- 
rupa'dan gelen bu mülteci Yahudi hekimler tıp ki- 
taplarını Türkçe'ye çevirerek, hatta dişçilik üzerine 
yazılmış ilk kitaplardan biri olması gereken bir ince- 
leme de dahil olmak üzere birkaç özgün yapıt kale- 
me alarak, belli ölçülerde bir tıp literatürü de geliştir- 
mişlerdir."© Aynı şekilde İstanbul Üniversitesi, Ede- 
biyat Fakültesinde görev yapmış olan müteveffa 
Prof. Dr. Avram Galanti'nin, "Türkler ve Yahudiler" 
adlı eserinde yer alan, “111. Murat (1546-1595) döne- 
minde Osmanlı sarayında 41 yahudi doktorun bulun- 
duğu"? bilgisi, bu olasılığı desteklemektedir. Fede- 
rico Saul'un olası Yahudi kimliğini gizleme çabası 
ise XVLLI. yüzyıl sonlarında İspanya Krallığı toprak- 
larında, Engizisyon'un yürürlükte olmasıyla açıkla- 
nabilmektedir. Bu dönemde İspanya'nın Amerika 
sömürgelerinde bulunan 7 Başpiskopos ve 35 Pisko- 
pos bir yandan Papa'ya bir yandan da Kral'a ve Na- 
ibine karşı sorumlu olarak görev yapmaktaydılar. 
Nueva Espafia ve Perü Kral Naibliklerinde ise 1569 
yılından beri faaliyetlerini sürdüren Engizisyon mah- 
kemeleri bulunuyordu.8 Engizisyon'un Museviliğe 
ve Musevilere bakış açısını ortaya koymak için, adı 
geçen kuruma bağlı mahkemelerde XVI. ve XVII. 
Yüzyıllarda görülen davalara bakmak yeterli olacak- 
tır. İspanyol araştırmacı Ricardo Garcia Cârcel "La 
Inguisiciön" (Engizisyon) adlı eserinde 1550-1700 
yılları arasında Engizisyon mahkemelerinin toplam 
49.029 davayı ele aldığını ve bu davalara esas olan 
suçlamalar arasında en sık karşılaşılan kabahatlerden 
birinin "Yahudilik" olduğu kaydedilmektedir. 1550- 
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1700 yılları arasında bahis konusu olan mahkemeler- 
de görülen 49.027 davadan 5007 adedi Yahudilikle 
ilgilidir. Aynı dönemde Lima ve Meksika şehirlerin- 
de faaliyet gösteren Engizisyon mahkemelerinde 
toplam 2126 davanın görülmüş olması da bu mahke- 
melerin Amerika kıtasındaki etkinlikleri hakkında fi- 
kir vermektedir.? 


Yukarıda sayılan iki olasılığı da destekleyen 
verilerin bulunması ise akla üçüncü bir olasılığı, Fe- 
derico Saul adlı tabibin, Sabetay Sevi'nin (1626- 
1676) izinden giden grubun bir üyesi olabileceği ih- 
timalini ortaya koymaktadır. "Avdeti" olarak da anı- 
lan bu kesime mensub kişilerin "hepsinin bir Musevi 
adı bulunması ve hemen hemen tamamıyla İspanya 
muhaciri Yahudilerden müteşekkil bulunması"!9 bu 
ihtimali de olası kılmaktadır. Öte yandan Sabetay 
Sevi'nin Edirne'de 1666 yılında görülen duruşma- 
sında tercümanlığın mühtedi Hekimbaşı Hayati-zâde 
Feyzi (Moşe Ben Raphael) tarafından yapılması ve 
bu gizli meshebin önde gelen kişilerinden bir diğeri- 
nin de yine Saray hekimlerinden Guidon Daniel İsra- 
el olması, "avdeti"ler arasında da hekimlik mesleği- 
nin ne denli yaygın olduğunu ortaya koymaktadır. 
Federico Saul'ün bir "avdeti" olabileceğine dair var- 
sayımı kuvvetlendirebilecek bir diğer unsur ise Ra- 
hip Jose Mariano Palacios tarafından Tehuantepec'te 
yerel mülki amir olarak görev yapan Pedro Sessar'a 
gönderilen mektupta yer almaktadır. Bu belgede, tu- 
tuklu bulunan Federico Saul'un ağzından, İstanbul 
doğumlu olduğu bir kez daha vurgulandıktan sonra, 
“doğumundan kırk sekiz ay sonra sünnet olduğu, bu- 
nun da dört yaşma tekabül ettiği"! | kaydetilmiştir. 
Yahudilere özgü uygulamada erkek çocuklarının do- 
gar doğmaz sünnet edildiği bilindiğinden bu bilgi 
Saul'un Yahudi olma ihtimalini bir nebze zayıflat- 
maktadır. Buna mukabil müteveffa araştırmacı ve 
Öğretim Üyesi Prof. Dr. Abraham Galante'nin “Sa- 
betay Sevi ve Sabetaycıların Gelenekleri" kitabında, 
avdetilerin çocuklarını doğumda değil birkaç sene 
sonra sünnet ettirdiklerine dair bilgi adı geçen esra- 
rengiz Osmanlı vatandaşının bu gruba mensup olma 
ihtimalini bir nebze arttırmaktadır. Prof. Galante'nin 
kitabında bu konuya şu ifadelerle değinilmiştir: 
“Dönmelerin sünnet âdeti Müslümanlarınkinden 
farklıdır. Dönmelerin çocukları iki ya da üç yaşında 
sünnet edilir. Her sünnet halifenin (ya da baba veya 
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ağa) izni ile yapılır. Sünnet edilecek çocuk onun eli- 
ni öpmek zorundadır. Sünnet töreni anında İbranice 
dualar okunur."12 


Bu bilgiler ışığında Federico Saul adlı Osmanlı 
vatandaşı hekimin, "avdeti" olarak da anılan bu kesi- 
me mensup olabileceğine dair ihtimal kuvvetlenir- 
ken, kişinin bir yandan Müslüman bir yandan da Ya- 
hudilere has özellikler ortaya koyması da bir nebze 
açıklanabilmektedir. Dosyada yer alan ve Tehuante- 
pec mülki amiri Pedro Sessar tarafından Oaxaca Va- 
lisi Antonio de Mora Peisal'a 10 Ağustos 1795 tari- 
hinde yazılan mektupta; hekimin İspanyolca'ya son 
derece hakim olmasına!3 dair bilgi de bu görüşü 
önemli ölçüde desteklemektedir. 


Federico Saul'un sorgu tutanaklarında rastladı- 
ğımız ilk formüller, esrarengiz hekimin temin ettiği 
maddelerle kendini öldürmek için hazırladığı intihar 
formülleridir. Kendi ifadesine göre Nicaragua'da ya- 
kalandıktan sonra 7 yıl kadar hapiste kalan ve yerel 
yöneticiler tarafından bir yerleşim biriminden diğeri- 
ne gönderilmek suretiyle dolaştırılan Saul, yaşamın- 
dan bezerek kendi hayatına son vermeye karar ver- 
miştir. Hapiste bulunduğu süre boyunca diğer mah- 
kümların ona kötü muamele etmelerinin de bu karar- 
da etkili olduğu Saul'un kendi ifadelerinden anlaşıl- 
maktadır. Bu dönemde serbest bırakılmak üzere olan 
bir mahkümla anlaşan Saul'un, ona bir miktar para 
vererek 45 gram kadar, cıva biklorür (HgC12) (aksü- 
lümen) aldırdığı ve bununla intihara teşebbüs ettiği 
yine aynı dosyada yer alan, daha önce de atıfta bu- 
lunduğumuz ve Rahip Jose Mariano Palacios tarafın- 
dan Tehuantepec'te yerel mülki amir olarak görev 
yapan Pedro Sessar'a gönderilen mektupta kaydedil- 
miştir.1$ Aynı mektupta, tutuklunun ağzından nak- 
ledilen ikinci bir intihar reçetesinde ise 200 gram ka- 
dar cam tozu ile karıştırılan 120 gram kadar sönme- 
miş kireçten söz edilmektedir. Şaşırtıcı olan, Saul'un 
oldukça etkili görünen bu reçeteleri hazırlayıp, -ken- 
di ifadesine göre- ağızdan almasına karşın intihar gi- 
rişiminin başarısız olmasıdır. 


Tutuklu bulunan Federico Saul adlı Osmanlı 
vatandaşının tababet konusundaki yetkinliğinin orta- 
ya konduğu ve bu konunun araştırılmasının istendiği 
belgeler ise aynı dosyada bulunan 23 ve 24 Ekim 
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1795 tarihli belgelerdir. Meksiko şehrinde tanzim 
edilmiş olan bu belgeler, Kral Naibi tarafından tahki- 
katı yürütmekle görevlendirilen Hakim Don Pedro 
Jacinto'nun yürüttüğü sorguya ait tutanaklardır. Sor- 
gu işleminin bir günde tamamlanamadığı, ikinci gün 
de sürdüğü ve sorgulama esnasında ortaya çıkan ta- 
babet konusunu araştırarak bu konuda görüş bildir- 
mek için Kraliyet Hapishanesi Cerrahı Don Manuel 
Ravıllas'ın görevlendirildiği de yine aynı belgeler- 
den anlaşılmaktadır. Sorgu tutanaklarına ekli olarak 
bulunan ve hapishane cerrahının da hazır bulunduğu 
tanık ifadelerinde ise Federico Saul tarafından iyileş- 
tirildiklerini öne süren üç şahsın şikayetleri ve Sa- 
ul'un onları iyileştirmek için kullandığı reçeteler yer 
almaktadır . 


24 Ekim 1795 tarihli bu ifadelerde öncelikle 
Federico Saul'un Kraliyet Hapishanesi'nde bulundu- 
ğu dönemde şifa dağıttığı kişilerin hapishane müdü- 
rü Don Manuel de la Torre ve Francisco Vazgucz 
Femandez ile Antonio Mague adlı mahkumlar oldu- 
ğu kaydedilmiştir. Yeminli ifadeler aracılığıyla da 
şahısların şikayetleri ve şifa bulup bulmadıkları ka- 
yıtlara geçirilmiştir. Buna göre: Karaciğerinde, böb- 
reklerinde ve penisinde ağrılardan şikayetçi olan Ha- 
pishane Müdürü Don Manuel de la Torre, sekiz gün- 
dür sabah ve akşam olmak üzere günde iki kez, Por- 
tulaca Oleacea (Semizotu), Agropyrum Repens (Ay- 
rikotu) ve Hordeum Vulgare'nin (Arpa) ayn ayrı 
kaynatılmaları sonucu elde edilen suların karışımını 
toz şekerle tatlandırarak aldığını ve bu karışımın ona 
son derece iyi geldiğini belirtmiştir. Aynı şahıs ağrı 
hissettiği karaciğer ve böbrek bölgelerinde haricen 
kullandığı bir karışımın da bulunduğunu belirtmiş, 
bunun da tuzsuz içyağı, iyice haşlanmış Portulaca 
Oleacea (Semizotu) ve sirke karışımı olduğunu be- 
yan etmiş, sekiz gün zarfında şifa bulduğunu sözleri- 


ne eklemiştir.15 


Aynı belgede ifadesi bulunan ikinci şahıs, mah- 
küm Francisco Vazguez'dir. Vazguez ifadesinde, 
“uzun yıllardır kabızlık ve nefes darlığından muzta- 
rip olduğunu, bu şikâyetlerine ne İspanyol ne de ya- 
bancı hekimlerin çare bulamadıklarını"!9 belirterek 
sözlerine başlamış, ifadesinin devamında “beş gün- 
dür Türk hekim tarafından tedavi edilmekte olduğu- 
nu, gerek kabızlık gerekse solunumla ilgili şikâyetle- 
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rinde büyük rahatlama hissettiğini, artık nefes nefese 
kalmadan merdiven inip çıkabildiğini, eskiden ise 
nefes darlığı nedeniyle uzun süreli konuşmaları bile 
sürdüremediğini" kaydetmiştir.!7 Uygulanan teda- 
viyi ise "ekli belgede yazılı bitkilerle hazırlanan bir 
banyoyla ayak ve bacakların yıkanması, aynı bilki- 
lerle hazırlanarak karın nahiyesine uygulanan bir ya- 
kı ve yine aynı listede yer alan bitkiler kullanılarak 
hazırlandıktan sonra balla tatlandırılan bir çaydan 
(enfüzyon)"İ8 ibaret olduğunu aktarmıştır. Kullanı- 
lan bitkilerin listesinin bulunduğu belge, ifade tuta- 
nağına eklenmiştir ve kağıtta sırasıyla şu bitkilerin 
adları yer almaktadır: “7) Hypericum (Linarifolium), 
2) Zantedescia Aethiopica, 3) Ambrosia Peruviana, 
4) Rosmarinus Oğfficinalis (Biberiye), 5) Cuminum 
Cyminum (Kimyon), 6) Salix (Söğüt), 7) Oenothera 
Pumila, 8) Plantago Coronopus (Kaz Ayağı), 19) 
Cynara Cardunculus (Yabani Enginar), 10) Chicori- 
um Endivia (Hindibâ), 11) Hex Paraguayensis, 12) 
Tanacetum Balsamita (Solucan Otu), 13) Scorzone- 
ra Hispanica (kökleri), 14) Ruta Graveolens (Adi Se- 
defotu) (başları)"!? . (Belgenin bu bölümünde Hier- 
ba del Pasmo adıyla anılan bir bitki daha geçmekle 
birlikte bu bitki yararlandığımız kaynakların hiçbi- 
rinde bulunamamış, dolayısıyla latince adı da listeye 
eklenememiştir). 


İfadesine başvurulan üçüncü kişi olan mahküm, 
Antonio Mague ise, "uzun yıllardır fıtık ve iğneler 
batırılıyormuşcasına kendini gösteren bir göğüs ağrı- 
sından muztarip olduğunu, Türk hekimin, ilk belirt- 
tiği şikâyetleri için birtakım bitkiler kullanarak ha- 
zırladığı bir yakı ile, dokuz gün süren bir tedavi uy- 
guladığını ve iyileşme hissettiğini, göğüs rahatsızlığı 
için ise henüz bir tedaviye başlanmadığını"20 ifade 
etmiştir. 


Bu ifadeler sonrasında kayıtlara geçirilmek 
üzere kanaati sorulan Kraliyet Hapishanesi Cerrahı 
Manuel Jose Revillas ise Federico Saul hakkındaki 
görüşünü şu sözlerle ifade etmiş ve zapta geçirmiştir: 
"Bahsi geçen Türk gerçek bir bitki uzmanıdır, nebâ- 
tal konusunda engin bilgisi bulunmaktadır, uyguladı- 
ğı tedavi yöntemlerinin uygun olduğu ve sağlığa her- 
hangi bir zarar vermeyeceği kanaatindeyim”2!. 


Sorgu tutanaklarının bundan sonraki bölümle- 
rinde yer alan iki reçete ise Federico Saul adlı heki- 
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min kendi ihtiyaçlarını karşılamak üzere hazırladığı 
formülleri ortaya koymaktadır. Aynı hapishanede 
alınan ifadenin devamı niteliğinde olan ve Saul'un o 
döneme dek Orta Amerika'nın hangi bölgelerinde 
bulunduğunun ve ne amaçla buralara gittiğinin öğre- 
nilmesine çalışılan kısımda kaydedilen bilgiler, heki- 
min kendisinin de bacaklarındaki muhtemel bir dola- 
şım bozukluğundan muztarip olduğunu, bacaklarının 
bu nedenle zaman zaman sertleşerek şiştiklerini orta- 
ya koymaktadır. Tutanakların bu bölümünde şahıs; 
“Zygophyllum Fabago ve San Bruno otu (Başvurdu- 
gumuz kaynaklarda bu ota da rastlanamamış, dolayı- 
sıyla da latince adını metne ekleme imkânı olmamış- 
tır.) olarak adlandırdığı bir bitkinin yapraklarıyla ba- 
caklarını sardığını ve şifa bulduğunu"22 belirtmiştir. 
Aynı bölümde Saul, tutuklanmadan bir süre önce 
kızgın bir boğanın saldırısı neticesinde kasığından ve 
sol bacağından yaralandığını, kasığında bulunan ya- 
ranın yaklaşık olarak 20cm, diğerinin ise dört beş 
parmak uzunluğunda olduğunu, bu yaraları, Portula- 
ca Oleacea (Semizotu) ve Rhizophora Mangle kulla- 
dir ağacından yaptığı bir baston yardımıyla yürüdü- 
günü belirtmiştir23. 


Uzun süren gözaltı ve sorgu dönemleri sonra- 
sında Osmanlı Devleti vatandaşı olduğu belirtilen 
hekim, Federico Saul'un İspanya'ya gönderilmesine 
karar verildiğini yine aynı dosyada bulunan Kral 
Naibi Branciforte Markisi imzalı 27 Ağustos 1796 
tarihli belgeden anlaşılmaktadır. Bu son belgede 
“Kral Naibi Branciforte Markisi Türk vatandaşı olan 
ve orada ortaya çıkan bir yabancıyla ilgili ifadeleri, 
olan biteni ve mevcutlu olarak İspanya'ya doğru 
gemiyle yola çıkışım bildirmektedir."24 ibaresi yer 
almaktadır. 


Oldukça ilgi çekici ve esrarengiz bir görünüm 
ortaya koyan bu Osmanlı hekimi ve yeni dünyada 
uyguladığı başka tedavi yöntemleri hakkında ya da 
yaşamının daha sonraki dönemine dair elimizde baş- 
kaca bir bilgi bulunmamaktadır. Hekim olmadığımız 
için, Federico Saul'un tedavi yöntemleri ve kullan- 
dığı malzemeler konusunda herhangi bir yorum yap- 
mamız Söz konusu değildir. Bu konunun takdirini 
hekimlerimize ve diğer ilgili araştırmacılara 
bırakıyoruz. 
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NOTLAR 


Bu metin bazı değişikliklerle, 1-6 Eylül 2002 tarihleri 
arasında İstanbul'da düzenlenen 38. Uluslararası Tıp 
Tarihi Kongresi çerçevesinde sunulmuştur. 


2 o ArchivoGeneral de Indias, Estado, 25, No: 24(1a), 
s. 17, 

3 lbid.,s.20. 

4 "La Santa Biblia, Antiguo y Nuevo Testamento" 
(Kutsal İncil, Eski ve Yeni Ahid), Editorial Vida, 
Miami, 1986, s.127 (Levililer 19:28). 

5 Faik Bulut, "Dövme, Doğunun Tenindeki Nakış, At- 
las, sayı 113, İstanbul, Ağustos, 2002, s. 48. 

6 Reşat Ekrem Koçu, Yeniçeriler, Koçu Yayınları, İs- 
tanbul, 1964, s. 66-68. 

7  Bemard Lewis, İslam Dünyasında Yahudiler, İmge 
Kitabevi, Ankara, 1996, s. 150-ISI. 

8 Avram Galanti, Türkler ve Yahudiler, Gözlem 
Gazetecilik, Basın ve Yayın A.Ş., İstanbul, 1995, s. 
147. 

9 Yılmaz Öztuna, Devletler ve Hanedanlar, Kültür 
Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1996, s. 767. 

10 Ricardo Garcia Cârcel, La Inguisiciön Engizisyon, 
Grupo Anaya, S.A., Madrid, 1990, s. 48. 

Il İslam Ansiklopedisi, Cilt II, Milli Eğitim Bakan- 
lığı, Devlet Kitapları, Eskişehir, 2001, s. 647. 

12 Archivo General de Indias, Estado, 25, No: 24 (la), 
8. 20. 

13 Abraham Galante, Sabetay Sevi ve Sabetaycıların 
Gelenekleri, Zvi-Geyik Yayınları, Istanbul, 2000, s. 
91. 

14 Archivo General de Indias, Estado, 25, No: 24(la), 
s. 25. 

15 Ibid., s.19. 

16 Reçetelerde değinilen bitkilerin hemen hemen 
tamamının Latince adları ve bulunabilenlerin Türkçe 
adları çalışmamızda yer almaktadır. 

17 Archivo General de Indias, Estado, 25, No: 24(1a), 
s.4l. 

18 lbid.,s.41. 

19 Ibid.,s.41. 

20 lbid.,s.42. 
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21 Ibid.,s.42-43. 
22 lbid.,s.42. 

23 lbid.,s.42. 
24 lbid.,s.43. 

25 lbid,s.44. 

26 lbid.,s.1. 
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Leskofçalı Gâlip 
Mutasavvıf Bir Şâir Midir ? 


M. Ziya BAĞRIACIK 


Niğde Üniversitesi, Fen-Ed. Fak. Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümü Öğretim Görevlisi 


r lasik şiirimiz Tanzimatla birlikte yepyeni bir 
boyut kazanır. Bu yeni boyutun mimarı sayılan 
Şinasi, hemen yanı başında Ziya Paşa ve akabinde 
Namık Kemal, devrin değişen edebi çehresiyle bir- 
likte gelişen yeni neviler çerçevesinde kayda değer 
örnekler verirler. Özellikle şiirde bu yeni nevilerin 
ortaya çıkmasında, dönemin değişmeye başlayan 
sosyal ve kültürel zemini büyük rol oynar. Eski na- 
zım şekillerine tâbi, ancak muhtevada yenilik yapma 
gayreti içinde olan şairlerin verdikleri bu örnekler, 
divan şiiri geleneğinin bir devamı olmadığından, es- 
kiyle yeni arasında müphem bir tavır gibidir. Ne var 
ki, devrin yenilik hareketleri yerleşik düşünceyi sars- 
mış ve özellikle divan şiiri bundan fazlasıyla etkilen- 
miştir. Divan şiiri, XIX.yy. başlarında Enderunlu 
Vasıf ile mahalli ve hayata dönük bir muhteva kaza- 
nır. Lakin dilde ve zevkte bayağılığa doğru gider. 
Tanpınar, klasik şiirdeki bu çöküşe dikkat çekerek 
XIX. asrın ilk neslinde bile geleneğin devam edeme- 
mesinden yakınır: ” ...bununla beraber XVI,, bilhas- 
sa XVI. Asırlarda ve bazı büyük XVI asır şairle- 
rinde -Nedim, Galip-, şiirimizin esas vasfı olan o 
yüksek artisan'a, şairlerimizin kullandıkları itibari 
dili son mükemmellik hadlerine vardırmak için sarf 
ettikleri gayret sayesinde elde ettikleri zevk asaleti, 
teksif kudreti, plastik ve müzikal kıymetler bu boşlu- 
gu örtüyordu. İşte XIX. asrın ilk nesli diye tanıyaca- 
gımız şairlerde ve onları hemen takip edenlerde bil- 
hassa dikkate çarpan bu klasik diyebileceğimiz zev- 
kin hiç olmazsa bazı şairlerde hemen hemen kayıp 


olmasıdır..." 


Leskofçalı Galip, yeni şiirin temsilcilerini - 
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özellikle Namık Kemal- etkileyerek bu yeni nevile- 
rin belki de hazırlayıcısı olan son dönem divan şair- 
lerimizden birisidir. Her ne kadar kaynaklarda adı, 
eski şiirle birlikte zikredilse de, onun şiir anlayışın- 
dan etkilenen yeni şiirler bu açıdan dikkate değerdir. 
"Devletin ve sarayın Avrupalılaşma eğilimleri halk 
arasında tepki doğurarak dine aşırı düşkünlük şek- 
linde karşılığını bulmaktadır. İşte bu noktada Les- 
kofçalı Galip ve etrafında toplanan Encümen-i Şu- 
ara? şairleri XVII asır şiirine dönerek ilhamlarını 
Nâili, Şeyhülislâm Yahya, Fehim-i Kadim'den alma- 
ya başladılar. Bu hareket devrin yaygın tasavvuf ve 
Mevlevilik temayülünden de faydalandı. Bir bakıma 
klasik zevke dönülmüş oluyordu. Şinasi'nin yeni ede- 
biyat için yaptığını, Galip eski edebiyat için gerçek- 
leştirdi. Edebiyat tarihimizin daha sonra gösterdiği 
eski-yeni çekişmesinin temellerinde bu iki eğilimi 


görmek her zaman mümkün olacaktır." İ 


Leskofçalı Galib'in sahip olduğu tek eseri di- 
vanıdır. İbnü'l-emin Mahmut Kemal İnal tarafından 
bir önsöz ilavesiyle 1917'de Leskofçalı Galib Diva- 
nı adı altında İstanbul'da yayınlanmıştır. Bu önsöz 
dikkatle incelendiği zaman, M.Kemal İnal'ın Ga- 
lib'in fikirlerini, hayat anlayışını oldukça isabetli de- 
gerlendirdiği görülür. Söze marifetten bahsederek 
başlaması ve onun; “marife! rühu'i-hayat addoluna- 
cağı için erbab-ı marıfete hayat kadar ehemmiyet 
vermek lazım görülmüştür. Yaşamak için bilmek la- 
zımdır." ve "insaniyel marifetle kaimdir" hükmü, ilk 
bakışta Galib'in divanını hangi anlayışla kaleme al- 
dığını gösterir niteliktedir. Ancak bu hükümdeki sa- 
mimiyeti Galib'in şiirlerinde görmek pek mümkün 
değildir. 


“Galib'in dini terbiyesi hakkında esaslı malu- 
mal yoktur; ama muhtemelen ilk din derslerini aile 
çevresinde almıştır. Şair gençliğinde Nakşibendi ta- 


rikatına intisab eder.”$ Ancak divanında sadece bir 
tek beyit bu müntesiplikten mülhemdir: 


“Mazhar-ı nür-ı Resülullah olan Nakşileriz 


Sırr-ı mir'ât-i Cemâlullah olan Nakşileriz" 
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İslam medeniyetinin doğup gelişmesiyle birlik- 
te insana verilen değer, farklı bir boyut kazanarak 
hiçbir medeniyette görülmeyen bir anlayışla ele alı- 
nır. Özellikle tasavvufi düşüncenin etkisiyle insan, 
vicdanı ile başbaşa kalır. Aslında bu başbaşalık bir 
yalnızlık değildir. İnsanoğlu bu aşamada cüz'i irade- 
sine dayanır ve hiçbir varlıkta olmayan müfekkiresi- 
ni kullanarak kendi vicdanını yönlendirir. İşte tasav- 
vuf vicdanın, kainatın sahibi olan yüce Yaratan'a ya- 
kınlaşmasını kolaylaştırır. Tasavvufun öngördüğü 
mâsivadan sıyrılma ile âdetâ yüce Tanrı ile kul ara- 
sında hissi bir diyalog kurulduğu ve vicdanların bu 
yakınlaşma ile daha hür ve rahat olduğu muhakkak- 
ür. Tasavvufun mühim bir kısmını oluşturan müca- 
hede5 ruhun güzel sifatlar kazanması ve tek tek bu 
sıfatlarla boyanmasıdır. İrade, tevbe, takva, vera, 
zühd, kanaat, tevekkül, huşu, tevazu, şükr, yakin, 
sabr, murakabe, rıza, ubudiyyet, istikamet, ihlas, 
sıdk, tevhid, marifet, mahabbet ve şevk gibi sıfatlar 
talim yolu ile kazanılır. Bu sıfatların birincisi irade- 
dir. İhtiyari bir sıfat değildir. Sonuncu sıfat nihai bir 


gaye ve en şerefli bir maksat olan marıfettir.6 İşte 
marifel bunun için ruhu'l hayattır. Mezmüm (kötü) 
sıfatlar yok edilmeden mahmüd (iyi) sıfatlar elde 
edilemediği? içindir ki marifet sözün özüdür. "İnsa- 
niyyetin marifetle kaim" olması da bundandır. 


İnal; “Eh/-i Hünerin kadrini bilmek de hünerdir 
diyenler, hakikate hizmet etmişlerdir " diyerek, Les- 
kofçalı Galib'in de bu hizmet kervanına katıldığını 
belirtirse de Galib'in tasavvufi neşveden mülhem 
görünen şiirlerinde büyük mutasavvıflarda görülen 
hasret, çırpınış ve ümit hissedilemez. 


Galib'in mutasavvıf bir şair olduğu yönde gö- 
rüşler de vardır. Nitekim Şentürk3, Onun Nakşi tari- 
katının mensubu olmasını ve Bektaşiliğe olan ilgisi- 
ni veri olarak sunarak şiirlerinde "çok güçlü ve bi- 
linçli bir mutasavvıf edası..." seçildiği hükmüne va- 
rır. Şentürk devamında; “Divanını oluşturan eserle- 
rin önemli bir kısmında çok güçlü ve bilinçli bir mu- 
tasavvif edası seçilir. Üstelik bu eda öylesine eskiye 
dönük nostaljik bir hevesten çok gerçekten bu ruh 
hallerini yaşayan bir insanın heyecanlarını yansıtır. 
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Şiirlerinde sürekli aslına dönme çırpınışları içerisin- 
de bulunan bir mutasavvıf şairin edası hakimdir." 
Galib''in şiirlerindeki bahsedilen bu hakim eda aslın- 
da sıkça yapılan hatırlatmalardan başka bir şey değildir. 


Tanpınar; “Leskofçalı Galib, şiiri için, tasavvuf 
tecrübesindeki Hak ile halk olduğu anı seçmiş ve 
oradan yalnız o neşveyle yahut onun yarattığı has- 
retle konuşura benzer. Filhakika pek az eser onun 


küçük divanı kadar tek bir anın, tek bir içten kamaş- 


ma ve uyanışın mahsulu görünür. id diyerek onun ta- 
savvufla olan ilişkisinin yeri geldiğinde bir anlık ya- 
şanan rind-meşreblikten kaynaklanan kısmi söyle- 
yişlerden ibaret sayarak, tasavvufi şiirlerinin hedo- 
nist bir tavrın sonucu olduğuna işaret eder. Tanpı- 
nar'ın zikrettiği “içten kamaşma" Hakka dair kuvvet- 
li bir özlemin bir anlık neşvesinden başka bir şey de- 
Bildir. 


Bir aceb sırr-ı nihânidir heyülâ-yı vücüd 


Süret-i eşyâda hem mevcüd hem nâbüd olur 
(73/6) 


(Varlığın maddesi öyle garip bir gizli sırdır ki 
eşyanın aksinde hem var hem yok olur.) 


Galib'in İlahi tezahürün suretlerdeki aksini sık- 
ça kullanması, yukarıda zikrettiğimiz içten kamaş- 
manın diğer bir nedenidir. O, bu suretlerdeki aksi 
ele alırken varlığın mana ve hakikat alemindeki gö- 
rüntüsü üzerinde durur. Ona göre varlık, hakikat ale- 
minde başka bir varlığın gölgesi, mana aleminde ise 
var ile yok arasındadır. 


Zıll-i memdüd-ı hakikattir vücüd-ı kâinât 
lem-i ma'nâda hem mevcüd hem nâbüd olur 


(Evrenin varlığı hakikatin uzun gölgesidir. Bu 
varlık, mana aleminde hem vardır hem yoktur.) 


Ancak bu kıyaslamalar derin bir tasavvufi dü- 
şüncenin sonucu olarak değil, çok bilinen fikirlerin 
harc-ı alem bir biçimde tekrarlanmasından ibarettir. 
Aşağıdaki beyitte klasik ispat meselesi bir kez daha 
tekrarlanır: 
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Eyledik yoklukla biz âlemde isbât-ı vücüd 


Rind olan dünyâda hem mevcüd hem nâbüd 
olur (74/1) 


(Biz alemdeki varlığı yoklukla kanıtladık. Rind 
olan dünyada hem vardır hem yoklur.) 


Galib, şiirlerindeki tasavvufi endişe neticesin- 
de, mücerred kavramları gelişi güzel bir yoğunlukta 
kullanmaktan kendini alamaz. Şiirlerini bu kavram- 
larla bezeyerek sıkça tenasüp yapar: 


Çıkınca taht-ı tecride şeh-i divân-ı istignâ 
Tutar tâ âlem-i lâhüti izz ü şân-ı istignâ (55/9) 


(İstiğna şahı tecrit tahtına çıkınca İlahi aleme 
kadar her yeri istiğnanın şan ve şerefi tutar.) 


Galip, her şeyden soyutlanmış olan yüce maka- 
mı anlatan bu beytinde, tavrını açıkça gösterir. Söz 
konusu mevkide ihtiyaç duygusunun olmadığı ve bu 
mertebeye masivadan sıyrılmakla ulaşılabileceği be- 
lirtilir. Şairin beyitte, bir zahid gibi davranmaya ça- 
lıştığı görülür. Bir başka beyitte ise bu fikrini teyid 
eder: 


Hüner her âdemin ahlâkını idrâkdir yohsa 
Tabiat hükmine karşu taâruz nâ-sezâdır heb (63/6) 


(Hüner herkesin kendi ahlakını idrak etmesidir. 
Aksi takdirde yaratılışın hükmüne karşı gelmek uy- 
gun düşmez) 


İnsanın kendini tanıması irfanının varacağı en 
yüksek merhaledir. O halde beşerin kendi huy ve ta- 
biatlarına uygun kişilerle ilişki kurabilmeleri için 
birbirlerini çok iyi tanımaları gerekir. Bunun ilk ba- 
samağı ise evvela ruhun kendisi ile barışık olmasıdır. 
Burada yaratılışı eleştirmek yerine yaratılış karşısın- 
da alınacak tavrın hüner sayılmasına ilişkin ortak ka- 
naat vurgulanır. 


Her gül-i ma'ni fezâ-yı dilde bir fevvâredir 


Eşk-i bülbül âb-ı gülzâr-ı tahayyüldür bana 
(58/6) 
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(Her anlam gülü, gönül göğünde bir fıskiyedir. 
Benim için bülbülün gözyaşı hayal ediş gülbahçesi- 


nin suyudur.) 


Bu beyit, içe doğan anlamın niteliğini verir. Bu 
anlam içe fışkırma suretinde dolmaktadır. Anlamın 
anlaşılması ve yorumlanması konusundaki gayretler 
şair tarafından fazla önemsenmez. Bu beyitin arka 
planında tasavvufun bilinen, sevgiliyi asıl, aşığı ha- 
dis sayan değerlendirmesi yatar. 


Şair, uhrevi aleme ait tavrıyla bir "mütevekkil", 
dünyevi aleme ait tavrıyla ise; maddiyatın incittiği 
benliğini pasifleştirmeyi deneyen bir "rindane-meş- 
reb"dir. Bu içine kapanış, Galib'in şiirindeki insan 
ve çevre unsurunu zayıflatırken, “kendi kendisini 
mutlaka idrak ediş" temasının hakimiyetini sağlar. 
Neticede şiirin "ben"e dayalı ağırlığı artar, o kadar 
ki, aşağı yukarı her şiir sonunda bir "fahriyye"ye dö- 
nüşür. 


Benim ol bâğbân-ı şu'le tohm u berg hâsıl kim 


Meh ü hurşid iki kemter gedüdur büstânımdan 
(49/6) 


(Tohum ve yaprak üreten ateş bahçıvanıyım, ay 
ve güneş benim bostanımda iki kıymetsiz kabaktır.) 


Serâpâ gark-ı nür u pertevi tasdik ider dehri 


Şuâ-ı mihri illâ berk urup fem u dehânımdan 
(50/9) 


(Güneş ışınlarının dünyayı baştanbaşa ışık ve 
nura boğması bu ışınların ağzımdan çıkan kıvılcım- 
ların şimşeğinden kaynaklandığını doğrular) 


Beyitlerde Galib'in kendini ve sözünü övmede 
Nefi'yi, ışık ve aydınlık ile ilgili terimlerin çokluğu 
ile de Şeyh Galib'i hatırlattığı söylenebilir. Güneş ve 
ayın kendi söz bostanında yetişen iki kabağı olduğu- 
nu ve ağzından şimşek gibi çıkan sözlerinin dünyayı 
baştan başa aydınlıkla doldurduğunu, bunun da ka- 
bul gördüğünü söylerken bu iki etki açıkça görülür. 


Dilim ol gevher-i gencine-i mihr-i hüdâdır kim 


Fürüzandır nücüm envâr-ı şem-i pâsbânımdan 
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(Gönlüm öyle bir hidayet güneşinin hazinesinin 
incisidir ki kapıcımın elindeki mumun ışıklarından 
parlak yıldızlar oluşur.) 


Aceb bir âlem-ârâ âfitâb-ı akl u idrâkim 


Ki peydâdır serâpâ necm-i hikmet âsmânımdan 
(51/1-2) 


(Hikmet yıldızlarının benim göğümü bir baştan 
bir başa doldurmasının nedeni benim alemi süsleyen 
bir akıl ve idrak güneşi olmamdandır.) 


Beyitlerde gönlünü ilahi güneş hazinesinin kıy- 
metli bir cevherine benzetmesi ve bilgelik yıldızının 
kendi gök kubbesinde göründüğünü söylemesi onun 
tasavvufi tavrının samimiyetten Ziyade bir lügat-fü- 
rüşluk, çarpıcı söyleyiş ile hüner gösterme ve kuv- 
vetli bir övünmeyi izleyen "ben", iç içe geçerek sa- 
mimi heyecandan uzak taklidi bir tasavvuf neşvesi 
halindedir. 


Eyle ey mihr-i tecellâ çeşm ü cânımdan zuhür 


Eylesün sıyt-ı ene'l-Hak tâ zebânımdan zuhür 
(76/8) 


(Ey tecelli güneşi, can ve gözümden zuhur et ki, 
enel-hak sadası ağzımdan çıksın) 


Hallâc-ı Mansür tarafından batıni anlamda 
Tanrılık iddiasında bulunmak anlamıyla söylenme- 
yen "ene'l-Hak" sözü, tasavvuf ehlinin kendisini 
Tanrı'dan bir parça olarak görmesinden dolayı bir 
varlık ifadesi değil, tam aksine hiçlik anlamı taşır. 
Galib, bu beyiti "ene'l-Hak" kavramının etrafında 
söyleyerek bir hatırlatma yapmıştır. 


Gam-ı dünyâ vü ukbâyı ferâmüş itdiğim dem- 
dir (85/6) 


(Bu dem ahiret ve dünya gamını unuttuğum 
demdir.) 


mısraında dünyayı hatırdan çıkarıp masivadan sıyrı- 
larak içimizdeki gerçek "ben"in ortaya çıkarılması 
gerektiği, zira dünyanın baştan başa üzüntü ve mad- 
deyle iç içe olduğu, yaratılıştaki saflığın kalmadığı 
dile getirilir. 


Galib'in tasavvufi neşveye yaklaşan beyitleri 
bunlardır. Divanın tamamına bu hava hâkim değil- 
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dir. Tasavvufun en bilindik yönlerini öne çıkaran şi- 
irleri, özellikle kendisinden sonra gelen genç kuşak 
şairlere eski şiirin zevkini göstermesi bakımından il- 
gi çekicidir. Şentürk'ün de belirttiği gibi XVI ve 
XVII. Yüzyıllarda iyiden iyiye âmiyâneleşen şiir di- 
lini zapturapı altına almaya çalışmış ve bunda da ba- 
şarılı olmuş, ama ne var ki daha öteye gidememiştir. 
Leskofçalı'yı; tasavvufi neşveyi, duygu, düşünüş ve 
ifadede zirveye çıkaran Şeyh Galip ile karşılaştırır- 
sak, anlamlar hazinesini kendisi açıp kendisi tüketen 
selefinden ona bir şey kalmadığı anlaşılır. 


NOTLAR 


1 Ahmet Hamdi Tanpınar, XIX.Asır Türk Edebiyatı 
Tarihi, Çağlayan Kitabevi, İst. 1985, s.78 


2 Osman Şems Efendi (1813-1893), Lebib Efendi (1875- 
1867), Kazım Paşa (1821-1889), Manastırlı Hoca Naili 
Efendi (1823-1876), Halet Bey (1837-1878), 
Recaizade Celal Bey (1838-1882) gibi şairlerin 
Leskofçalı Galib'in etrafında toplanarak meydana 
getirdikleri şairler topluluğu. İlk defa 1861 yılında Arif 
Hikmet Bey'in evinde toplandıkları bilinmektedir. 
Klasik dil ve eski şiir zevkini devam ettirmek isteyen 
bu şairlerin belli bir varlık gösterdikleri söylenemez. 
Ziya Paşa ve Namık Kemal de Encümen-i Şuarâ 
toplantılarına katılmışlar fakat sonradan şiir ve edebiy- 
at anlayışı bakımından, onların görüşlerini benimseme- 
mişlerdir. 


3 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, "Galip Bey 
Maddesi", Dergah yayınları, İstanbul 1979, c.3,s.272 


4 Metin Kayahan Özgül, Leskofçalı Galib, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 1987, s.4 


5 Anlamı: Nefsi yenmeye çalışma. İbn Haldun, Şifaü? s- 
Sail, Haz. Süleyman Uludağ, Dergah Yayınları, İstan- 
bul 1984, s.138. 


6 İbn Haldun, a.ge., 5.138. 
7 İbn Haldun, a.g.e., 5.138. 


8 Ahmet Atilla Şentürk, Osmanlı şiiri Antolojisi, Yapı 
Kredi Yayınları, İstanbul 1999, 5.653. 


9 Ahmet Hamdi Tanpınar, a.g.e., 5.258. 
10 Metin Kayahan Özgül, a.g.e., s.6. 


11 Ahmer Atilla Şentürk, a.g.e, 5.653. 
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Bir Bulgar Öykü Yazarı 
Hakkında 


Anahtar Kelimeler: 


Bulgar Edebiyatı, Kısa Öykü, Öykü Sanatı 


Doç. Dr. Zevnep ZAFER 
Gazi Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi 
Rus Dili ve Edebiyatı Bölümü Öğretim Üyesi 


üyük Rus öykü yazarı Anton Çehov'un (1860- 

) 1904) Rus kısa öykü sanatına kazandırdığı ye- 
nilikler ne kadar önemli ise, büyük kalem Elin Pe- 
lin'in (1877-1949) de Bulgar öykü geleneğine yap- 
tığı katkıları o kadar değerli sayılır. Bu nedenle eleş- 
tirmenler, onu "Bulgarların Çehov"u olarak adlandırır. 


Elin Pelin, Sofya'ya bağlı Baylovo köyünde 
1877 yılında doğan Dimitır İvanov Stoyanov'un tak- 
ma adıdır. İlk ve orta öğrenimini Baylovo'da tamam- 
layan Elin Pelin, İzledi (Zlatitsa), Otluk Köy (Panag- 
yurişte) ve Sofya'da birkaç farklı lisede öğrenimine 
devam eder. Dersleri iyi olmadığı ve yaramaz bir öğ- 
renci olduğu için 1895 yılında okulunu terk edip kö- 
yünde öğretmenlik yapmaya başlar. 1896 yılında ye- 
ni açılan ressamlık okulunun sınavına girer, ancak 
kazanamaz. 1896/1897 öğretim yılında daha önce- 
den okuduğu ve Sofya'da bulunduğu Birinci Erkek 
Lisesine dönse de sınıfta kalır. 1897/1898 öğretim 
yılında İslimye (Sliven) şehrinde, lise öğrenimini ta- 
mamlamaya çalışır, ancak bu başarısızlıktan sonra 
köyüne döner. ! 


Okulda başarısız olan Elin Pelin çok fazla kitap 
okur ve 1899 yılında kesin olarak yazar olmaya ka- 
rar verir. Yazarın ilk eseri, 1895 yılında yayımladığı 
“Vatan Sevimlidir" ("Milo e oteçestvoto") adlı kısa 
öyküdür.2 1897 yılında yayımladığı "Sessiz Özlem- 
ler" (“Tihi tıgi") adlı şiirini ilk defa Elin Pelin takma 
adıyla imzalar.3 
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1898-1899 yıllarında köyünde yaşayan Elin Pe- 
lin, yazarlığının olgunluk dönemini oluşturan kısa 
öykülerinin ilk örneklerini kaleme alır ("Yel Değir- 
meni"—"Vetrenata melnitsa", "Tanrının Felaketi"- 
"Napast obojiya", "Konuk"-"Gost", "İlkbahar 
yanılgısı-"Proletna izmama", "Baştan Çıkarma"-"İz- 
kuşenie"). Elin Pelin, bu öykülerini yazarken, o dö- 
nemin sanatçılar arasında yaygın olan halkçı ve sos- 
yalist düşünceleri paylaşmaktadır.1899 yılının son- 
baharında Sofya'ya yerleşen yazar, artık yalnız ede- 
biyat alanında çalışır ve para kazanmak için de bazı 
gazetelerde yazılır yazar. Bulgaristan'ın Milli Eğitim 
Bakanı olan Prof. İvan Şişmanov (1862-1928), ede- 
biyat çalışmaları için gereken zamanı sağlamak için 
1903 yılında Elin Pelin'e Sofya Üniversitesinin kü- 
tüphanesinde kadro verir, hatta bir yıllığına Fran- 
sa'ya gönderir. 1908 yılında Sofya Halk Kütüphane- 
sinde de çalışan yazar, kütüphaneciliğini 1926 yılına 
kadar sürdürür, ancak Birinci Dünya Savaşı sırasın- 
da gazeteci-yazar olarak da görev yapar. Daha sonra 
İvan Vazov Müzesi'nin (1944'e kadar) müdürü olur. 
1940 yılından sonra Bulgar Bilimler Akademisi üye- 
sidir, aynı yıl da Bulgar Yazarlar Birliği başkanı se- 
çilir. 1949 yılında 70. yıldönümü ülke çapında kutla- 
nır. Aynı yıl Sofya'da ölür. 1950 yılında, doğduğu 


Novo selo ilçesine Elin Pelin adı verilir.” 


Elin Pelin, öykülerinin kayda değer bölümünü 
Balkan savaşları ve Birinci Dünya Savaşından önce 
yazar. Bulgar öykü geleneğinin en önemli temsilcile- 
ri olan Lyuben Karavelov (1834-1879), İvan Vazov 
(1850-1921) ve Aleko Konstantinov'dan (1863- 
1897) sonra edebiyata giren Elin Pelin, hem takipçi- 
si olduğu usta kalemlerin tecrübesinden yararlanır, 
hem de kendisine özgü bir anlatım tarzı ortaya koya- 
rak kısa öykü alanında yapılması gereken pek çok 
şeyin olduğunu vurgular. Buna rağmen 1949'da ver- 
diği "Nasıl Yazıyorum" adlı konferansta kendisine 
yazar demelerine alışamadığını ve buna hazır olma- 
dığını itiraf edecek kadar alçak gönüllü bir sanatçı- 


dır.5 


Balkan savaşları ve Birinci Dünya Savaşından 
sonra yazdığı en değerli öykü kitabı "Manastır As- 
maları Altında" dır ("Pod manastirskata loza"-1936). 
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Çocuklar için yazdığı öykü, roman ve sanatsal ma- 
salları, otobiyografileri ve feyletonları, uzun öyküle- 
ri göz önünde bulundurulmazsa, yazdığı kısa öyküle- 
rin sayısı o kadar fazla değildir. Elin Pelin en iyi öy- 
külerini 1938 yılında "Yaz Günü" ("Leten den") ve 
"Leylek Yuvası" ("Ştırkelovo gnezdo") adlı iki kitap 
halinde toplayıp yayımlamıştır. 


Doğduğu ve yaşadığı bölgelerde az sayıda Tür- 
kün yaşaması, Elin Pelin'in eserlerinde Türklerin 
fazla yer almaması durumunu açıklar. Ondan önce 
Bulgar öykü sanatı alanında en iyi örnekler veren 
Yordan Yovkov gibi Türk köyünde yaşamış, Türk- 
çeyi öğrenmiş ve Türk kültürünü gerçekçi bir şekilde 
yansıtma ustalığına ulaşmış bir sanatçı olmasa da 
Elin Pelin, Bulgaristan'da yaşayan Türkleri de eser- 
lerinin konusu yapar. En iyi öyküleri arasında yer 
alan ve Türker Acaroğlu tarafından seçilip Türkçeye 
çevrilmiş öykü kitabının adını veren "Bir Türk Kadı- 
nı Uğruna ya da Ermiş Spridon'un Gözleri" adlı öy- 
küsünde genç ve etkileyici bir Türk kadının olağa- 
nüstü cezbedici gücünden söz eder Elin Pelin. Sürek- 
li Tanrı'yı düşünen, eğlenceli ve günahkâr dünyadan 
kaçmaya çalışan, baştan çıkmanın çekiciliği ruhuna 
dek işlemesin diye bodrum katında bulunan dükkâ- 
nında kapanan kunduracı Bulgar genç, müşterisi 
olan Türk kadınının güzelliğinden ilk görünüşte etki- 
lenir. Baştan çıkma korkusuyla gözlerine bize sapla- 
yarak kör kalsa da, ormana çekilse de genç kadının 
görüntüsünden asla kurtulamaz: “Spridon, boş yere, 
bu denli açık ve çekici olan o görünümü kovmak is- 
tiyor, ama yapamıyordu. Kör yüzünü ne yana çevi- 
rirse çevirsin, orada bu Türk kadını görüyor, kahka- 
hasını işitiyordu. Yüksek sesle bağırarak Tanrı'yı 
yardıma çağırmak istedi. Boşuna! Gözalıcı hayal 
gitgide büyüyor, kendisini bütün bütüne kaplıyordu. 
(...) Dua etmek istiyorsa da, ağzından, uyuyan or- 
manda bir baykuş sesi gibi yankılanan sımsıcak aşk 


sözlerinden başka bir şey çıkmıyordu. "6 


Elin Pelin, Bulgar öykü geleneğinde var olan 
kısa öykü yapısında değişiklik getiren bir edebi şah- 
siyettir. Yazarın öykü yapısında yer alan parçalar, is- 
ter peyzaj, ister monolog, ister diyalog olsun, hiçbir 
zaman yalnızca konuya hizmet etmek için seçilmez. 
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Olgunluk dönemine ait yapıtlarında genelde bir konu 
veya hadise yer alır. Yazar, olayın yalnızca en önem- 
li olan bölümlerini seçer, peyzajına farklı bir fonksi- 
yon verir, öykülerini destansı değil şiirsel, öykü par- 
çalarını da genel değil somut yapar. Elin Pelin öykü- 
lerini genelde girişlerle başlamaz, doğrudan doğruya 
konuya geçer. İlk bir veya iki cümlede zamanı, yeri, 
kişileri veya kişi davranışlarının amacını verir. Örne- 
gin "Suç" ("Prestıplenie") adlı öyküsü böyle başlar: 
"İşte. Gurbette geçen üç yıllık bir serseri yaşamın- 
dan sonra, Lepo yeniden köye dönüyordu. Yalına- 
yak, iri kalçaları ve baldırlarının basıncıyla patla- 
mış daracık setre pantolonlu, geniş omuzlu, terli vü- 
cuduna muşamba gibi yapışmış kirli gömleği, pis kı- 
vırcık saçlı, renksiz hasır şapkalı bu yirmi yaşındaki 
delikanlı çok daha yaşlı görünüyordu. Lipo, omuzla- 
rından aşırdığı kocaman sopasını ellerini yelpaze gi- 
bi dayamış, ağır ağır İsker suyu boyunca yürüyordu. 
Çırçıplak ayakları güneşin kızdırdığı yolun üstünde- 
ki un gibi yumuşak kalın toz içine derince dalıyor, 


ardından koca bir bulut yükseliyordu."7 Bu bölümde 
hem baş kişi, hem entrikanın başlangıcı sayılan kişi- 
nin köye dönüşü, hem bulunduğu yer, hem de coşku- 
lu ortam büyük ustalıkla verilmektedir. 


Geleneksel olan serim-düğüm-çözüm şeklin- 
deki alışılmış öykünün konusal şeması yazar tarafın- 
dan sık sık ihlâl edilir. Bazen olayın başlangıcı öykü 
dışında gerçekleşir ("Andreşko"). Bazen de öyküle- 
rinde olayın sonu yoktur. Bu nedenle Elin Pelin'in 
yeni ortaya koyduğu kısa öykü yapısı açık sayılabilir 
(“Andreşko", "Öbür Dünyada"-"Na onya svyat"). 
Elin Pelin, geleneksel Bulgar öykü modelini geliştir- 
dikten sonra şöyle bir yapıyı ortaya koyar; Konular 
kısa, olayların gelişimi genelde ileriye dönüktür. Ki- 
şileri yoruma değil, konuya bağlıdır, bu nedenle de 
yazar açıklamalarda bulunmaz. Elin Pelin genelde 
önemli hadiseler tercih edip, onları öyküsünün odağı 
yapar. Öyküleri bazen düğüm noktasıyla başlar. Ko- 
nuları açık, kısa ve özdür. 


Yazarın anlatıcısı, her şeyi bilen bir anlatıcı de- 
ğildir. Bu şekilde ortaya koyulan yazarın bakış açısı, 
vazar-okuyucu ilişkisini de değiştirir. Elin Pelin 
olayları olduğu gibi verir, yorum yapmaz, okuyucu- 
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ya tavsiyelerde bulunmaz. Varlığı hissedilmeyen ya- 
zarın amacı okuyucuyu pasif pozisyondan çıkartıp 
aktif bir pozisyona getirmektir. Böylece sonu veya 
başı verilmeyen öykü ile ilgili ortaya çıkan sorular 
okuyucuya, eseri tamamlamaya çalışmasını, yani ya- 
zarlık sanatına el atmasını da sağlar. 


Sanatçı, Bulgar öykü geleneğindeki peyzajın 
fonksiyonunu da değiştirir. Betimlediği peyzajların 
coğrafyasını özellikle belirtmez. Onun için önemli 
olan kişinin bulunduğu gerçek coğrafyayı vermek 
değil, bulunduğu ortamın olayları ve kişilerin iç dün- 
yalarıyla olan bağlantıyı belirtmektir. Elin Pelin, do- 
ğa tasvirlerine farklı bir rol vererek, onları olavın ru- 
hu haline getirir. Büyük kalem, kişilerin iç dramı 
üzerinde durmaz. Yazar "Suç" adlı öyküsünde Li- 
po'nun yare yatıp ağladığını söylemekle yetinir ve 
kişinin ruh halini anlatmaz. Peyzaja baş vurarak bu 
konuda ip ucu vermeyi tercih eder: "Ayağa kalktığın- 
da, gün öğle vaktini aşmıştı, çevreyi şiddetle yakı- 
yordu. Orman kuşları bile susmuştu. Ağaçların hiç- 
bir yaprağı oynamıyordu. Yalnız İsker çayı aşağıda 


hep aynı biçimde gürlüyordu."# 


Elin Pelin'in eserlerinde yer alan diyalogların 
da özel fonksiyonu vardır ve onların rolü tamamla- 
yıcı değil, yapıcıdır. Yapıtlarındaki diyalog, genişçe 
yer alan bir öğe haline getirilir ("Andreşko", "Öbür 
Dünyada"-"Na onya svyat", "Yel Değirmeni"-"Vet- 
renata melnitsa"). Böylece anlatıcının rolü daha sı- 
nırlı, anlatım da daha hareketli olur. 


Mizahı ise, amaçlı, özellikle aranmış değil, do- 
gal olarak ortaya çıkan türdendir. Örneğin eserlerin- 
de kandıran ve kandırılan iki Kişi arasındaki ilişki ve 
sohbetlerden ortaya çıkan halk edebiyatından alın- 
mış geleneksel mizah yoktur. Kişilerin hareketleri 
veya sözleri okuyucuya komik gelse de, eserde yer 
alan kişiler için asla komik değildir. Komik durum- 
lar, bir ifade ya da şiirsel anlatım içinde bulunan bir 
peyzajdan kaynaklanır (“Anma Töreni"-"Zaduşnit- 
sa", "Tırpancılar"-"Kosaçi", "Öbür Dünyada"-"Na 
onya svyat”"). 


Öykülerinde yer alan yazar-kişiler arasındaki 
ilişki, gelenekten çok farklıdır. Kişileri (o yazardan 
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bağımsızdır ve onun fikirlerinin taşıyıcısı değildir. 
Oysa ondan önceki Bulgar öykü geleneğinde yazarın 
fikri mutlaka kişilerin fikriydi. İlk defa Aleko Kons- 
tantinov'un eserlerinde yazarın kontrolünden çıkan 
kişiler, Elin Pelin yapıtlarında daha da serbest olur- 
lar. Böylece yarattığı kişiler, bağımsızlık ve özellik- 
le de yeni karakter özellikleriyle dikkat çekerler. 


Elin Pelin'in kişileri sıradan Bulgar köylüleri- 
dir. Onlar, sıra dışı durumlarda değil, sıradan durum- 
larda betimlenir. Buna rağmen Elin Pelin, kişilerini o 
zamana kadar hiç kimsenin göstermediği özellikler- 
le betimler. Köylüyü zengin iç dünyasına sahip bir 
insan olarak işler. Bu başarısından dolayı eleştirmen- 
ler tarafından Bulgar köylüsünün yaşam tarzını ele 
alan bir yazar olarak değerlendirilen Elin Pelin, daha 
sonra Rus yazarı Valentin Rasputin'in (1937-) de 
söyleyeceği gibi, köy hayatı ile ilgili öykü yazmış ol- 
sa da, dikkati özellikle insan üzerinde yoğunlaştır- 
dığından, kendisini bir köy yazarı olarak değerlen- 
dirmelerinin yanlış olduğunu özellikle belirtir. 
“Yaşayış tarzını tasvir eden bir yazar olduğum 
konusundaki genel görüşe karşılık, böyle olmadığımı 
söyleyeceğim. Köy hayatıyla ilgili öykü yazmış ol- 
mam, köylünün yaşam tarzını betimleyen bir yazar 
olduğum anlamına gelmez. Bütün çalışmalarımda en 


çok insanla ilgilenmişimdir.”? 


Yazardan önce ve ondan sonra da Bulgar öykü 
geleneğinde böylesine doğal ve canlı, kaba ve ger- 
çekçi kişiler yaratılmamıştır. Betimlediği kişiler için 
olduğu gibi, yazar için de birbirinden ayrılmış olan 
iyilik ve kötülük, insanların karakterleriyle değil, 
bulundukları sosyal durumlarıyla ilgilidir. 


Daha önce de söylediğimiz gibi Elin Pelin'in 
kısa öyküsü, yalnız yapı ve konu açısından değil, ay- 
nı zamanda kişilerin ve yazarın öyküde bulundukları 
yer açısından da geleneksel Bulgar öyküsünden fark- 
lılık gösterir. Büyük kalemin tavsiyelerinden ve en- 
gelleyici sınırlamalarından serbest olan tipler, 
bağımsızlıkları ve yeni karakter özellikleriyle de 
çağdaşlarımızın dikkatini çekmeye devam edecek- 
lerdir. Bu nedenle de uzun bir süreden beri Bulgar- 
ca'dan Türkçe'ye yaptığı başarılı çevirileriyle pek 
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çok edebi eser ve bilimsel araştırmayı Türk okuyu- 
cusuna sunar Türker Acaroğlu'nun "Bir Türk Kadını 
Uğruna" adı altında dilimize kazandırdığı Seçme Öy- 
küler kitabı, Bulgar edebiyatının en iyi öykü yazarların- 
dan biri olan Elin Pelin'i anlatım sanatını hissedebil- 
memiz için sunulan büyük bir fırsattır şüphesiz. 
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Bulgar Oyun Yazarı İvan 
Radoew'in Mucize Başlıklı 
Piyesi Üzerine Bazı 


Gözlemler 


Hüsevin MEVSİM 


Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
Bulgar Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 
Araştırma Görevlisi 


O.yüzyıl Bulgar yazını tarihinde İvan Radoev 
2 çok saygın bir yere sahiptir. 45 yıl süregelmiş 
“halk Cumhuriyeti” rejimi sonunun ve ülkenin de- 
mokrasi ve liberal ekonomi yörüngesine geçmeyi 
amaçladığı toplumsal değişikliğin yaşandığı 1989 
sonrası süreçte yapıtları yeniden değerlendirmeye 
alınmayan, revize edilmeyen, totaliter düzenin sağla- 
dığı nimetlerden yararlanma uğruna kalemi ve vicda- 
nına ihanet etmeyen ender yaratıcılardan biri olan 
Radoev, resmi ideolojinin konjonktürüne boyun eğ- 
meyerek de bir yerlere gelinebileceğini kanıtlayarak 
yaratıcının otonomluğunu savunmuş, değişimi izle- 
yen yıllarda da sözde demokratlığa ve liberalliğe 
başkaldırarak muhalifliği bir yaşam tarzına dönüş- 
türmüştür. 


İvan Radoev 1927 yılında Kuzey Bulgaris- 
tan'da, daha doğrusu Pleven (Plevne) yakınlarında 
bulunan Pordim kasabasında dünyaya gelir. Lise eği- 
timini tamamladıktan sonra 2 yıl Sofya Üniversite- 
si'nin Hukuk Fakültesi'nde, ardından yine 2 yıl aynı 
öğretim kurumunda Bulgar Filolojisi okur. Eşek Arı- 
sı (“Sürşel”), Bulgar Askeri (*Bılgarski voin”) gi- 
bi gazetelerde redaktör olarak çalıştıktan sonra 1963- 
1990 yılları arasında sırasıyla Sofya Halk Opera- 
sı'nda dramaturg, Ulusal Bulgar Televizyonu'nda 
baş redaktör, Sılza i smyah Tiyatrosu, Sofya Tiyatro- 
su ve Pemik Şehir Tiyatrosunda oyun yazarlığı gö- 
revlerini üstlenir. 1992'de Uluslararası Paris Sanat 
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Akademisi'nin özel ödülüne layık görüldükten iki yıl 
sonra ağır bir hastalık sonucunda yaşamını Yitirir. 


Radoev dramaturg yönüyle olduğu kadar şair 
kişiliğiyle de ön plana çıkarak, Bulgar yazınında ne- 
redeyse kurallaşan bir eğilimi kanıtlamış olur. İlk şi- 
irlerini lise çağında, 1940'ların başlarında yayımla- 
maya başlar. Dönemin genel atmosferine ve heyeca- 
nına kapılarak yeni toplumsal düzeni yücelime kay- 
gısıyla yazdığı şiirlerinde şematikliği aşarak içtenli- 
ği ve inandırıcılığıyla dikkat çeker. 30'li yıllarda ilk 
lirik şiirleri yayımlanınca yazında toplumsalcılığı ve 
sosyalist gerçekçiliği savunan düzen bekçileri eleş- 
tirmenler tarafından adeta topa tutulur. “Burjuvazi 
kalıntısı”, “gerici” tanımlamaları dahil çok ağır 
eleştiriler ve darbeler sonucunda şiir yazmayı bırak- 
ma noktasına gelir. 50'li yılların sonlarından itibaren 
drama sanatına daha büyük yakınlık duymaya başlar 
ve İvan Peyçev (1916 — 1976), Valeri Petrov (1920) 
ile beraber bir önceki dönemin patetik ve bireyi 
önemsemeyen oyun yazarlığına tepki olarak doğan 
ve “lirik dram” etiketi altında kavramlaşan türün te- 
mellerini oluşturur . Dünya Küçüktür (“'Svetıt e ma- 
lık”), Jüstinyen Parası (“'Yustinianova moneta”), 
Otostop (“*Avtostop”) yapıtları o yıllarda yaygın 
olan lirik dramın özelliklerini taşırlar. 70'li yılların 
sonlarına doğru kaleme aldığı piyeslerinde maskele- 
ri birer birer düşmeye başlayan totaliter sistemin çık- 
mazlarını, birey ve toplum için içerdiği tehlikeleri 
metaforik bir dille yermesi, oyunlarının sık sık sah- 
neden kaldırılmaları ve yasaklanmaları sonuçlarını 
doğurur. Özellikle Yamyam (**Çovekoyadkata””) 
başlıklı piyesinde deforme olarak çıldırma noktasına 
gelmiş toplumun modelini çizer ve düzen kurbanla- 
rının yardakçı konumuna gelerek daha tehlikeli ola- 
bilecekleri uyarısında bulunur!. Rüya (“Sın”) piye- 
sinde ise vicdanına ihanet edemeyen bir doktorun 
kendi içine sığınmasının kurtuluş yolu olmadığı ve 
olamayacağı vurgulanır. Radoev'in klasik drama ya- 
zım kurallarını gözetmediği ve uygulamadığı hemen 
fark edilir. Son yapıtlarını “dramatik komedya” eti- 
ketiyle tanımlayarak türler arasındaki ince sınırları 
iyice kaldırmış olurken, içeriklerinde saçma ve gerçek- 
çiliğin, trajik ve komikliğin, dramatiklik ve farsın, şiir- 
sellik ve öğreticiliğin iç içe geçtiği gözlemlenir. 
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İvan Radoev, konumuzla ilgili olan Mucize 


(“Çudo')2 başlıklı oyununu 1982'de yaratır. An- 
cak piyes, değişimi izleyen ve çekmecelerde tutul- 
mak zorunda kalan yapıtlara yönelik ilginin çok bü- 
yük olduğu ilk yıllarda (1990) sahneye konulur. Bu 
uzun sayılabilecek aranın ana nedeni ve genel an- 
lamda piyesin “talihsizliği”, Bulgar devletinin azın- 
lıklar politikasında keskin bir virajın çizildiği, özel- 
likle Türk kimliğinin ve varlığının yok ilan edildiği 
hassas bir dönemde kaleme alınmış olmasıdır. Oyun 
kişilerinden birinin Türk olması ve üstelik o yıllarda 
resmi çevrelerin zaten “'persona non grata”” damga- 
sını vurdukları yazarın mesajlarını taşıması, hoşgö- 
rüyle karşılanacak bir durum değildir. Sonraki yıllar- 
da Mucize piyesi, Bulgaristan'ın neredeyse bütün 
önde gelen tiyatrolarında sahnelenir ve genelde yö- 
netmenler tarafından toplumun bütün etnik katman- 
larının arzuladığı birlikte ve beraber yaşamanın ola- 
naklılığını kanıtlayan ve uygulanması gereken bir 
model olarak yorumlanır. Çünkü Radoev'in yarattığı 
gerçek ve gönüllü ütopyanın, küçük devletin, “şanlı 
Cumhuriyetin”? sakinleri ve aynı zamanda piyesin 
oyun kişileri olan Kostadin, Artaki, Haim, Taneçka 
ve Yusuf sırasıyla Bulgar, Ermeni, Yahudi, Rus ve 
Türk'tür. Olaylar, başkent Sofya'nın mesken inşaaltı- 
nın hizla geliştiği bir kenar semtinde, 8 katlı binala- 
rın arasında mucize eseri bırakılmış ve çevrenin dü- 
zenlenerek yeşillendirilmesi planlandığından dolayı 
her an yıkılması beklenen tek katlı iki odalı bir ahşap 
evceğizde gelişir. Oyun kişileri, Kostadin'e ait olan 
ve belediyenin Yapım ve Yıkım İşleri İdaresinin 
gevşekliği sayesinde hala ayakta kalan bu evceğizin 
büyük odasında uzun yıllardan beri akşamüzeri bir 
araya gelirler. Bu gönüllü ütopyanın ne zamana ka- 
dar süreceği kimseyi ilgilendirmez, çünkü her şey 
epeydir evceğizin pek yakınlarında dolaştığından 
adeta nefesi hissedilen ölümün ellerine bırakılmıştır. 
Takım, genelde dışarıdan getirdikleri kanyağı içerek 
ve tavla oynayarak zamanını doldurur. Yaşları tam 
olarak belirtilmemesine rağmen hepsinin 70'in üze- 
rinde, “dönülmez akşamın? ufuk çizgisinde oldukları 
anlaşılır. Her an yıkılması beklenen ahşap evceğizde, 
bir sıra rastlantılar sonucu bulundukları bu ülkede ve 
evrenin boşluklarına fırlatılarak kendi yazgısına bı- 
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rakılmış dünya üzerinde oyun kişilerinin kimseleri 
yoktur — ne bekledikleri, ne de onları bekleyen... 
Hepsinin eşlerinin vefat etmiş olduğu, Yusuf'un ise 
hiç evlenmediği anlaşılır. Bundan dolayı tekdüze, 
ağır ağır akan yaşamlarının pençelerinde birbirlerine 
daha sıkı kenetlenirler. 


Oyun boyunca uzam olarak Kostadin'in evinin, 
daha doğrusu içinde yatak, masa, sandalyeler, dolap, 
duvar saati, arızalı olduğu sanılan, ancak aniden ça- 
lışan bir gramofon, tavla kutusu, gitarın bulunduğu 
büyük odanın dışına çıkılmaz. Ara sıra dışarıdan ka- 
pi zilinin sesi duyulur ve genelde postacının bilmem 
hangi tarihten itibaren belediyenin yıkım makineleri- 
nin geleceğinden dolayı evin boşaltılmasını ve belir- 
tilen adrese taşınılması uyarısını içeren mektubunu 
getirdiği anlaşılır. Son üç yıldır 238 adet uyarı alan 
Kostadin, mektupların içeriğini ezbere bilir, hatta bir 
çoğunu açmaya dahi gerek görmeden oluşturdukları 
koskoca bir yığının üzerine bırakır. Bazen uyarıların 
birinin altında belirtilen harç tutarına zam geldiği ve- 
ya Yapım ve Yıkım İşleri İdaresi müdürünün değiş- 
tiği fark edilir. Böylelikle dışarıdaki zamanın da ak- 
tığı anlaşılır. “İçerideki”? zamanı ise bir duvar saati 
ölçme(me)ktedir. Ancak Kostadin'in dışında hiç 
kimse saatin sistemini çözemez. Diğer küçük odada 
kiracı olarak kalan Haim, “'30 yıldır izliyorum ve sis- 
temini bir türlü anlayamıyorum” (s.57) itirafında 
bulunur. Kostadin'in “sistemi”? kendinin de anlaya- 
madığını söylemesi durumu daha da içinden çıkıla- 
maz hale getirir. Duvar saatinin ne zaman ve kaç ke- 
re çalacağı hiç belli değildir. Oyun kişileri zaman'ı 
anımsadıkları an, saat - sanki otomatikman - çalma- 
ya başlar. 


Artaki: - Bizim saatimiz de gelip çalacak... 
(Saat çalar.) (5.60). 

Haim: - Kostadin, saat kaç oldu? 
Kostadin: - Kaç kere çaldı? 

Haim: - Daha çalmadı. 


(Saat çalar.) (s.61). 
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Taneçka: - ...Saat çalıyor, ama duyması ge- 


reken kulaklar cansız. 
(Saat çalar.) (5.64). 


Duvar saatinin sisteminin çözümlenmesi ola- 
naksızdır. Çünkü 5 defa çalar, ama 6'yı gösterir ve 
Kostadin'e göre 7.30'dur. Başka zaman aynı *'veri- 
ler "e rağmen artık 8.15'dir. Böylelikle zamanın öne- 
mi olmadığı veya oyun kişilerinin zamansızlık için- 
de olduğu belirtilmek istenir. Oyunun sonlarına doğ- 
ru mezarlık dönüşü kişiler o kadar zamanın dışına 
savrulmuşlardır ki, gece yarısı olduğunu düşünürler- 
ken yeni gün çoktan başlamıştır. Metin içindeki bazı 
açık göstergelere dayanarak, anlatılan olayların 15 
günlük bir zaman kesitini kapsadığını söyleyebiliriz. 
Oyunun başlarında sağlığına hastalık derecesinde 
düşkün olan Haim'in 15 yıllık ülserinden her gün bi- 
rer tane olmak koşuluyla 32 salyangozu yutarak kur- 
tulmak istediği anlaşılır. O gün on yedincisini yut- 
muştur ve “son askerin düştüğünü” ilan ettiği 15 
gün sonra oyun sona erer. Aslında Haim'in, “30 yıl- 
dır sistemini anlayamıyorum” şeklindeki sözleri 
Kostadin'in evinde o kadar zamandır kiracı olarak 
kaldığını ve tavla oynadıklarını varsaymamızı des- 
tekler. Diğer taraftan Artaki, Taneçka ve Yusuf'un 
Kostadin ve Haim'i gençlik yıllarından beri tanıdık- 
larını, ancak takıma, büyük olasılıkla Tsvetana'nın 
ölümünden sonra katıldıklarını öne sürebiliriz. 


Oyun sırasında mevsimin sonbahar olduğu an- 
laşılır, çünkü bir ara kışın geleceğinden söz edilir ve 
Herr Braun'a Artaki kürk, Taneçka ise soylu eşinden 
kalmış tek hatıra olan deve yününden örülmüş şalı 
gönderir. Takımın Kostadin'in evine akşamüzeri 
toplanması, ayrıca mevsimin sonbahar oluşu rastlan- 
tısal göstergeler değildir. 


Oyun kişilerinden Kostadin Bulgar'dır ve evce- 
ğizin mutlak sahibidir. Varisinin olmadığı anlaşılır, 
vefat etmiş olan eşi Tsvetana'nın adı ise pişirdiği 
lezzetli tavukla ilgili bir tek yerde geçer. Bölge Pos- 
tanesi Gönderiler İdaresinden emekliliğe ayrılan 
Kostadin İkinci Dünya Savaşı'na gönüllü olarak ka- 
tılmasından sonra orduda başçavuşluğa kadar yük- 
selmiştir. Bundan dolayı davranış ve söyleminde as- 
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kerlilik sezilir. “Ben ne dersem o olacak” havasın- 
da, konuşanları genelde sonuna kadar dinlemeyerek 
kesen, tutum ve hareketlerinde incelik ve nezaket 
kurallarını gözetemeyen, Taneçka tarafından “kaba 
herif” şeklinde tanımlanan tipik bir görev kişisi ola- 
rak çizilir. Çalışmaktan özel yaşamına ayıracak vakit 
bulamayan (**Taneçka, neler konuşuyorsun... Bizim 
Tsvetana ile böyle şeyler hakkında konuşmaya zama- 
nımız yoktu...””, s.57), kıraathaneye dahi neredeyse 
uğrayamayan bir karakter olarak canlandırılır - (Ar- 
taki: - Kostadin, sen çalışkan biriydin. Ben seni ha- 
urlıyorum... sen kahvehaneye de çok ender gelir- 
din... 5.57). Ayrca mahallede sözü geçer, resmi da- 
irelerde ziyaretlerine gittiği ve bazı ricalarda bulun- 
duğu yakın tanıdıkları vardır. Yardımsever, dayanış- 
macı ve paylaşımcı yönüyle dikkat çeken Kosta- 
din'in Yusuf'un berber dükkanının kapatılmaması 
için ön ayak olduğu sanılır, Yahudi damgasını taşıdı- 
ğı ve bombardımanlarda sokakta kalan Haim'i evin- 
de misafir eder. Sanata duyarlı olmayan, pratikliği ve 
pragmatizmi daha ağır basan, mucizelere pek inan- 
mayan, her şeyi doğa olayı olarak algılayan ve yo- 
rumlayan, gerektiğinde eleştirel olabilen (Haim: - 
Bir Yahudi hiçbir zaman kendi hakkında böyle ma- 
sallar uydurmaz; 5.57), kendine ve ülkesine çuvaldı- 
zı batırabilen ( “Bulgar, seyircidir... Seyir için her 
şeyi boşlayabilir — işini de, çapasını da, Tanrısı'nı 
da, kralını da...” s.57), ama tavla oyununda dahi ol- 
sa yenilgiyi kabullenemeyen bir karakter olarak çi- 
zilmiştir. Kostadin resmiliği, yerelliği, buralılığı 
temsil eder. Hiçbir yerden gelmediği gibi, bir yere de 
gideceği yoktur. Yazgı tarafından savrulup atılma- 
mıştır. 


Haim, Yahudi asıllıdır. Resmi dairelerde görev 
almadığı, bir çok meslek sahibi olduğu halde zengin 
Yahudi tüccarları sınıfına hiçbir zaman ait olmadığı 
özellikle vurgulanır. Tekerlekli arabasıyla sokaklar- 
da çorap, jartiyer, çengelli iğne sattığı, toplama kam- 
pına sürüldüğü, savaştan sonra Şalom Aleyhem Kı- 
raathanesinde keman çaldığı anlaşılır. Ağabeyinin 
İsrail'e göç ettiği, evinin dahi olmadığından kiracı 
olarak Kostadin'in diğer odasında kaldığı, Taneçka 
ile yaptığı yarı şaka, yarı saçma evlilikten sonra, *- 
Buralardan gidelim mi? Ağabeyime bir mektup yaz- 
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sam...” (s.61) arzusu içinde olduğu, ancak aldığı *- 
Çıldırdın mı sen? Artık hiçbir yer için değiliz...” 
şeklindeki yanıtla çaresizliğinin farkına varan trajik 
bir kişiliğe sahiptir. Irkının tipik özellikleriyle bezeli 
olan Haim'i Radoev kumaz (“- Kostadin, sen Yahu- 
di'nin şeytandan yedi gün önce doğduğunu biliyor- 
sun değil mi?''; s.56), her şeyi çözümlemek isteyen, 
kuşkucu, Yusuf'u takip ederek Herr Braun uydurma- 
sını açığa vuran, hesabını iyi yapan, seçilmiş bir hal- 
kın bireyi olduğuna inanan (- Neresi bizim, neresi 
sizin diye başlarsak, her şeyin bizim olduğu ortaya 
çıkacak, çünkü her şey İncil'den başlamıştır”; s.56) 
bir karakter olarak gösterir. 


Piyesin diğer oyun kişisi Artaki, Ermeni'dir. 
Aralarında en yaşlısı olduğu izlenimini yaratır. Söy- 
lediklerini yineleyen, anlatı ve algılama bozukluğun- 
dan dolayı daldan dala atlayan, ne söylemek istediği 
anlaşılmayan, daima “bir zamanlar...” diye başlaya- 
rak geçmişe ait olduğunu onaylayan, Yusuf tarafın- 
dan “hem deve, hem kuş” şeklinde nitelendirilerek 
ikiyüzlülüğü ortaya çıkarılan bir karakterdir. Özel 
girişimcilik döneminden biriktirilmiş paraları oldu- 
gunun ve devlet dairelerinde görev almadığının üze- 
rinde durulur. Ermenilerin kadim halk olduğuna ina- 
nır - “Ermenisiz ise ne Yahudi, ne Bulgar, ne 
Türk...” , (s.56), Yusuf'un deyişiyle “müflis tüccarın 
eski defterlerini karıştırdığı”? misali Ararat Dağı ve 
Ararat Kanyağı”', Nuh'un Gemisi saplantıları için- 
dedir. Sürekli Onik Amcası (bazen Dayısı), Klemen- 
tina Teyzesi, kayını Sarkis hakkında bir şeyler anlat- 
maya başlar, ama ya sonunu getiremez ve bağlaya- 
maz, ya da sözünü keserler. Olup bitenlere tepkileri 
yersiz veya gecikmeli olduğundan gülünç durumlara 
düşen Artaki'nin ölüm konusunda çok hassas olduğu 
görülür. Her şeye rağmen sık sık yaşamın ne kadar 
güzel olduğundan dem vurur. Tavla oyunlarında iki 
tarafa da işaretler vererek 'ajanlık” yapar, kavgayı ve 
tartışmayı kesinlikle istemez, hatta sahip olduğu Er- 
meni Kıraathanesinin tezgahına ““Artaki Halatçi- 
yan'ın kıraathanesinde kavgalar tekrarlanmaz” yazı- 
sını asmıştır. Akrabaları ve yakınları dünyanın dört 
bir bucağına - Avustralya'dan Dedeağaç'a, Yunanis- 
tan'dan Amerika'ya kadar — dağılmıştır. 
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Taneçka takımın tek bayanıdır. 17 yaşında ev- 
lendiği Aleksey Netsvyetayev, Beyaz Ordu yüzbaşı- 
sıdır. Eski bir prens soyundan gelen Taneçka sürekli 
balo ve davetlerden söz eder, attan inmesi için birile- 
rinin el uzatması gibi asilzade takıntıları içindedir. 
Kızıl Ordu'nun üstün geldiği Rusya İç Savaşı'ndan 
sonra ülkesinden savrularak Bulgaristan'ın Nikopol 
(Niğbolu) kasabasına gelirler ve 6 ay sonra eşi ölün- 
ce Sofya'ya taşınır. “Nerelerde mi çalışmadım” 
şeklindeki itirafı zorluklar içinde geçmiş bir yaşamın 
kanıtıdır. Ancak yaşamı 17 yaşına çivilenip kalır - 
“Hiçbir şeyin bittiği yok... Benim için daha hiçbir 
şey başlamadı... 17 yaşındaydım...” , (s.64). Gidece- 
ği veya döneceği bir yer yoktur. “Ama Rusya'ya git- 
mek isterdim...” (s.61) şeklindeki sözlerinden sonra 
orada kimseciği olmadığının farkına varır ve nostal- 
jisini gitarından dökülen nağmelerle dindirmeye ça- 
lışır. Haim ile evlenince darmadağın odayı silip sü- 
pürür ve aile yuvasına çevirir. Yaşamı yalanlarla 
süsleyerek daha yaşanılabilir kılma gayrei içine gi- 
rer — “Daha insancıl olması için sizlere yalan söylü- 
yordum... insan mıyız, hayvan mıyız...” (s.64). 
Rus'un Rus'u katlettiği İç Savaş belleğinde derin iz- 
ler bırakan Taneçka, “zamanlar öyleymiş” gerekçesi 
ve avuntusunu kabul etmez. 


Radoev'in piyesindeki diğer oyun kişisi Yusuf, 
Bulgaristan Türk'üdür. Bir zamanlar Kostadin'in 
evinin yakınlarında berber dükkanı işlettiği anlaşılır. 
İşinde usta olduğu, çok iyi tıraş ettiği Artaki'nin bir 
repliğinden ortaya çıkar. İkinci Dünya Savaşı'ndan 
önce Almanya'da yollarda çalıştığı, biraz Almanca 
öğrendiği, yerli bir yol mühendisinin uyarısı ve pasa- 
port konusunda yardımıyla ülkeyi zamanında terk 
ederek Hitler'den kurtulduğu ve dönüşünü bütün 
mahalleyi toplayarak kestiği koçla kutladığı anlatılır. 
Arkadaşlarının tanımlamasına göre kadın düşkünü- 
dür ve bundan dolayı evlenememiştir. Ağabeyinin 
Türkiye'ye göç ettiği, ancak asıl dramının kalıcı bir 
şeyler bırakamamanın pişmanlığından kaynaklandı- 
ğı vurgulanır - “ Doğurmadım, yaratmadım... Çöl... 
Taş ve kum...”, (s.63). Takım arkadaşlarını tekdüze 
yaşamdan (“pul atmaktan, köşelerde pineklemekten, 
ölümü beklemekten”) kurtarmak için Herr Braun di- 
ye bir Alman'ın varlığını uydurur. Karanlık, kokulu, 
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rutubetli mahzende, daha çok mezarı andıran yatak- 
ta öksürmeye dahi gücü olmayan, hastalıktan gözle- 
ri büyümüş, İkinci Dünya Savaşı'nda Rusya'ya gi- 
den trenden atlayarak yanında gizlendiği bir dul ka- 
dınla beraber yaşamış olan, dışarı çıkamayan, mah- 
kemeye çıkarılmak korkusundan Almanya'ya döne- 
meyen, bir bardak su dahi verecek kimsesi olmayan 
bu harap Alman'mı yazgısı bütün takımı derinden et- 
kiler, yaşamlarına yeni boyut ve anlam kazandırır. 
Paralar toplanarak Alman'a yardım edilir, Yusuf'tan 
onu da evceğize getirmesi istenir. Gerekli hazırlıklar 
yapılır, masa kurulur, ancak Yusuf uydurduğu çılgın 
yalanını uzun sürdüremez - gelmek istemiyor, ele 
vereceğimizden korkuyor, tıraş edip getireceğim 
şeklindeki bahaneleri, gerek Kostadin'in pragmatiz- 
mi, gerek Haim'in takibatı sonucunda açığa çıkınca 
Herr Braun diye birinin hiçbir zaman olmadığını iti- 
raf etmek durumunda kalır. Dolandırıcılıkla suçla- 
nınca, * Ben size şarap, salam, kahve, kaşar... geliri- 
yordum... Her şey hesaplanmış... Sizin paranızla alı- 
yordum ve Herr Braun'un gönderdiğini söylüyor- 
dum” (s.63) diye kendini savunarak “İnsan, uğrun- 
da biri için yaşadığı sürece sağdır. Onun dışında her 
şey ölüm” şeklindeki oyunun kilit noktasını oluştu- 
ran düşüncelerini söyler. Yusuf'u “körler mahalle- 
sinde ayna satan” biri olarak karalamaya çalışan ta- 
kım arkadaşları, hatalı tutumlarından ve yersiz kuş- 
kularından dolayı bağışlanmalarını isterler. Ancak 
Yusuf'un felsefesinde “Bağışlamak cezalandırma- 
nın en büyüğüdür”. Bu tartışmaların doruğunda zil 
çalar ve kapıyı açan Haim dışarıda beyaz Mercedes 
ile gelen beyaz ceketli Herr Braun'un Yusuf'u sor- 
duğunu söylemesinden sonra ortalık iyice karışır. 
Ama artık Yusuf diye biri değil, sandalyenin üzerin- 
de “derin uykuya” dalmış bir ceset vardır. Bu esnada 
ışıkların sönmesi ve karşı binaların üzerine uçan da- 
ireler içinde uzaylıların yaklaşması oyun kişileri ta- 
rafından büyük bir korku içinde izlenir ve uyarı ola- 
rak algılanır. Çünkü birbirine yapmadıkları kötülük- 
ler bırakmayan, yaşadıkları sürece o kadar çok şeyi 
paylaşmaktan kaçınan insanlar; dostlarını, yaşamla- 
rını, ülkelerini, dünyalarım sahiplenmeyerek Kos- 
tadin'in “miskin yaratıklar”? olarak nitelediği uzay- 
lara davetiye çıkarmış olurlar. “Derin uyku” 
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Yusuf'u tam zamanında ve yerinde obastırmışlır, 
çünkü “körler mahallesinde ayna satılmayan” bir 
dünya onun için değildir. 


Oyun kişilerinin yaşları 70'in üzerinde ol- 
duğundan dolayı ölüm konusu sürekli dikkatlerini 
angaje eder. Kostadin, Taneçka, Yusuf ölümü kabul- 
lenirler ve ondan korkmanın anlamsızlığına dikkat 
çekerler. Oysa kendini yaşama bağlayan ipliğin in- 
celdiğinden dolayı, Artaki o sözcüğün telaffuz edil- 
mesini dahi istemez. Haim'in, canlı salyangoz yuta- 
cak kadar sağlığına düşkün olduğunu görürüz. An- 
cak Artaki ve Haim yaşamı veya sağlığı daha çok 
fizyolojik anlamda algılarlar veya sürdürmeye 
çalışırlar — sanki ağrısız, sancısız geçirilen, en önem- 
li belirtisi düzgün nefes alıp vermek olan uzun 
yaşamı tercih ederler. Oysa Yusuf ile Taneçka yıllar- 
la değil, daha çok dolu dolu ve anlamlı, heyecanlı 
geçirilip geçirilmediğiyle ölçülen yaşam felsefesini 
benimserler. Bundan dolayı, zararsız ve hoş yalanlar 
uydurarak yaşamı daha yaşanılabilir kılmak amacını 
ve kaygısını taşırlar - Yusuf Herr Braun'u 
“yaratarak” bütün takımın yaşamına bir renklilik ve 
anlam kazandırır: 


Taneçka: - Soğutulmuş beyaz şarapçık içiyoruz 
ve mutluyuz, çünkü düşündüğümüz, beklediğimiz ve 
hizmet ettiğimiz bir insan var. Herr Braun'un şere- 
fine! (s.60). 


Kostadin: - Yusuf, sen bu günlerde bize sevinç 
getirdin. Burada aramızda bir kişi daha var. Herr 
Braun şimdi bizimle. (s.61). 


Taneçka ise subay kocasıyla Kızıl Ordu askeri 
arasında mahzende yaşanan sahnenin insanlık 
dışılığını gizleyerek anlatmayı yeğler. 


Yüksekten bakılınca 8 katlı binaların çev- 
relediği bir kuyunun içinde bulunduğu izlenimini 
yaratan Kostadin'in evi, aynı zamanda sınırları için- 
de her türlü din ve ırktan katmanların yaşadığı han- 
tal ve gevşek bir devlet, “şanlı Cumhuriyet”? olarak 
algılanabilir. Sözü edilen devlet, kurumları 
(belediye, postane), teçhizatları (yıkım makineleri) 
ve büyük harf yerine küçük yazacak kadar cahil ve 
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tek kaygıları bir an önce emekliliğe yelken açmak 
olan memurları ve zabıta görevlileriyle vatandaş- 
larını uyarır, başka adreslere taşınmalarını koşul 
koşarak evlerini ve dolayısıyla geçmişlerini yıkar, 
geleceklerini kendi uygun gördüğü şekilde tasarlar. 


Aynı zamanda piyesteki uzam, ekolojik sorun- 
larla boğuşan, kendi sonunu kendi hazırladığından 
dolayı uzaylılar tarafından uyarılar alan, evrenin 
derin boşluğuna fırlatılarak kendi yazgısına terkedil- 
miş, üzerinde bulunan devletlerin sürekli “orası da 
bizim, burası da bizim'” kavgası ve davası içinde ol- 
duğu dünya ve genel olarak insanlıktır: 


Kostadin: - Ve insan, güçsüzlüğünden dolayı 
atom bombasını ica! etti ve yıldızlar arasına ajanlar 
yerleştirdi. Nitrat yiyor ve otları şampuanla suluy- 
or..', (s.61). 


Artaki: - Doğa insana kızgın, çünkü insan kıs- 
rağa bindiği gibi doğaya da binmek istiyor. Doğa ise 
tekme atıyor, sırtına binilmesini istemiyor” , (5.64). 


Kostadin: - Dünya o kadar eğilmiş ki... Biri ar- 
kadan hafifçe dokunsa...” , (s.64). 


Uzayın derinliklerine fırlatılarak kendi yaz- 
gısına terkedilmiş ve dokunulsa yuvarlanacak hale 
gelmiş bir dünya üzerinde, devletlerin yürüttükleri 
savaşlar sonucunda savrulmuş, dağılmış ve aynı dev- 
let kurumlarınca sıkıştırılmış insanlar, ancak gönüllü 


birliktelikler kurarak, körlere dahi ayna satarak 
yaşamlarını anlamlı kılabilirler. Aksi takdirde, birey- 
leri karşılıklı kuşku içinde, doğruya da yalana da 
inanmayan bir toplumda, devletleri arasında sürekli 
“benim-senin”? kavgası ve davası yürütülen bir dün- 
yada yaşam ve yaşamak başlı başına bir mucizedir. 


NOTLAR 


1 Popov, Teodosi — Çovekoyadkata, Art Forum 
Gazetesi, 2001, sayı 40, 5.3. 


2 Piyesin tam metni Teatır Dergisinde (Sofya, 1994, 
sayı 1-2, s. 55 — 64) yayımlanmıştır. Hüseyin Mevsim 
tarafından yapılan Türkçe çevirisi 2003 yılında Devlet 
Tiyatroları Genel Müdürlüğü Başdramaturgluk Edebi 
Kurulundan geçmiştir. Makalenin içinde parantezdeki 
sayfa numaraları yukarıda geçen dipnottan alınmıştır. 


KAYNAKÇA 
Sıvremenna bılgarska drama, Veliko Tımovo, 2000. 


Zmiyçarov, Petr Sıvremenna  bılgarska 


dramaturgiya, Veliko Tırnovo, 2000, s.5 — 63. 


İgov, Svetlozar — Kratka istoriya na bılgarskata 
literatura, Sofya, 1996. 


Boyadjieva, Nataliya, “Çudo”” — model na obş- 
tuvane”, Art Forum Gazetesi, 2001, sayı 36, s.4 
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Miladinovwun Moskova 
Yılları ve 


“Güney'e Özlem” 
(Tıga Za Yug) Şiiri 


Dr. Melahat PARS 


Ankara Üniversitesi, DTCF,Bulgar Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı Öğretim Görevlisi 


Bulgar edebiyatında Konstantin Miladinov 
eğitimde ve kilisede Bulgar halk dilinin kullanılması 
için faaliyet gösteren şair olarak bilinmektedir. 
Çünkü hem eğitimde hem kilisede XIX. yüzyılda 
hâkim dil Yunanca'dır. Ancak bu genç şair, Bulgar 
halkının kültürel gelişmesinde büyük bir engel ola- 
rak gördüğü Yunanca'ya karşı mücadelesini haya- 
tıyla öder.' 


1830 yılında Makedonya'nın Struga 
Kasabası'nda doğan Konstantin oMiladinov'un 
eğitim hayatında yön veren en önemli kişi şüphesiz 
ağabeyi Dimitır'dır. Dimitırtm yanında bitirdiği 
ilköğretim okulundan sonra Osmanlı Devleti'nde 
önemli kültür merkezlerinden biri olan ve Kuzey 
Yunanistan'da bulunan Yanya Lisesi'ni bitirir. 1847 
yılında bir süre Manastır şehrinin yakınlığında 
bulunan OTımova ve Magarova köylerinde 
öğretmenlik yapar. 1849-1852 yılları arasında Atina 
Üniversitesi Filoloji Fakültesi'nde öğrenim görür. 
Makedonya'ya dönüşte kısa bir süre Halkidiki 
Yarımadası'nın manastır-larında bulunan Parteniye 
Zografskı'nin? eğitim verdiği manastırda kalır. 
Zografski'den Slav Alfabesi'ni ve Rus gramerini 
öğrenir. Bu esnada Slavlık şuuruyla da bilinçlenen 
Konstantin, öğretmeni Parteniye ve ağabeyinin 
teşviki ve yardımıyla 1856 yılında Slav Filolojisi 
okumak üzere Rusya'ya gider. Ancak büyük 


ideallerle gittiği ve üç yıl kaldığı Rusya'da hayal 
kırıklığı ve sıkıntılar yaşar. 


Konstantin bir süre Rus diplomatı Aleksandr 
Raçınski'nin Smolensk yakınlığında bulunan Mirino 
Köyü'ndeki çiftliğinde kalır. Raçinski genç şairle ilk 
karşılaşmasını şöyle anlatır: “İnce giyinmişti. Giy- 
dikleri kışlık değildi. Uzun, zayıf, solgun, iri kara 
gözleriyle üzgün bir ifadesi vardı...” 

Şair Rusya'ya geldiği daha ilk günlerde 
beklemediği olaylar yaşar. Örneğin Mirino Köyü'ne 
giderken Kiyev'de “Aya Sofya” Kilisesi'ndeki bir 
dini görevli genç şairin Makedonya'dan olduğunu 
duyunca “3HauHTb OH Ipekb”* der. Ruslar'a Slavlı- 
ğın ve Ortodoksluğun kurtarıcısı gözüyle bakan şair, 
özellikle bir din adamından bunları duyunca çok 
üzülür. Buna benzer bir olay Smolensk Piskoposu 
tarafından da yaşayan şair yavaş yavaş bekledik- 
lerinde yanıldığını anlar. 


Bir yıla yakın bir zaman Mirino'da kalan 
Konstantin 1857 yılında Moskova Üniversitesi Fi- 
loloji Fakültesi'ne yazılır. Bir yandan Slav Filoloji- 
sini öğrenirken diğer yandan eski Slav edebiyatıyla 
ilgilenir ve aynı zamanda 1.200'e yakın halk türkü- 
sünden oluşan “Derleme”(Zbornik) kitabını yayın- 
lamak için destek bulmaya çalışır. Ancak hayatında 
en büyük hayali olan “Derleme”nin yayınlanması 
Moskova'da gerçekleşmez. Çünkü Rus aydın 
çevresi ne Konstantin”e ne de eserlerine ilgi gösterir. 
İşte böyle bir çaresizlik ve karamsarlık esnasında 
Konstantin 1859 yılının kışında hastalanarak Mos- 
kova'nın Ekaterina Hastanesi'nde yatar. Bu 
günlerde ağabeyi Dimitir'dan vatan hasreti kokan 
bir mektup alır: “Dön, sevgili kardeşim, bir an önce 
dön artık! Her şeyi bırak ve gel...Sana Ohri'de bir 
okulda Oiş buldum..Ülkene dön hepimizi 
sevindirmek istiyorsan hemen dön!, Burası yer 
yüzündeki cennet gibi, inanılmaz güzellikteki 
ilkbaharımız, mis kokulu çiçeklerimiz, dağlardaki 
yeşillikler, ben ve yakınlarımız seni bekliyoruz!” 
Bunun üzerine şair Makedonya'ya dönmeye karar 
verir. Fakat bu arada ağabeyinin Yunan Kilisesi 
tarafından Rus ispiyonu suçlanmasıyla İstanbul 
Hapishanesi'nde yattığını duyunca İstanbul'a gider. 
Kendisi de Yunan Kilisesi tarafından aynı 
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suçlamaya maruz kalarak Osmanlı idaresi tarafından 
tutuklanır ve ağabeyi Dimitır'm yanına götürülür. 
Hapishane şartlarına dayanamayan Konstantin 1862 
yılında kaldırıldığı Polis Hastanesi'nde ölür.“ 


Edebi ve şahsi hayatını halk dilinin kul- 
lanılmasına adayan şair bu mücadeleyi zor şartlar 
altında yapmıştır. Ayrıca yaşadığı hayal kırıklıkları 
da onu halkçılıktan vazgeçirmemiştir. En büyük 
isteği Slavlığın merkezi olarak gördüğü Rusya'da 
yetişip oradaki büyüklerinin de desteğiyle Slavlık 
bilincini kendi topraklarında görebilmektir. Bu yönde 
ona göre en önemli unsur halk dilidir. Çok yoğun bir 
Yunan dili ve kültürü hâkimiyetinde bile yazdığı çok 
az sayıdaki şiirlerini Bulgar halk diliyle yazmıştır.” 
Erken ölümünden dolayı zengin bir yaratıcılık 
bırakmamıştır. Aşk, sosyal ve vatanperverlik 
konularını işlediği toplam 15 şiiri vardır. Bunların 
arasında edebi açıdan en değerli şiiri şüphesiz 
“Güney'e Özlem” dir. Moskova'daki zor günlerinin 
ardından o hastalandığı Ove yattığı (Ekaterina 
Hastanesi'nde yazdığı “Güney'e Özlem” şiirinde de 
halk dili motifleri vardır. 


Moskova yıllarının son günlerinde yalnızlığını, 
mutsuzluğunu, tek başına yaşadığı bu soğuk şehirde 
ülkesine olan özlemini ve sevgisini dile getiren 
nostalji dolu mısraları yazar. Yaptığı güçlü 
benzetmelerle karanlık ve soğuk Moskova ortamın- 
dan uzakta olan memleketine doğaüstü bir güzellik 
ve ışık vermeyi başarır. 

Ülkesinde olma arzusu daha şiirin ilk mısralarında 
göze çarpar. Bulunduğu ortamda imkânsız olan bu isteğini 
gerçekleştirmek için kuş olmak ister. Kartal olup bulutlara 
uçmak, oradan da ülkesine inip orda güneşin nasıl 
doğduğunu görmek ister: 


“Kartal kanatlarıyla uçabilsem, 
Evime, dağıma ve ovama ulaşabilsem! 
Vatanımı ziyaret edebilsem, 
İstanbul'u, Kılkış”ı görebilsem, 


Orada da güneş buradaki gibi, 


"8 


Karanlık'ta mı doğuyor,bir görebilsem....... 
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Eğer orada da güneş Moskova'daki gibi koyu 
renkte ise onun doğduğu ülkeyi aramaya devam 
edecektir: 


“Güneşin güneşçe doğduğu, 


Yıldızın yıldızcasına parladığı yeri 


bulacağım” 


Ülkesinde görmek istediği ve varlığına 
inandığı aydınlıktan sonra yeniden karanlık gerçeğe 
— Moskova gerçeğine döner. Yalnızlık içinde çırpı- 
nan şair Moskova doğasını koyu renklerle anlatır. 
Psikolojik durumunu da aynı tonlarla ifade eder. 
Onun kalbi buzlarla dolu, düşünceleri ise karanlık ve 
koyudur: 


“Burası karanlık, etrafımı karanlıklar sarıyor, 
Yer, koyu bir sisle örtülü, 

Buzlar ve kar kül gibi her tarafı örtmüş, 
Güçlü rüzgârlar ve fırtınalar, 

Etraf sis ve yer buz, 


Bağrımda ise soğuklar ve kara düşünceler...” 


Üzgün, kırgın ve mutsuz olan şair bu ağır 
atmosferden (o kurtulmaya (| çalışıyor. £ Ülkesine 
dönebilmesi için tek kurtuluş yolu kanatları takıp 
uçmaktır: 


“Kanatları verin bana, 


Ülkeme gideyim, 


Ohri ve Struga'yı göreyim...” 


Sonra aniden Moskova karanlığına isyan edip 
burada kalamayacağını anlar: 


“Hayır, hayır, ben buralarda kalamam! 


Buzları göremem artık!” 


Her şey genç şairi ülkesine çeker. Anıları, 
yakınları, doğa güzellikleri, varolan her şey oraya 
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çeker. O topraklar için can atar. Çünkü doğum yeri 
dünyanın en güzel, tatlı yeridir. Bu yüzden bu 
duygularını açık tonlarla dile getirir: 


“Orada sabahın doğuşu ruhunu ısıtır, 
Güneş ise parlarken kavuşur dağda, 

Doğa, tüm görkemiyle serper güzelliklerini, 
Göl berrak, beyaz ve temiz, 

Rüzgârdan mavi. 


Ovaya veya dağa baktığın zaman 


13 


Her yerde Tanrı güzelliği... 


Memleketini anlattığı bu sıcak ifadeleri 
Moskova'yı saran buzlara zıt olarak kullanmıştır. 
Şiir, Konstantin'in son isteğiyle noktalanır: 


“Orada tüm kalbimle kaval çalarken, 


Güneş kavuşsun ve ben öleyim”. 


Ama ne yazık ki şair bir daha ülkesini 
göremeden, aydınlık sabaha ve tanrısal güzelliklere 
kavuşmadan ölür. 


“Güney'e Özlem” yüksek lirik özellikleri, 
derin duygusallığı ve zengin mecazı olan bir şiirdir. 
Doğduğu topraklara duyduğu nostalji bu şiirde en 
güçlü ifadelerle anlatılır ve halk motiflerinden 
romantik motiflere geçiş yaparken bu ifade 
yoğunluğu göze çarpar. Güzel manzaraların olduğu 
bu kompozisyonda Konstantin Miladinov'un şair 
yeteneği de ortaya çıkar. Özellikle Moskova ve Ma- 
kedonya tasvirlerinin karşılaştırılmalarında bu yete- 
neği görülür. Struga halk konuşmasıyla yazılan şiir 
34 mısradan ibarettir. Her mısra 10 heceden oluşur. 
Kafiye düzeni aabb şeklindedir. Puşkun ve 
Lermontor gibi değerlerin çok iyi bilindiği bir edebi 
çevrede yetişmesine rağmen K. Miladinov onları 
edebiyatına yön veren faktörler olarak almaz. O, 
ülkesinin bulunduğu tarihi şartları göz önünde 
bulundurarak edebi yaratıcılığına yön verir. Şiirleri 
ve özellikle “Güneye özlem” Rusça, İngilizce, 


Almanca, Fransızca, İtalyanca, Arnavutça, Sırpça, 
Pırvatça ve diğer birçok dillere çevrildi. 


Kısacası Konstantin Miladinov doğuştan şair- 
dir. Onun zamanında varolan fikirleri şiirlerinde 
görmek mümkündür. Tıpkı “Güney'e Özlem”de 
olduğu gibi.” 


NOTLAR 


Vake TongopoBcku, KoHcraHruk MHnanHHOB. 
H36op. M36op Ha rpyaoBu 3a KoHcTaHTHH 
MunanuHoB.Ckonje, Mucna 1980, 417-451 


k Bkz.: bnwke Korecky, KoH MakeyoHckara 
npeponöa. MakejoHcKHTE yucOHHuH on İ9 BEK. 
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Ckonje, Kyaryp 1986, 101-110; Xapanamnme 
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1989, 5-37 
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Bkz.: Jb. AHapeeb, J1. KapopBcku, H. HcakoBa, 6. 
IleHaoBckH, JlkTeparypa. Ckonje, IlpocBeTHo 
eno 1945, 207-208 
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Bkz.: MunankHoBuH. 36opHHk 1861-1961. 
Ckonje, Koyo Palu 1962, V-IXVI, 7-497 


: Bkz.: T. TonopoBcku, Op. cit., 129-130. Bu şiir 
Türkçe'den başka Arnavutça, Arapça, Sırpça, 
Hırvatça, Macarca, Lehçe, Rusça, Romence, 
Yunanca, İngilizce, (o Almanca, Fransızca, 
İtalyanca, İspanyolca, Slovence ve diğer dillere 
tercüme edilmiştir (İbidem, 85-142). 

z İbid., 129-130 

— İb., 129, 183 

Ne İb., 129, 183 


Pane Cunjan, MakenoHckara nesyja XIX Bek. 
İlpmıo34 3a HcropHjara Ha MakeloHckara 
KHWXKEBHOCT. Ckonje, MakenoHcka Kumra 1989, 
350 


Bkz: X. IloneHakoBuk, M36panu gena. T. 9. 
Cryanku 3a MHnaaHHoBum. Ckonje, MakenoHcka 
kHHrTa 1989, 420 


yu P- CHnjaH, Op. cit., 350 
Konstantin Miladinov'un hayatı ve sanatı hakkında 
daha geniş bilgiler iin bkz.: CTHXoOTBOpeHHaTAa Ha 


KoHcTaHrHH MHnanHHoB. Ilpupenun AHTOH TI. 
CToHnoB. — YuHnHMeH npernea 
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MumanHHoBH. Codua 1944, 259- 283, 306; Bpara 
MujanHHoBH. IlpenHckH. H3aupun, KOMeHTHpan 
H pelakrupan H. TpajkoB. CodHa, M3nalye Ha 
bbnrapckara (OakaleMMa O(Ha HayKHT€e H 
YMETHOCTHTE 1964; bpaha MHnanHHoBH, On6paHH 
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1954; MuxaHn ApHaynonp, bpara MHnanHHOBH. 
Momorpagua. Coğgua 1943; T. AHacracoB, 
CrpyokkHTEe OpaTÖA (/1. 4 K. MHnanuHoBu). Coğus 
1935, 1939, 1942; Hukona bo6ueB, bpara 
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raac (Coğua). Ton. X (1912), 165; Xpucro 
Bakapenckn, bpara MunanHHoBH. — PojHa pey 
(Coğua). Ion. XI, 209-215; Tlerpp JiHekob, 
bpara MunanHHOBH B Opnrapckara 
dhonknopHcTHKa. — CnHcakme Ha BAH (Codus). 
Ton. Vi (1961). Ku. IV. ; Pafiko XKumsugob, 
HumMHTpp W KoHcraHrHH MHnalMHopH. - 
bpnrapcka HIHCTpaLMA (CodHa). CB.7, 20-21. Cp. 
8, 20-22 ncB. 9, 21-23; M.TI. bpara MHnanHHoBu 
YMPDENE KaTO KaTONMUH. — HerTHHAa (Codua), 18. XI 
1942; Tlerpp KapaanroB, Jl4MHTbp H KoHCTAHTHH 
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1968; oOTeopru KoHcraHTHHoB, J(AMHTbp H 
KoHcTaATHH MunanHHoBu. Bo KHHraTÖa (360pHHK) 
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Kepeski, Konstantin Miladinov — ideolog borbe za 
marodni Jezik. . Telegram (Zagreb), 30.V1I 1962, 62 


ATATÜRK KÜLTÜR MERKEZİ 
BAŞKANLIĞI'NCA 
“OSMANLI TÜRKLERİNDE 


BİLİM VE TEKNOLOJYİ” 
KONULU PROJE, ÇALIŞMALARINI DEVAM 
ETTİRMEKTEDİR. 
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YAYIN TANITIMLARI 


"Geçmişten Günümüze 
Bulgaristan'da Türk 
Eğitim Tarihi"nin 
Düşündürdükleri 


Hüseyin Memişoğlu, Geçmişten Günümüze 
Bulgaristan'da Türk Eğitim Tarihi, Kültür Bakanlığı 
Yay., Ankara, 2002, XV1I14320 sayfa (10 resim). 


Şevkiye KAZAN 


Gazi Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 


, ugün Türkler, kimileri azınlık kimileri bağım- 
B sız olarak Orta Asya'dan Avrupa'ya kadar ge- 
niş bir coğrafyada yaşamlarını sürdürmektedirler. 
Osmanlı devleti zamanında, kültür merkezi olan Vi- 
din, Filibe, Şumnu, Ruscuk, Silistre gibi yerlerde 
Bulgaristan Türkleri kültürümüzün devamlılığı için 


temeller atmışlardır. 


Süleyman Demirel Üniversitesi Burdur Eğitim 
Fakültesi öğretim üyelerinden Prof.Dr. Hüseyin Me- 
mişoğlu, Bulgaristan'daki Türklerin kültür ve eğiti- 
mine dair çalışmalarını birer birer yayımlamaktadır. 
Bunlardan sonuncusu "Geçmişten Günümüze Bul- 
garistan'da Türk Eğitim Tarihi" adlı eserdir. 


Prof.Dr. Memişoğlu, Bulgaristan'da doçentlik 
payesini ihraz edebilmiş müstesnâ bilim adamları- 
mızdandır. 1988'de Türkiye'ye iltica etmiş ve o ta- 
rihten itibaren çalışmalarına anavatanda devam et- 


mektedir. 


"Geçmişten Günümüze Bulgaristan'da 
Türk Eğitim Tarihi", önsöz (s.XIILXVIM), 6 bö- 
lüm(s.1-267), o sonuç(s.268-272), o bibliyograf- 
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ya(s.273-286), dizin ve resimlerden ibarettir. Prof. 
Dr. Memişoğlu, Bulgaristan'daki eğitimi, başlangıç- 
tan itibaren ele almış, demokrasiye geçişin Türk eği- 


tmine etkisine kadar incelemiş ve belgelemiştir. 


Yazar "Önsöz"de, bu eserle Bulgaristan'da 
Türk eğitiminin geçmişten günümüze kadar olan ta- 
rihi varlığını, gelişmesini ve kökleşmesini kapsamlı 
olarak incelendiğini; eserin hazırlanmasında Osman- 
lı ve Bulgaristan arşiv belgeleri, Bulgaristan'da ya- 
yınlanan Türkçe ve Bulgarca gazete ile dergiler, Bul- 
garca makale ve kitaplar, salnâme ve istatistiklerden 


faydalanıldığını söylemektedir. 


Altı bölümlük çalışmanın ilk bölümü; "Bulga- 
ristan'da Türk Eğitiminin İlk İzleri" başlığını ta- 
şımaktadır (s.1-11). Bu bölüm, pek çok araştırmacı- 
nın hâlâ tartışmakta olduğu, Balkanlardaki Türk var- 
lığının hangi tarihlerde başladığını ele almakta, buna 
dair çeşitli bilgi ve belgeleri dillendirmektedir. Eser, 
bu yönüyle önemli bir konuya parmak basmaktadır. 
Yazara göre, Türkler bu ülkeye IV.yüzyıldan XIX. 
yüzyılın ortalarına dek akın etmişlerdir. Bulgaris- 
tan'a gelen ilk Türk boyu, M.S.375 yılında Hun- 
lar'dır. Daha sonra Bulgar Türkleri, Peçenekler, 
Oğuzlar, Kumanlar, Tatarlar gibi Türk soy ve boyla- 
rının akını başlamıştır. Bulgar Türklerinin anadilleri 
Türkçedir. Yazar, bu konudaki tespitlerini dipnotlar- 
la da pekiştirmiş ve böylece bir kesinlik sağlamıştır. 
Bulgar Türkçesinin EX. yüzyılın ortalarına kadar ya- 
zılmaya, okunmaya ve konuşulmaya devam ettiğini 
ancak Hristiyanlığın da etkisiyle Bulgar Türklerinin 
dil ve kültürünün yavaş yavaş erimeye başladığını 
gerekçeleriyle anlatmıştır. Bizans'ın etkisiyle Yunan 
alfabesini ve daha sonra Slav alfabesini kullanmaya 
başladıklarını ve X.-XI.yüzyıllarda Bulgar Türkleri- 
nin yazısı, dili, kültürü ve eğitiminde Türklükle ilgi- 
li bir şeyin kalmadığını buna karşılık XI-XTI.yüzyıl- 
larda Bulgaristan'a yerleşen Peçenek, Kuman, Oğuz 
Türkleri ve Tatarlar arasında da Türk-İslam eğitimin 


izlerine rastlandığını uzun uzun anlatmakta; bu Türk 
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boyları arasında Orta Asya ve Anadolu'dan gelen 
Türkmenlerin, şeyh, derviş ve abdal gibi kişilerin 


önemine dikkati çekmektedir. 


İkinci bölüm; “Osmanlı Devrinde Bulgaris- 
tan'da Türk Eğitimi"ni üç başlık altında irdele- 
mektedir. Bunlar: "Tanzimat Öncesi.", “Tanzimat 
Dönemi.", “1877/78 Osmanlı-Rus Savaşı Esnasında 
Türk Eğitiminin Tahribatı" alt başlıklarıdır. Burada 
da belgeler konuşmaktadır. Türklerin okumayı, öğ- 
renmeyi; dinin ve peygamberin başlıca emrinden bi- 
ri saydığı, Osmanlıların bu topraklara yerleştikleri 
ilk yıllardan itibaren Türklerin bulunduğu köy ve ka- 
sabalara cami, mescit, medrese kurarak burada eği- 
tim ve öğretim için büyük gayret sarf ettikleri anla- 
tılmaktadır. Tanzimat döneminde Bulgaristan'da, 
Osmanlı İmparatorluğu'nun bu yörede ibtidai ve rüş- 
tiye adı verilen okulları kurumsallaştırdığı belgelerle 
ispatlanmaktadır. 


Üçüncü bölüm, Bulgaristan Prensliği dönemini 
ele alıp, bu devri; "Şarki Rumeli Vilâyeti", ve "Bul- 
gar Prensliği'nde Türk Eğitimi" olarak oldukça de- 
taylı incelemektedir(s.61-114). Bu bölümün alt baş- 
lıkları; Türk okullarının yeniden toparlanması, mad- 
di ve mali durumları, öğretmen kadroları, öğrenci 
kitlesi, Türk okullarının statüsü ve yönetimi, Türk 


öğretmenlerinin örgütlenmesini ihtiva etmektedir. 


Dördüncü bölüm, Krallık devrinde (1908- 
1944) Bulgaristan'daki Türk Eğitimini ele almakta- 
dır. Bu bölüm (s.115-220), eserin bel kemiğini oluş- 
turmaktadır. Beş alt başlıktan ibarettir. Eserin dört ve 
beşinci kısımları, dikkatle okunduğu taktirde, ( ki 
beşinci kısım, Bulgaristan Halk Cumhuriyeti yani 
Bulgar Komünist Partisi idaresidir.) faşizm ile ko- 
münizmin, Türk eğitimini aynı gayeyle kontrol altın- 
da tutmayı amaçladığını görmek mümkün olacaktır. 
Ne faşist krallık idaresinin ne de komünist idarenin, 
Bulgaristan'daki Türk varlığına tahammülü olmuş- 
tur. Faşist idarenin, çeşitli vesilelerle Türkleri Türki- 


ye'ye göçe zorladığı, komünist idarenin de başlan- 
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gıçta (1949-1951, 1976-1979, 1980) Türkleri sayıca 
azalımak gayesiyle Türkiye'ye göçe icbar etmek ol- 
duğu halde, sonraları Türk varlığını tümüyle inkâr ve 
ortadan kaldırma yolunu seçtiklerini bu maksatla 
Türk adlarının yerine Bulgar adlarını zorla almaları- 
nı istemeleri, bu yolda katliamlara giriştiklerini göre- 
ceklerdir. 


Beşinci bölüm, "Halk Cumhuriyeti Döne- 
minde Bulgaristan'da Türk Eğitimi" başlığı altın- 
da üç alt başlıktan oluşmaktadır. Bunlar; Türk eğiti- 
min yeniden yapılanması ve maddi şartların oluştu- 
rulmasında Türk okullarının devletleştirilmesi ve 
sosyalist Türk eğitimine geçiş, yeni ders kitaplarının 
hazırlanması (5.221-249); Türk azınlık okullarına 
öğretmen kadrosunun yetiştirilmesi(s.249-260); 
Türk azınlık okullarının Bulgar okullarıyla birleşti- 
rilmesi (s.260-263)dir. Türk Azınlık Okullarının 
Bulgar Okullarıyla Birleştirilmesi'nde "1958 yılında 
komünist yönetiminin aldığı karar doğrultusunda 
Eğitim ve Kültür Bakanlığı 1958-1959 ders yılında 
Türk liselerin, öğretmen okulların ve öğretmen ens- 
ritülerinin, 1959-1960 yılında da Türk ilk ve orta 
okulların Bulgar okullarıyla birleştirilmesi talimatı- 
nı yayımlamıştır. Aynı zamanda Sofya Üniversitesi 
bünyesinde açılan Türkçe bölümlerin, Türk Edebiya- 
tn ve Dili dışındaki bölümleri kapatılmıştır...” , © 
Bundan sonra Türklerle Bulgarların karışık olarak 
oturduğu yerlerde Türk çocuklarıyla Bulgar çocuk- 
ları, aynı okulda, aynı sınıfla, birlikte eğitimlerini 
sürdürmüşlerdir. Nüfusu bütünüyle Türk olan, hiçbir 
Bulgarın yaşamadığı köylerde ve mahallelerdeki 
Türk azınlık okulların Bulgar okullarıyla birleştiril- 
mesi ise mümkün olmamıştır. Ancak bu okullar da 
milli (Bulgar) okulu kapsamına alınmıştır..."(s.261), 
“Aynı şekilde 1960 yılı sonlarından itibaren kademe 
kademe Türk okuma evleri, yerli Türk edebiyatı, pro- 
fesyonel ve amatör Türk tiyatroları, koro dans ve 
müzik, sanal toplulukları, Türkçe gazeteler ve dergi- 
ler kapatılmış; Türkçe kitaplar yayımlayan "Narod- 
na Prosveta" (Haik Eğitimi) Yayınevi Türkçe Şubesi- 
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nin faaliyetlerine son verilmiş; 1985 yılı Ocak ayı 
sonlarında ise Sofya Radyosu'nda Bulgaristan Türk- 
leri'ne ait yayınlar yasaklanmıştır." (s.262) ifadeleri 


bizi düşündürmektedir. 


"Uygulanan bu kısıtlamaları yetersiz bulan To- 
dor Jivkov yönetimi 1960 yılı sonlarından itibaren, 
önce Müslüman Çingenelere sonra da Müslüman 
Pomak-Türklerine bir jenosit, soykırımı politikası 
başlatmıştır. Aynı politika çok daha ağır ve yoğun 
bir biçimde Aralık 1984- Ocak 1985 döneminde Bul- 
garistan vatandaşı olan Türklere uygulanmıştır. Ya- 
ni, komünist rejimin 9 Eylül 1944'te iktidara gelme- 
siyle birlikte yoğunlaşan baskısı, Jivkov döneminde 
Türklük ve Müslümanlık'ın bütünüyle inkârına vara- 
cak kadar görülmedik bir boyut kazanmıştır. Türkçe 
konuşmanın yanında, her türlü örf ve âdetler, dini 
ibadetler yasaklanmıştır. Ancak, 1984'ten beri de- 
vam eden bu baskı politikasının ters sonuç verdiği de 
bu dönemde çok açık şekilde görülmüştür. Bulgaris- 
ran Türkleri, asimile olmak bir yana, daha gelişmiş 
bir Türklük bilincine ve direnme gücüne kavuşmuş- 
tur." (5.262) “Bütün bunların sonucunda Jivkov (Ko- 
münisi Partisinin) idaresi yıkılmış, 10 Kasım 1989 
tarihinden itibaren Bulgaristan, demokrasiye geç- 
miştir..." (5.263). 


Altıncı bölümde, Prof.Dr. Memişoğlu, "De- 
mokrasiye Geçişin Türk Eğitimine Etkisi"ni ele 
almaktadır. Yeni dönemde, Türk okullarının açılma- 
sı ve Türkçe eğitime hemen dönülmenin mümkün ol- 
madığı görülmektedir. Ancak, olumlu adımların atıl- 
makta olduğunun işaretleri de verilmektedir. 


"Sonuç" (s.268-272)bölümünde, yazar, şimdiye 
kadar söylediklerinin genel bir değerlendirmesini 
yapmaktadır. “7990 yılından bu yana Bulgaristan'da 
Türk çocuklarının bulunduğu okullarda Türkçenin 
hiç olmazsa, sadece ayrı bir ders programına girme- 
si için son derece çaba harcanmıştır. 1991-1992 
ders yılı ortasında Türklerin yoğun olduğu bölgeler- 
de birkaç okulda haftalık ders programı dışında 
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Türkçenin okutulmasına izin verilmiş" (s.272) ol- 
ması sevindirmiş ve umutlandırmıştır. Bulgaristan 
devleti tarafından, Türklerin hayatları gibi eserleri de 
sürekli denetim altında tutulmuştur. Büyük baskılara 
rağmen, Bulgaristan Türkleri, anadilleri Türkçeden 
vazgeçmemişler; aydınlar, eserlerini Türkçe yazmış- 
lardır. XIX. yüzyılın son çeyreğinden XX. yüzyılın 
sonlarına kadar sıkıntılara, haksızlıklara ve soy- 
kırımına maruz kalan Balkanlardaki diğer Türkler 
gibi, Bulgaristan Türklerinin de bundan sonraki 
yaşamlarını huzur içinde devam ettirmeleri temen- 
nimizdir. Yazar da olumlu adımların demokrasi 
sürecinde gelişeceğine ve Türk eğitimin yeniden 


gelişeceğine inanmaktadır. 


"Bibliyografya" başlığı altında, yararlanılan 
Osmanlı Bulgaristan arşiv belgeleri, Türkçe ve Bul- 
garca kitap ile makaleler, gazete ve dergiler geniş bir 
yer tutmaktadır. Eserin sonunda "Ekler" kısmı yer al- 
maktadır. Burada istatiksel tablolar ve belge 
niteliğinde 10 fotoğraf yer almaktadır. 


"Geçmişten Günümüze Bulgaristan'da 
Türk Eğitim Tarihi", gelmiş geçmiş Bulgar 
idarelerinin Türk azınlığı üzerinde oynadığı oyun- 
ların, zulüm ve soykırımın; Bulgaristan Türk eğitimi 
ile Türkiye'deki eğitim sistemi arasındaki bağların 
kopartılmaya çalışıldığı ve Türk öğretmenlerinin 
"kemalist" diye işkenceye maruz kaldıklarının ve 
Türkiye'ye göçe zorlandıklarının belgelerini ihüva 


etmektedir. Bir solukta okunacak güzel bir eserdir. 


Bulgaristan'da yıllardan beri Türk azınlığı 
üzerindeki soykırım hareketlerine yakından tanık 
olan ve bizzat yaşadıklarından da esinlenerek böyle 
güzel bir eser hazırlayan sayın Prof. Dr. Hüseyin 
Memişoğlu'na teşekkür ediyor; bu eseri araştırıcı ve 


okuyuculara tavsiye ediyoruz. 
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“Gagavuz Halk Türküleri” 


Nail TAN 
Halk Bilimci 


r. Lüba Çimpoeş: Gagavuz 


Halk Türküleri; Derleyen 


İraganz Mariya Durbaylo, Natoya Alan 
halk 
türküleri 


Dr. Petr Stoyanov, Kişinev 2001, 
171 s. "Moldova Bilimler Akade- 
misi Milletlerarası Araştırmalar 


Enstitüsü Yayını" 


Moldova'daki 
Türklerinin türküleri, sonunda Dr. Lüba Çimpoeş ta- 


Gagavuz 


rafından baskıya hazırlanıp Türk Dünyası kitaplığına 
kazandırıldı. Moldova Bilimler Akademisi Gagavu- 
zoloji (Gagavuz Bilimi) Bölümü Başkanı Dr. Çim- 
poeş, Gagavuz Destanları üzerinde doktora yapmış 
bir halk bilimci. Bu günlerde Gagavuz destanlarıyla 
ilgili ikinci kitabı yayımlanacak. Mariya Durbay- 
lo'nun 1969-1980 yılları arasında Moldova'daki Ga- 
gavuz Özerk Bölgesindeki (Komrat, Çadır, Valkaneş 
illerindeki) Gagavuzlardan derleyip banda kaydettiği 
ezgiler, müzikçi Dr. Petr Stoyanov tarafından notaya 
alındı. Türkü sözlerini Petri Çebotar gözden geçirdi 
ve böylece 136 türküden oluşan eser ortaya çıktı. Ön 
sözden öğrendiğimize göre, Bayan Durbaylo derle- 
melerini halk bilimi yöntemlerine göre yapmış. Der- 
leyen ve notaya alan kişi; diline, sözlerine müdaha- 
lede bulunmamış. Halkın ağzından nasıl çıktıysa öy- 
le derlenmiş. Bir türkünün, kaç çeşitlemesi varsa 
derlenip notaya alınmış. Konular açısından da bir 
ayıklamaya gidilmemiş. Kitabın sonunda (s. 165- 
167) kaynak kişilerle ilgili liste verilmiş. Bu listeden 
136 ezginin 41 kişiden derlendiği anlaşılıyor. 
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Kitaptan Gagavuz lehçesinde bazı türkü adları- 


nı verelim: 


1. Ay Göklere Göklere 


2. Şu Ayın da Ardında 


3. Şu Bayırın Üstünde 


10. 


11. 


Un 
pa 


98. 


Uşaksız (Çocuksuz) Tudorka 


Ay Mari Tudorka 


. Üç Çorbacı 

. Çarşamba Günü 

. Ver Karşıdan Moor Çemberciymi 
. Hay Güller Güller 

. Telefon Geldi 

, Cuma Ertesi 

. Şu Bayırcın Ardında 

. Pençereye Ay Urdu 

. Of Of Ettim Yolu Geştim 

. Kız Oturdu Sandurmanın Başında 
. Şu Çayırda Üç Hayvan Var 

, Kız Suya Gider Su Testisi Elinde 
, Varın da Söyleyin 

, Sıra Sıra Taş Dizdim 

. Yârim Kurdu Bir Saray 


. Pindim Gittim Yabana 


Aya Baktım Ay Ayaz 


105. Anam Öleli Babam Gideli 


110. İlk Yaz Geler 


118. Oduncu da Kısa Keser Odunu 


125. Oglan Oglan (Oğlan Oğlan) 
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126. Seni İstedi Çoban 
134. Aman Allahım Aman 


Gagavuz halk türkülerini incelediğimizde genel 


olarak şu özellikleri görüyoruz: 


a. Ezgilerde motif azdır. Birkaç müzik cümlesi 


vardır. Bu müzik cümleleri tekrar eder. 


b. Sözleri oldukça uzundur. Bu sebeple, bir tür- 
kü beş dakikadan kısa sürede söylenmez. Sözler de 


çoğu zaman, tekrarlanarak söylenir. 


c. Sözler de karşılıklı deyişler, diyaloglar ege- 
mendir. 


ç. Sözler, Türkiye'deki Türkler tarafından ko- 
laylıkla okunup anlamı kavranabilir sadeliktedir. 
Arapça-Farsça kelimeler, tamlamalar yok denecek 
kadar azdır. Gagavuzların, kullandığı Türkçe, Trak- 
ya Türkçesine çok benzer. 


d. Gagavuzların Hristiyan olmaları dolayısıyla 
İncil kaynaklı kişi ve yer adları, türkü sözlerinde yer 
alır. 


Türkiye'deki Türkülerle karşılaştırdığımızda şu 
türkülerin ezgi ve sözleriyle Türkiye'deki türküler 
arasındaki bağ kolaylıkla görülebilmektedir: 


60. Şu Çayırda Üç Hayvan Var 

63. Kız Suya Gider Su Testisi Elinde 
75. Varın da Söyleyin 

84. Yangara'nın Taşını Dak 

92. Dibi Dibi Kadınım 

93. Başım Aciir Kadınım 

98. Aya Baktım Ay Ayaz 

118. Oduncu da Kısa Keser Odunu 


122. Çekirge 
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125. Oglan Oglan 
126. Seni İstedi Çoban 


Sözlerdeki benzerliği görmek açısından Gaga- 
vuz türkülerinden birkaç söz bölüğü vermek 1s- 


tiyorum. 
75. Varın da söleyin anama 
Çiizini (çeyizini)- çimenini satsın da 
Beş bini temam etsin da 
"Oolum Mahmed" desin da 
O çıkarsın beni zindandan 
125. Oglan oglan, kalk gidelim 
Cıngırdaklı feneri, yak gidelim 
Ne gözel olan 
Yalabık çoban 
126. — Seni istedi çoban 
Varalım ona 
- Hay anam anam 
Ben ona varamam 
Onun çoktur koyunu 
Güttürür bana 


Gagavuz türkülerinin bu ilk temel kitabının 
sonraki derlemelerle, Romanya, Bulgaristan ve Uk- 
rayna'daki Gagavuzların türküleriyle zenginleştiri!- 
mesini temenni ederek Gagavuz meslektaşlarımızı 
kutluyoruz. 
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"Türk Halk Kültüründe 
Memoratlar ve Halk 


İnançları" 


Doç. Dr. Özkul ÇOBANOĞLU, Türk Halk Kültüründe 
Memoratlar ve Halk İnançları, Akçağ yayınları: 
Ankara 2003, 288 sayfa. 


Kadrive TÜRKAN 


Hacettepe Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi TDE. 
Türk Halkbilimi Anabilim Dalı Araştırma Görevlisi 


“Y'alk anlatmaları içinde önemli bir yere sahip 
Him “efsane"lerle ilgili çalışmalar, 19. asırda 
Avrupa'da başlamıştır. Araştırıcıların, konuyla ilgili 
çalışmalara ağırlık vermesi ise 20. asrın ilk ve üçün- 
cü çeyreğine rastlamaktadır. 


Başlangıçta efsanelere, metin merkezli yani 
derleme ve yayınlamadan ibaret yaklaşım, yapılan 
toplantılarla, 1959-1963 arasında düzenlenen Kield- 
Kopenhag, Anvers ve Budapeşte kongreleriyle sınıf- 
landırma ve kataloglama çalışmalarına doğru yönel- 
miştir. 


Bu bağlamda, Türk Halk Kültüründe Memorat- 
lar ve Halk İnançları adlı çalışmasında, Çobanoğlu, 
C.W. von Sydow'un efsane tasnifinden yola çıkarak, 
araştırıcının memorat olarak adlandırdığı alt gurubu 
ele almaktadır. 


Kitap; "Ön Söz", "Giriş" dışında dört bölüm 
"Son Söz", "Kaynakça", "Kavramlar, Terimler, Kişi- 
ler ve Yer Adları Dizini"nden oluşmaktadır. 


Kitabın yazılış amacı "Ön Söz"de, (s. 9-10) şu 
şekilde anlatılmaktadır: 


"Halkbilimi (Folkloristics) çalışmalarının gel- 
miş geçmiş en büyük teorisyenlerinden birisi olan 
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Carl Wilhelm von Sydow'un icat ettiği terimle adlan- 
dırılarak “memora!” (memorate) kısaca "yaşanmış 
olağanüstü tecrübelerin hikâyesi” olarak tanımlana- 
bilecek olan bu sözlü kültür ve edebiyat türü, günü- 
müzde, uzun zaman içinde yer aldığı “efsane” (le- 
gend) türünden ayrı bir tür olarak çalışılmaktadır. 
Türk halk kültüründe bugüne kadar ihmâl edilerek 
bu tür üzerine herhangi bir çalışma yapılmamıştır. 
Daha da kötüsü, bilimsel bir çalışma yapılması bir 
yana, pek çok halkbilimi ürününe olduğu gibi "me- 
morat"lara da, Türk aydınlarının en azından bir kıs- 
mının "uydurma", "gelişi güzel hiçbir mantığı ve an- 
lamı olmayan hurafeler, batıl inançlar" olarak bak- 


ması ve düşmanlık beslemesidir. 


Biz, bir Türk Halkbilim uzmanı olarak bu anla- 
tıların "gerçek" veya "uydurma" olduğunu ispatlama 
peşinde değiliz. Bu anlatılarda yer alan unsurların fi- 
ziki gerçekliğini araştırmak, bizim araştırma alanı- 
mız da değildir. Bunların fiziki gerçekliğini araştır- 
mak fizik biliminin alanıdır. Ancak Türk sözlü kültür 
ve halk edebiyatı alanı içinde yer alan bu anlatılar 
korpusunun ortaya koyduğu evrensel, kültürel feno- 
meni inkâr etmek de mümkün değildir. Bu bağlamda 
Türk sözlü kültürünün ve halk edebiyatının bu son de- 
rece velüt türü, halk inançlarını, efsaneleri adeta bir 
deprem tetikleyici veya ateşleyici gibi harekete geçi- 
rerek halk felsefesi içinde anlamlı ve kendisine has 
bir dünya görüşü düzleminde kendi mantığı doğrultu- 
sunda tutarlı hale getirmektedir. Dahası, memoratla- 
rın, insanımız açısında “inanılır” ve onların vaaz el- 
tiği sosyal ve kültürel değerler doğrultusunda davra- 
nış geliştirerek hareket etmeyi, yaşamayı emredip bi- 
çimlendirici işlevlere sahip olması son derece açık ve 
net kültürel bir gerçekliktir. Dolayısıyla da toplum 
hayatımızı bu kadar yakından ilgilendiren ve yönlen- 
diren bu kültürel fenomenin yapısal, işlevsel ve tema- 
tik özelliklerinin ortaya konularak bir monografi bü- 
tünlüğünde anlaşılmasının gerekliliği kendiliğinden 
ortaya çıkmaktadır. Bizim de bu çalışmayla yapmak 
istediğimiz bu tür çalışmalara bu başlangıç ve bir an- 
lamda da ihmal edilmiş bu alanın bir yol haritasını 
ortaya koymaktan başka bir şey değildir.” (s. 9-10) 
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“Giriş"te (s. 11-19), Türk halk inançları ve di- 
ninin birebir yansıtılması açısından önemli bir yere 
sahip olan efsaneler üzerinde durulmuştur. Bunu, 
Schmidt ve Degh gibi efsane uzmanlarının efsaneler- 
le ilgili görüş ve tespitleri izlemektedir. 1963 Buda- 
peşte Kongresi'nde yapılan efsane tasnifinden yola 
çıkarak; Bilge Seyidoğlu'nun bu anlayışla yaptığı ef- 
sane tasnifi aynen alınmış, tasnifin Olağanüslü Kişi- 
ler, Varlıklar ve Güçlerle İlgili Efsaneler şeklindeki 
üçüncü ana başlığını oluşturan gurubun Carl W. von 
Sydow'un 1934'te memorat olarak adlandırdığı gu- 
rup olduğu belirtilmiştir. Bunu Pertev Naili Bora- 
tav'dan başlayarak efsaneler üzerine bilimsel çalış- 
malar yapan Türk araştırıcıların listesi izlemektedir. 


I. Bölüm Memoratlar ve Sözlü Nesir 
(s. 21-40): Konu iki alt başlıkta incelenmiştir: 


A.) Memorat Nedir? Sözlü Nesir Türleri Ara- 
sındaki Yeri ve Özellikleri Nelerdir? (s. 21-32): Bu- 
rada, Kvideland'ın "Tabiatüstü ferdi bir tecrübenin 
yaşayan veya ondan dinlemiş birisi tarafından anlatı- 
lan şahsa bağlı hikâye" (s. 21), şeklindeki kabul gör- 
müş memorat tanımı verilerek, tanımın neleri içerdi- 
ği anlatılmıştır. Memoratlarla bağlantılı olarak halk 
nesri, icra bağlamı ve sosyal eleştiriden de söz edil- 
miştir. Memoratların masal, destan, halk hikâyesi, 
fıkra gibi halk nesri örnekleriyle benzerlik ve farklı- 
lıklarından yola çıkılarak, “memoratların sözlü kül- 
tür nesir türleri içinde motif ve kahraman özellikle- 
rinin ölesinde yapı ve işlev olarak benzeştiği hatla 
pek çok bakımdan örtüştüğü tek tür efsanelerdir" (s. 
25) cümlesiyle efsane ile olan yakınlığı ortaya kon- 
muş, efsane ile memorat arasındaki fark gerek efsa- 
ne ve gerekse memorat örneklerinden hareketle te- 
reddüde yer bırakmayacak şekilde açıklanmıştır. Da- 
ha sonra hangi türün diğerinden doğduğu sorusu tar- 
tışılmıştır. 


B.) Memoratların Oluşum Süreci ve Çeşitleri 
(s. 33-40): Memoratların psikolojik boyutu ele alına- 
rak, yine Kvideland'ın "Psikologlar tabiatüstü tecrü- 
belerdeki görme, dokunma hissini ve ses duymaya 
dayalı olarak meydana gelen algılamaların, diğer 
şahsi faktörlerin yanı sıra geleneksel inançlar sistemi 
ve sosyal davranış değerlerinin bir araya gelmesiyle 
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oluştuğunu ileri sürmektedir” ( s.34) şeklindeki gö- 
rüşüne göndermeler yapılmıştır. Memoratların daha 
çok "uyku ile uyanıklık" arası oluştuğuna dikkat çe- 
kilmiş ve bununla ilgili örnekler nakledilmiştir. Bu- 
rada ayrıca kişisel bir tecrübenin, nasıl kolayca kol- 
lektif inançlara dönüştüğü vurgulanmaktadır. "Nu- 
men memorat" yani "anlatılmış, fakat geleneğe göre 
yorumlanıp assimile edilmemiş memorat"tan (s.36) 
bahsedilmek suretiyle, bu tür memoratlara da örnek- 
ler verilmiştir. Memoratların yorumlanışı ile ilgili kı- 
sa bir değerlendirmenin ardından "kişisel memorat" 
üzerinde durularak, bu guruba ait bir memorat daha 
aktarılmıştır. Son olarak çocukları korkutmak için 
anlatılan kurmaca öcü hikayeleri'ne de temas edil- 
mektedir. 


I.Bölüm/Memoratların Yapısı ve İcrası 
(s. 41-62):Üç başlığa ayrılmıştır: 


A.) Memoratların Yapısal Özellikleri (s. 41- 
48): Öncelikle efsanelerin yapısal özelliklerine deği- 
nilerek, sabit bir formları olmadığı görüşü üzerinde 
durulmaktadır. Efsaneler için geçerli olan bu görü- 
şün, memoratlar için de geçerli olduğu “buraya ka- 
dar efsane türünün şekil özelliğine dair aktardığımız 
bilgilerin tamamı memorat türünün şekil ve yapı 
özellikleri için de geçerlidir. Öncelikle memoratlar 
da sabit bir şekle sahip değillerdir. Tıpkı efsaneler 
gibi memoratlar da yer alıp malzemesini oluşturduk- 
ları konuşma biçimine göre şekillenirler. Bir başka 
ifadeyle memoratlar anlatılarak icra edildikleri bağ- 
lamda yer alan temel unsurlar olan anlatan ve dinle- 
yenin konuşma yoluyla kurduğu ilişki, konuşma biçi- 
minin yanısıra kişisel ve geleneksel özelliklerinden 
kaynaklanan pek çok unsurdan etkilenerek şekille- 
nirler" (s. 42) cümleleriyle doğrulanmaktadır. Daha 
sonra, memoratların icra bağlamlarından bahsedile- 
rek, konu örnekler üzerinden yorumlanmıştır. 


B.) Memoratların Anlatıcısı ve İcra Bağlamla- 
rı (s .49-58): Memorat anlatıcısı ve taşıdığı özellik- 
ler verilerek, icra bağlamları için "memoratların ic- 
ra bağlamlarına yönelik olarak, yaşanan tabiatüstü 
bir tecrübenin numen ve numen memorat'tan memo- 
rata dönüşüm sürecini "yorumlanış bağlamı" (intep- 
reling conlexi) olarak adlandırıyoruz. Türk s0syo- 
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kültürel yapısı içinde memoraıiların yorumlanış bağ- 
lamı'nın kalıplaşmış veya geleneksel özellikler taşı- 
dığı görülmektedir (s. 50) denilmiştir. Memoratların 
yorumlanması ve yorumlayıcıları yani "hoca, anne, 
ebe" gibi kişiler üzerinde durularak, ardından "iyi 
olarak nitelenen ve anlatılması, gerçekleşmesi açı- 
sından sakıncalı olan memoratlar da örnekleme yo- 
luyla nakledilmiştir. Daha sonra memorat anlatma- 
nın sosyo- kültürel bakımdan sakıncaları vurgulan- 
mıştır. Memoratların, kırsal kesimde, geleneksel ka- 
dın toplantılarından, erkeklerin askerlik, kadınların 
doğum anılarına; günümüzde ise şehirlerde kadınla- 
rın altın veya dolar-mark günlerinden, yazlıklar, öğ- 
renci yurtları ve kamplarına kadar, geniş bir icra bağ- 
lamları olduğu belirtilmiştir. 


C.) Memoratların Dinleyicisi ve Memoratların 
Mesajının Algılanışı (s. 59-62): Bu başlık altında 
dinleyici tiplerine ve de özelliklerine yer verilmiştir. 
Dinleyicinin, bir memorattaki mesajı kabul etmesi- 
nin beş yolla gerçekleştiği ifade edilerek bunlar : 

1- Bu dünyada daha bilmediğimiz pek çok şeyin 
olabileceğini düşünerek 

2- Hikâyeleri kapsayan genel bir olağanüstü 
açıklamayı göz önünde bulundurarak 

3- Dinleyici işittiğini daha önce yaşanmış oldu- 
guna inanılan kültürel arka'plandaki olaylarla bağ- 
layarak 

4- Dinleyici işittiğine dair belgesel unsurlar 
arayarak 

3- Dinleyicinin anlatıcıdan anlattıklarının doğ- 
ruluğuna dair yemin etmesini isteyerek (5. 61-62) 
şeklinde sıralanmıştır. 


MI.Bölüm/ Memoratların İşlevleri (s.63-71): 


A.) Memoraıiları Durumsal ve Sosyal İşlevleri 
(s. 63-67): Memoratların sosyo- kültürel yapı içeri- 
sindeki açık ve gizli işlevleri örneklerle birlikte nak- 
ledilmiştir. 


B.) Memoratların Kurumsal ve Kültürel İşlev- 
leri (s. 68-71): Memoratların kültürel işlevleri yanın- 
da, Türk halk kültüründe yer alan ocaklar vasıtasıyla 
kurumsal işlevleri olduğuna da vurgu yapılmıştır. 
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IV. Bölüm! Memoratların Tematik Özellikleri 
(s. 73-243): Bu bölüm de iki alt başlıktan oluşmaktadır: 


A.) Memoratlarda İletişim Kurulan Tabiatüstü 
Güçlerin Tasnifi (s. 73-76): Efsane ve memoratların 
bir motif-indeks'inin olmadığından ve bu alandaki 
sorunlardan bahsedilmiş, V. Propp'un "konu karak- 
terler tarafından hayata geçirilir ve sınıflamanın 
karakterler çevresinde yapılabileceği durumlar 
olasıdır" (s. 74) görüşünden hareketle memoratlar, 
"karakterlere ve aktörlere" göre bir sınıflandırmaya 
tâbi tutulmuştur. Memoratlardaki bu karakter ya da 
aktörler "cinler, şeytanlar, periler, Alkarısı veya Al- 
kızı, Ağırlık veya Karabasan, Hınkur-munkur, Er- 
kebit, Hızır ve Hızır'ın büründüğü yahut görün- 
düğüne inanılan değişik kılıklar, Evliyalar, Şehitler 
ve Ölüler" olarak tespit edilmiş, hemen ardından 
bunların özellikleri, bulundukları yerler, korunma 
yöntemleri ve çevrelerine gelişen inançlar konusun- 
daki ayrıntılar sıralanmıştır. 


B.) Türk Sosyo-Kültürel Yapısı İçinde Sosyal 
Olarak Kabul Edilmiş Tabiatüstü (o Tecrübelerin 
İletişim Biçimlerini Tasnif Denemesi (s. 77-243): 
Kitabın en hacimli bölümüdür. Eldeki malzeme yani 
derlenen memoratlar "karakterler veya aktörler" baz 
alınarak on iki ana başlığa ve altmış iletişim tipine 
bağlanarak sınıflandırılmıştır. Daha sonra da her ana 
gurup hakkında gerekli bilgi verilerek, tespit edilen 
alt guruplara ilişkin zengin malzeme aktarılmıştır. 


Eser, " Son Söz" (s. 243-249), "Kaynakça" (s. 
251-279), "Kavramlar, Terimler, Kişiler ve Yer Ad- 
ları Dizini" (s. 281-288) ile sona ermektedir. 


Doç.Dr. Özkul Çobanoğlu'nun, önemli bir 
birikim ürünü olan Türk Halk Kültüründe Memorat- 
lar ve Halk İnançları, adlı kitabı, sahadaki büyük bir 
boşluğu doldurarak, araştırmacıları yeni ufuklara 
doğru yönlendiren öncü bir çalışmadır. 
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“Etnik Sosyoloji” 


Orhan Türkdoğan. Etnik Sosyoloji (Türk Etnik Sosyo- 
lojisi), Timaş Yayınları, İstanbul 1998, 616 s. 


Dr. Reşide GÜRSES 


Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 
Türk Dil Kurumu Uzmanı 


iz bu yazımızda, Alevi-Bektaşi Kimliği, Sosyal 

Şiddet ve Türkiye Gerçeği, Aydınlıktakiler ve 
Karanlıktakiler, Etnik Sosyoloji, İşçi Kültürünün 
Yükselişi ve İş Ahlâkı vs. eserleri başta olmak üzere 
Türkiye'nin sosyal yapısı ile ilgili 30'a yakın araştır- 
ması bulunan Prof. Dr. Türkdoğan'ın Etnik Sosyolo- 
Ji (Türk Etnik Sosyolojisi) adlı eserini tanıtmaya ça- 
lışacağız. 


Türkiye'de, alanında ilk deneme olan Einik 
Sosyoloji (Türk Etnik Sosyolojisi) adlı bu eserde; et- 
nik sosyolojinin kapsamı, hareket noktası, amaç ve 
hedefleri belirli sınırlar çerçevesinde ortaya konul- 
maya çalışılmakladır. 


Yazar eserin "Ön Sözü"nde, Batı sosyolojisin- 
de "otokton" diye adlandırılan yaklaşıma göre etnik- 
liğin: “Dil, din, iktisadi düzenleme, hükümet biçimi, 
beslenme alışkanlıkları, elbise şekilleri ve aile kalıp- 
larıyla dünya üzerinde insanları birbirinden ayıran 
kültürel özellikler" (s. 9) şeklinde anlaşılması gerek- 
tiğini belirtmektedir. Prof. Dr. Orhan Türkdoğan, bi- 
lim ve teknoloji alanındaki hızlı gelişmelerin ışığın- 
da biçimlenen etnikliğe ilişkin batılı değer ve norm- 
ların, güçlü iletişim ağı vasıtasıyla en kapalı toplum- 
ları bile sarstığını, ülkemizin de bundan nasibini al- 
dığını, resmi kuruluşların, hatta Kültür Bakanlığı gi- 
bi milli kültür ve devletin birliğini temsil eden ku- 
rumların bile "mozaik yapı" (s. 8) veya "27 etnik 
grup" (s. 8) gibi söylemlerde bulunduğunu, bu duru- 
mun ülkenin Güneydoğusu'nda etniklik zihniyetine 
dayalı bir savaşın gündeme gelmesine zemin oluştur- 
duğunu ifade etmektedir. İşte bu noktada kaleme alı- 
nan ve ağırlık noktasını güneydoğunun oluşturduğu 
Etnik Sosyoloji (Türk Etnik Sosyolojisi) adlı bu 
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eserde etniklik, batılı yaklaşımlar ışığında; "dil, din 
ve kültürel farklılıklar"ın "ayrışma noktası" (s. 9) 
olarak değerlendirilmeye çalışılmıştır. Eserin hazır- 
lanmasında uygulanan yöntem ile ilgili olarak da bu 
araştırmada konu, söz konusu grupların içine girile- 
rek "katılımcı-gözlem (field work)" (s. 9) ile "gru- 
bun toplumsal yargılarım (emik yaklaşım)" (s. 9) or- 
taya koyan ve de “araşlırıcının gruba bakış açısını 
(etik yaklaşım)” (s. 9) tahlil eden bir yöntemle ele 
alınmaktadır. 


Eserin hazırlanmasındaki amaç, "Giriş'te şu 
sözlerle ortaya konmaktadır: "... Bir ülkede sosyal 
bilimlerin, özellikle sosyoloji ve antropolojinin baş- 
lıca iki görevi vardır. Bunlardan ilki, toplumsal s0- 
runlara gebe alanların araştırılması, konunun tüm 
boyutlarıyla ortaya konulması; ikincisi de çözüm 


yolları ve iyileştirme reçetelerinin sunulmasıdır. 


Etnik sosyoloji açısından, dış ve iç güçlerin 
sistematik propagandalarına karşı, sosyal mobilizas- 
yon kurallarını işletmek —biraz önce belirttiğimiz gi- 
bi— sosyolojinin iyileştirme misyonunun bir sonucu- 
dur. Pontus ele alınırken, iç ve dış etnik kültürlerin 
milli bütünlüğümüzü ne tür yöntemlerle parçalama- 
ya girişliklerini de görmekteyiz. O nedenle, etnikli- 
Zin arka plânında yatan gizli güçlerin bilim adına— 
hedeflerini ve emellerini iyi tahlil esnemiz gerek- 
mektedir...."(s. 11, 16) 


Prof. Dr. Orhan Türkdoğan'ın çalışmaları ve 
hayat hikâyesine ilişkin bilgilerin de yer aldığı eser; 
"Sunuş", “Ön Söz", "Giriş"ten sonra gelen otuz sekiz 
ayrı bölümden meydana gelmektedir. Eserde daha 
sonra "Sonuç", "Genel Kaynaklar" ve "Şahıs ve Ko- 
nu Endeksi" bölümleri yer almaktadır. 


“Giriş"te “etniklik", "Türkiye'de etnik sosyolo- 
Ji" gibi çeşitli konularından bahsedilmekte ve batılı 
bilim adamlarının bu konudaki araştırmalarında ko- 
nunun yanlı olarak ve bilimsellikten uzak bir şekil- 
de duygu ve düşüncelere kadar uzanan bir ayrım 
noktasına çekildiği ve "Türkiye bir mozaiktir." (s. 
15) gibi yargıların gündeme getirildiğini, oysa, sö- 
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mürgeleştirme, kimlikleri temizleme ve işkence yön- 
temleriyle dolu bir tarihe sahip olan batının aksine 
ülkemizde; Polonezlisinden, Rusu'na, Süryanisi'ne, 
Alevisi'ne, Sünnisi'ne kadar herkesin bir uyum için- 
de bütünleştiğini belirtmektedir. 


Yazar, “Azınlıklar Sosyolojisine Giriş" adlı ilk 
bölümde, "azınlık", "hâkim grup", "ayrımcılık" gibi 
kavramlar üzerinde durmuş ve bunlar arasındaki iliş- 


kiler hakkında bilgiler vermiştir. 


"Etnik ve Irksal Gruplar" başlıklı bu ikinci bö- 
lümde "etnik" ve "ırk" kavramı sosyolojik açıdan ele 
alınmakta ve bu kavramlar diğer dünya ülkelerinden 
örnekleri içine alacak şekilde genel bir değerlendir- 
meye tâbi tutulmaktadır. Bu bölümde ayrıca: "Din, 
dil ve diğer kültürel özellikler azınlık haklarını ayırı- 
yorsa bunların bölücü etkisi" (s. 46) yarattığı belirtil- 
mektedir. 


"Irk ve Etnik İlişkiler" konulu üçüncü bölümde 
Amerika'daki topluluklar incelenmektedir. Nesnel 
olarak azınlık grupların; ırk, milliyet, din ve dil ol- 
mak üzere dört değişik özelliğe göre ayırt edildiği 
Amerika'da "ayrım" kavramının "azınlık grubu hor 
görme" (s. 53) anlamına geldiği ifade edilmekte ve 
Amerika'da ekonomi, hukuk, politika ve sosyal iliş- 
kiler alanındaki ayrımlar üzerinde ayrı ayrı durul- 
maktadır. 


Prof. Dr. Baykan Sezer tarafından kaleme alınan 
"Etnik Gruplara Duyulan İlgi" başlıklı bölümde; "etnik 
gruplar" konusunun XIX. yüzyıldan itibaren batı eliy- 
le sorun hâline getirildiği ifade edilmekte ve: "Türk 
sosyolojisinde hiçbir konunun araştırılması yasaklana- 
mayacağı, konuların kurcalanmasında sakınca bulun- 
madığı gibi, etnik gruplar sorunu da ele alınabilir. An- 
cak Batı karşısında varolan farklılıkları aşabilecek bir 
siyasetin oluşturulmasına destek amacıyla konuyu ele 
alma zorunluluğu vardır. Sorunun doğru ortaya konu- 
Jup, farklılıkların üstünde çıkar ortaklılığının oluşturul- 
ması amacıyla çalışmalarını yapmalıdır. Yoksa, Do- 
Şu'nun direnç noklalarını rahatsız edecek yeni merkez- 
lerin oluşmasına “folklorik zenginliktir? kandımacılı- 
Şıyla hizmet ederek tartışmaya katılmasının hiçbir an- 
lamı yoktur." (s. 66) denilmektedir. 
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Prof. Dr. Korkut Tuna tarafından kaleme alınan 
“Neden Etnik Sosyoloji" adlı beşinci yazıda, Batı 
sosyolojisinin bütünden ziyade kısmi ele alışlara yö- 
nelerek geliştiği, ülkemizde ise böyle bir yaklaşımın 
söz konusu olmadığı ve dolayısıyla, ülkemizde etnik 
sosyolojinin sanayileşme ve teknolojik gelişmenin 
yarattığı yapısal değişmeler çerçevesinde değerlen- 
dirilmesi gerektiği üzerinde durulmaktadır. 


Konusu "Kimlik ve Din" olan altıncı yazı Prof. 
Dr. Nilgün Çelebi tarafından yazılmıştır. “kimlik in- 
şası" (s. 77) sürecinin kavram düzleminde ele alındı- 
ğı bu yazıda, psikolojik yaklaşımla ele alınan "kim- 
lik arayışı"nın son yıllarda sosyoloji içinde, episto- 
molojik ve teorik yaklaşımlar doğrultusunda yeniden 
değerlendirildiği ve etniklik ile kimlik arasında ya- 
kın bir bağ olduğu belirtilmekte ve "Kimliklerin/öz- 
deşliklerin bireysel inşalardan kaynaklanmaları, on- 
ların varoluşunun vazgeçilmez koşulunun “birey'in 
ortaya çıkması olduğuna da işaret etmektedir. Bi- 
rey'i ortaya çıkaran her koşul, bizi bir başka bütün- 
lüğe bağlayan dolayımın bizatihi kendisinin de inşa- 
sının gerekli koşulu gibi gözükmektedir. Günümüz- 
deki kimlik/özdeşlik/identity kümeleri sanki tekil bi- 
rey oluşumun farkına varanların inşa ettikleri bir en- 
tityl özdeşleşme adacıkları gibidir. Bu adacıklarda 
tekil birey oluşumunun farkına varmayanlar da do- 
laşmamakta mıdır? Ne mümkün? Özellikle, inşanızı 
doğuşla kazanılan veya geçmişi olan bir dolayım 
instrumanı (millet gibi, etni gibi, din gibi) çerçeve- 
sinde kuruyorsanız ve hele bunların bir de gelenek- 
sel yapılaşmaları, kurumlaşmaları zaten var ise. Bu 
noktada önemlidir. Çünkü kimlik/özdeşlik dolayımı 
arasında bir ayrım yapılabilmesini mümkün kılan tek 
alan burasıdır. Dolayım instrumanı olarak milliyet 
gibi, kadınlık gibi, Musevilik gibi doğuştan kazanı- 
lan bir özelliği vurgulayanlar; dolayım instrumanı 
olarak ulus-devlet, Hıristiyanlık gibi gelenekleşmiş, 
kurumlaşmış bir özelliği vurgulayanlar; ve dolayım 
instrumanı olarak kentlilik, Müslümanlık gibi gele- 
nekleşmesini, kurumlaşmasını henüz tamamlamamış 
olan bir özelliği vurgulayanlar. Bu ayrımda üç büyük 
semavi dinin üç ayrı katagori içine yerleştirildiği 
dikkatleri çekmiş olmalıdır. Musevilik ilk katagori 
içindedir, zira Musevilik'te din ve ırk içiçe geçmiş- 
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tir. Hıristiyanlık ikinci katagori içindedir, zira Hıris- 
üyanlık bir gelenektir, bir kurumdur. Bu nedenledir 
ki, Hıristiyanlığa kabul edilmek uzun bir eğitimden 
geçildikten sonra mümkün olur. Müslümanlık ise hâ- 
lâ bir tebliğ dinidir ve yapısı gereği birey ile Tanrı 
arasına hiç kimsenin girmesine izin verilmez. Herkes 
kendi yorumunu kendi yapmakla yükümlüdür. Bu 
hâliyle Müslüman kimliği, Müslüman bireyin inanış- 
larına açıktır ve kurumsallaşmadığı, gelenekleşmedi- 
ği, katı örüntüler empoze etmediği sürece ve ölçüde 
ve diğer katagorilerden farklı olarak, başkalarını dış- 
layıcı değil, tersine herkese açık bir kollektif instru- 
manı işlevini yürütebilir. 


Kimlik dolayımları için yapılan bu ayrımın, 
pratik için önemli olabilecek başka bir sonucu daha 
vardır ki, o da bize günümüzde gelişen kimlik inşa- 
larından hangilerinin globalleşen bir dünyanın inşası 
için daha işlevsel olduğunun kestirilmesine ışık tutu- 
cu olmasıdır." (s. 76-77) denilmektedir. 


Daha sonra yer alan "Etniklik ve Güneydoğu 
Sorunları" konulu makale ise Prof. Dr. Kayhan Mut- 
lu tarafından kaleme alınmıştır. Bu makalede Gü- 
neydoğudaki sorunların daha çok "ekonomik" ve 
"sosyal" olmakla birlikte etnik bir problemmiş gibi 
ortaya konduğu, ülkemizde yaşanan problemlerin 
kaynağında hukuk ve adalet prensipleri çerçevesinde 
gerekli ekonomik gelişmelerin yapılamaması gerçe- 
ginin yaratığı, farklı etnik yapıların; iş, eğitim ve 
yerleşim alanında herhangi bir ayrıcalık ve ayrılık 
noktası oluşturmadığı ülkemizde, bu alanlarda getiri- 
lecek ayrıcalık ve ayrılıkların sosyal problemler ya- 
ratacağı ortaya konmaktadır. Bu yazıda; Adıyaman, 
Diyarbakır, Gaziantep, Mardin ve Şanlıurfa'da konu 
ile ilgili olarak yapılan bir alan araştırmasına da yer 
verilmektedir. Bu alan araştırmasının sonuçları bu 
bölgenin en önemli sorununun; bazı aydınların be- 
lirttiği ve siyasi tartışmaların ortaya koyduğu gibi bir 
kimlik sorunu değil; işsizlik, yoksulluk, fakirlik ve 
altyapı eksikliği olduğu belirtilmektedir. 


“Türk Etnik Sosyolojisi" başlıklı sekizinci ma- 
kalede ise; "etniklik”, "azınlık" ve "Türk etnik sosyo- 
lojisi" gibi kavramlarla ilgili tanımlamaların yeterli 
olmadığı, bu terimlerin bilimsel bir destekten yok- 
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sun olduğu tarihi ve coğrafi bir perspektifle veril- 
mektedir. Burada, Türk etnik sosyolojisinin amacı, 
metedolojisi ve ideolojisi üzerinde durulmaktadır. 


"Türkiyede Etnik Gruplar" adlı dokuzuncu ya- 
zı ise, Alman sosyal araştırmacılarından Peter Alford 
Andrews (Hg.)'in, çevirisi Mustafa Köpüşoğlu tara- 
fından yapılan "Ethnic Groups in The Republic of 
Turkey (Wiesbaden, 1989), Türkiye'de Etnik Grup- 
lar (Aht Yayınları, 1992)" adlı eseri üzerine eleştiri- 
leri içermektedir. Bu eserin ülkemizdeki etniklik şu- 
urunu körüklemek ve üretmek amacıyla yazıldığı 
ifade edilmektedir. 


İsmet Paşanın Lord Curzon'a: "Kürt halkının 
İran kökenli olduğu öne sürülmüştür; oysa, bu iddi- 
ayı, kürülerin Turan kökenli olduğunu iddia eden, 
Encyclopaedia Britannica yalanlamaktadır. 


Zaten Anadolu'yu tanıyanlar bilirler ki, gerek 
töre, gerek gelenek ve görenek bakımından, kürtler, 
hiçbir yönden Türklerden farklı değildirler. Ayrı dil- 
leri konuşmakla birlikte, bu iki halk, soy, inanç ve 
görenek bakımından tek bir bütünü meydana getir- 
mektedir.2 şeklinde verdiği cevabm da yer aldığı 
"Güneydoğu ve Einik Yapısı" adlı makalede, Kürt- 
lerle ilgili araştırmalara yer verilmektedir. Aynı 
inanç, norm ve gelenekleri yaşayan ve yaşatan Kürt- 
lerin sosyolojik açıdan Türk kültürünün bir parçası 
olduğu, üç ayrı dilin bir karması olan dillerinin de 
Türkçeden farklı olmadığı, ancak iç ve dış mihrakla- 
rın kışkırtimalarına karşı bu konuda daha pek çok 
araştırmaya ihtiyaç olduğu belirtilmektedir. 


"Türk Kimliği Üzerine" konulu yazıda, Türk 
adı, Türk kavmi vb. konuları içeren araştırmalar ile 
bu araştırmalarda ortaya konan tezler geniş bir şekil- 
de değerlendirilmekte ve bu konuda yapılması ge- 
renler şu şekilde dile getirilmektedir: "Türkiye, mil- 
lederşme sürecini gerçekleştirmelidir. Aydınlar ve 
siyasal parti mensuplarının, bölük-pörçük sosyolojik 
ve antropolojik verilerden yoksun —bilim dışı görüş- 
leriyle— sosyal yapının dokusunun bozulmasına izin 
verilmemelidir. Boşluklar, ayrılmalar ve eleştiriye 
açık noktalar, bilimsel yöntem ve tekniklere dayalı 
bir yaklaşım tarzıyla doldurulmalıdır. Türk kültür ta- 
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rihi muhakkak yazılmalıdır. Türk düşünce sisteminin 
gelişim çizgisi, devlet ve hukuk anlayışı, aile yapısı 
ana ilkeleriyle ortaya konulmalıdır. Türkiye'nin böl- 
gesel sosyo-kültürel araştırmaları sistematik bir bi- 
çimde ele alınmalıdır. Bunun için de bilim zihniyeti 
gelişmiş, antropoloji, etnoloji, sosyoloji, kültüroloji 
alanında çalışanların hazırlayacakları bir Türkiye 
kültür haritası meydana getirmelidir. Türk kültürü- 
nün, bugün halkımıza, aydınlarımıza açık bulunan 
Türk Cumhuriyetleriyle olan Kültürel sürekliliğinin 
ipuçlarını karşılaştırarak, Anadolu kültürü ile bağla- 
rının kurulması sağlanmalıdır. ..." (s. 148) 


"Anadolu'nun Etnik Yapısı: Dünü ve Bugünü 
konulu yazıda; Anadolu'da Osmanlı öncesi ve sonra- 
sı yapısal oluşumlara değinilmektedir. Bu konuda 
yapılan araştırmalar ışığında konuya açıklık getiril- 
mektedir. Bu yazının sonunda oldukça geniş bir kay- 
nakça bulunmaktadır. 


“Kadim Hıristiyan Topluluk: Süryaniler" konu- 
lu yazı; Güney ve Güneydoğu'da yaşayan Süryaniler 
ile ilgili genel bir değerlendirmeyi içermektedir. Bu 
yazıda Süryanilerin kökeni ve dilleri üzerinde durul- 
maktadır. Ayrıca, Süryanilerle ilgili elde çok fazla 
kaynak olmadığı, bu kaynakların da bilimsel olmak- 
tan çok sathi çalışmalar olduğu belirtilmektedir. 


“Helenizme Açılan Yol: Ponto(u)s" konulu ma- 
kalede, M.Ö. ve M.S. olmak üzere Anadolu'nun ta- 
rihi yapısı ve Ponto(u)s kelimesi, Pontusluların kö- 
keni gibi konular üzerin durulmaktadır. 


“Anadolu'da Ortodoks Türkler" başlıklı yazıda, 
Ortodoks Türkler hakkında bilgiler verilmektedir. 
Konun siyasi boyutuna da değinilmekte ve: "Türk et- 
nik sosyolojisine yönelik araştırmalar derinleştikçe 
etniklik olgusu değişik boyutlar kazanmaktadır. Siz- 
den farklı düşünen, farklı din ve mezheplere mensup 
olanların, hâkim unsurlar tarafından kimliklerini de- 
giştirme, aşağılama gibi ruhlara yönelik işkencelerle 
karşılaşmaları ibretle izlenmektedir." (s. 265-266) 
denmektedir. 


"Kars'ta Bir Etnik Grup: Malakanlar" adlı yazı- 
da, Kars'ta; Yalçınbayır, Atçılar ve Çalkavur'da ya- 
şayan, tarım ve hayvancılıkla uğraşan Malakanların 
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inançları, gelenek ve görenekleri üzerinde durulmak- 
tadır. 


"Bir Örnek Olay: Kurmanç ve Zaza Alevileri" 
başlığını taşıyan yazıda, Çorum'da ve Manisa'da ya- 
şayan Aleviler ve onların evlenme, inanç gibi çeşitli 
geçiş dönemlerine ilişkin örf ve âdetleri üzerinde du- 
rulmakta ve bu konudaki ayrımlara değinilmektedir. 


"Türk Kültüründe Yezidiler" konulu yazıda, 
Yezidiler ile ilgili bilgiler verilmektedir. 


“Alevilikten Sünniliğe Geçiş: Sünnetçiler Kö- 
yü" başlıklı makalede Manisanın Akhisar ilçesine 
bağlı Sünnetçiler köyünde yaşayan Alevilerin Sünni- 
liğe geçişi üzerinde durulmaktadır. 


"Adampol veya Polonezköy" adlı makalede ise; 
1842 yılında, Polonya'nın (Lehistan), Rusya ve 
Avusturya ve Prusya tarafından bölüşülmesinden 
sonra dünya haritasında olmadığı dönemlerde— İs- 
tanbul”da kurulan Polonezköy veya Adampol'de ya- 
şan Polonyalılar ve onların yaşam biçimleri hakkın- 
da bilgiler verilmektedir. 


"Türkiye'de Kazaklar" konulu yazı, 1950'li yıl- 
larda ülkemize göç eden; İstanbul, Manisa (Salihli), 
Konya, Ankara, Aksaray, İzmir'de yerleştirilen ve 
toplam 605 haneden oluşan Kazaklar ile ilgili bilge- 
ler içermektedir. Bu yazıda, Türk kültürünün ve de- 
ğerler sisteminin bir parçası olan Kazakların ayrı bir 
etnik grup olarak değerlendirilmesinin yanlışlığı vur- 
gulanmaktadır. 


"Anadolu'da Macar Köyleri" adlı yazı, 16. yüz- 
yılda yoğunlaşan Osmanlı-Macar savaşları sonucu 
Anadolu'ya sevk edilen ve bugün Anadolu'da, İz- 
mir, Antalya vb. yerlerde yaşayan Macarlar ile "Ma- 
car" adı üzerine bilgiler içermektedir. 


“Bir Eston Köyü" konulu yazıda, 1877-1878 
savaşları sonrasında Kars'ın Karacaören köyüne yer- 
leşen Estonlar ve onların tarihi ile ilgili bilgiler bu- 
lunmaktadır. 


"Güneydoğu: Aydıncı Yaklaşım veya Etnisiti" 
adlı yazı, Türk aydının, Güneydoğu'yu etnik bir ha- 
vuz olarak görmesi ve bu konudaki kalıp yargıları 
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tartışmasız kabul etmesi biçimde yaklaşımlarını de- 
gerlendiren bir makaledir. 


"Veli Baba: Bir Köy Monografisi" başlıklı ya- 
zı, Erzurum'un Horasan ilçesine bağlı Aras bucağı- 
nın merkez köyü Veli Baba üzerine, tutum ve davra- 
nışlardan töre, gelenek ve inanç sistemlerine kadar 
uzanan bir incelemeyi içermektedir. 


"Bir Çerkes Köyünde Aile Yapısı" konulu ma- 
kalede, Sivas ,Yıldızeli ilçesine bağlı on dört köyde 
yapılan incelemelerden bahsedilmektedir. Bu yazı- 
da, "Çerkes" kavramının "Bugün Kafkasya'dan, hat- 
ta Kuzey Kafkasya'dan göçen ve —dil dışında— ortak 
bir kültürü paylaşan halkların hepsi için" (s. 409) 
kullanıldığının altı çizilmekte ve söz konusu bölgede 
uygulanan örf ve âdetler ilgili bir alan araştırmasına 
yer verilmektedir. 


“Romanesler" başlıklı yazının konusunu, 1989 
yılında Kandıra ilçesinden Gebze'nin İnönü Mahale- 
si'ne gelen 50 haneye yakın Romanes grup ve bunla- 
rın aile yapıları vs. üzerine yapılan incelemeler oluş- 
turmaktadır. 


"Yeni Bir Din mi? Bahailik" başlıklı makale, 
Bahailik üzerine bir inceleme olup onların inanışları 
vs. hakkında bilgi içermektedir. 


"Anadolu Göçebeleri: Beritan'lar" konulu yazı- 
da, Karakulak, Kosan, Molla Umeran kabilelerinden 
oluşan ve çok azı Ankara, İstanbul, Bursa'da olmak 
üzere, çoğunluğu Diyarbakır, Bingöl ve Elâzığ'da 
oturan Beritanlar ile ilgili bilgiler yer almaktadır. 


Doç. Dr. Musa Taşdelen'in "Gürcü-Abhaza ve 
Çerkez Birlikteliği: Boğazköy ve Kışlaçayı Örnek 
Olayı" başlıklı yazısı; Artvin , Düzce vb. illere yer- 
leşmiş olan Gürcü ve Abazalılar hakkında bilgileri 
içermektedir. 


"Türk Kimliğine Etnik Yaklaşım" konulu 
yazıda ise, Batı'ya özgü bir oluşum olarak gelişen ve 
kökeni Rönesans ve Reform hareketlerine dayanan 
"milliyetçilik" akımı ve bunun, Osmanlıdan Cum- 
huriyete kadar uzanan gelişim süreci üzerinde durul- 
maktadır. "... “Türküm” yerine “Türkiyeliyim' demek 
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suretiyle bir söylemde bulunmak, sosyolojik gerçek- 
leri görmemek, bilgisizliğe mağlüp olmak demektir. 
.." (s. 481) diyen yazar, "Türküm" yerine “Tür- 
kiyeliyim" demenin "millet seviyesine yükselmemiş- 
liğin", "bilgisizliğin", "eğitimsizliğin" bir göstergesi 
olduğunu ifade etmektedir. 


"Safevi Şiası'ndan Ali Şiası'na" başlıklı yazı, 
İran kültürünün bir ürünü olan Ali Şiası-Safevi Şiası 
ayrımı konusu ve Türkiye'deki Alevi kimliği hak- 
kında bilgiler içermektedir. 


“Doğu Anadolu'da Bir Aşiret Modeli: Pin- 
yanişiler” başlıklı yazıda, Van'da bulunan Pianşi 
aşireti ile ilgili bilgiler verilmektedir. 


"Karadeniz Mohtileri" adlı yazıda, "Mohti" 
kelimesinin anlamı ve bunların yerleşim yerleri vb. 
konular üzerinde durulmaktadır. 


"Etno-Sosyolojik Bir Araştırma: Abazalar (Ab- 
hazalar)" adlı makalede, Abazaların tarihi, Tür- 
kiye'ye göçleri ve burada yerleşim alanı olarak seç- 
tikleri Düzce'nin Hasanbey köyü, bu köyün tarihi, 
ekonomik yapısı, aile düzeni, eğitim durumu, evlen- 
me, doğum, ölüm geçiş dönemi ile ilgili gelenekler 
ve görenekler ile vb. konular üzerinde durulmak- 
tadır. 


"Akyazı Kurmançları" adlı yazı, Akyazı 
Kumançlarının sosyal-âdet ve gelenekleri ile ilgili 
bilgiler içermektedir. 


Harun Güngör'ün "Karamanlılar" konulu 
yazısı, Grek alfabesi ile Türkçe kitap, gazate, kitabe 
ve mektup yazan, Türkçe konuşan Anadolu'daki 
Hıristiyan Otodoks Türkler hakkında bir inceleme 
olup onların tarihi hakkında bilgiler içermektedir. 


Doğu ve Güneydoğunun tarihi bir perspektifle 
ele alındığı "Doğu ve Güneydoğu'da Aşiret Yapısı" 
başlıklı yazıda, Doğu ve Güneydoğu konusu, bugüne 
kadar yapılan çeşitli araştırmalar ışığında değerlen- 
dirilmektedir. Bu konuda yapılması gerekenler ise 
bu yazının sonuç kısmında şu sözlerle dile getiril- 
mektedir: “Doğu ve Güneydoğu bölgeleri sosyo-ani- 
ropolojik yöntemlerle incelenmek suretiyle toplum 
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yapısı, kabile-aşiret gibi millet altı kuruluşların var- 
lık alanları, rol ve yönelim biçimleri —tarihsel pers- 
peklifi de göz önüne alarak- incelenmelidir. Özellik- 
le arşiv belgeleri ayrıntılarıyla ortaya konulup yeni 
yorum biçimleri gündeme getirmek suretiyle böl- 
genin dil, kültür, soy, etnik kimlikleri aydınlığa 
kavuşturulmalıdır. Ayrıca, millet-altı kuruluşların 
'millet” olgusu bütünleşmeleri için yeni sosyo 
ekonomik ve kültürel yaklaşımlar belirlenmelidir. 
Aşiret-kabile yapısı, yörede hem einiklik bilincini 
hem de kalkınmayı etkileyen temel faktörler olarak 
algılanmalıdır. ..." (s. 567) 


Türk etnik yapısının genel bir değerlendirmeye 
tâbi tutulduğu eserin "Sonuç" bölümünde, ülkemizin 
problemleri ve çözümleri üzerine genel bir değerlen- 
dirme yapılmaktadır. 


"Genel Kaynaklar" konuyla ilgili çeşitli kay- 
nakları içermektedir. 


Eserin sonunda, şahıs ve konuları içeren dizin 
“Şahıs ve Konu Endeksi" adıyla yer almaktadır. 


Etnik Sosyoloji (Türk Etnik Sosyolojisi) adlı 
bu eser, konunun çok yönlü bir şekilde incelendiği, 
oldukça kapsamlı bir çalışmadır. Prof. Türkdoğan bu 
eserinde, dinsel farklılıklardan, dilsel ve kültürel 
farklılıklara kadar uzanan çeşitli ayrım noktalarını en 
ince ayrıntılarına kadar ele almakta ve konuyla ilgili 
pek çok karanlık noktaya ışık tutmaktadır. Eserde, 
hem bölümlerin hem de kitabın sonunda olmak 
üzere, etniklik üzerine yapılacak başka çalışmalara 
zemin oluşturacak şekilde çok geniş bir kaynakçaya 
yer verilmiş olması da kitabın değerini bir kat daha 
artırmaktadır. 


NOTLAR 
1 "tek bir varlık, mevcudiyet" Redhouse, s. 


2 Seha L. Mera (çev:) Lozan Barış Konferansı, 
Tutanaklar-Belgeler, Cilt I, Kitap I, 1969, s. 346. 


ATATÜRK KÜLTÜR MERKEZİ 2004 YILI 
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TARİHLERİNDE AĞRI, IĞDIR, SİİRT, ŞIRNAK, 
DİYARBAKIR, BATMAN, GAZİANTEP, 


KAHRAMANMARAŞ, ADANA, MERSİN, SİVAS, 
TOKAT, MALATYA, ELÂZIĞ, ŞANLIURFA, 
VAN, ARDAHAN, ANTALYA, KARS, TARSUS 
İLLERİNDE KONFERANSLAR ve PANELLERLE 
GERÇEKLEŞTİRİLECEKTİR. 
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"Türkçe Öğretim 


Yöntemleri" 


Alemdar YALÇIN, Türkçe Öğretim Yöntemleri, Yeni 
Yaklaşımlar, Akçağ Yayınları, Ankara, 2002, 175 
sayfa, 16x23,5x1cm (En,boy, kalınlık). 


Yard. Doç. Dr. Hikmet YILMAZ 
Cumhuriyet Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, 


Türkçe Eğitimi Bölümü. 


"o 


“Bilgi çağı", "iletişim çağı," içinde yaşadığımız 
dünyayı “küçük bir köy" haline getirir; küreselleş- 
menin hızı başımızı döndürürken, her birey kendi 
evrenini kurmakta... Bireyler arası ilişkiler ise bu ku- 
rulan evrenleri, girift alış verişlere zorunlu kılmakta- 
dır. 


Birey ise kendi evrenini öğrendiği ana dili ve 
bu dille oluşturup, kimlik kazandığı milli kültürü sa- 
yesinde kurmaktadır. Çünkü günümüzde “modern 
toplumun hareket noktası dil üzerine kurulmakta- 
dır". (YALÇIN: 2002, 29) 


Düşünme ve dili kullanma yeteneğiyle dünyaya 
gelen insan yavrusu, şaşılacak bir süratle etrafını al- 
gılamakta ve algılarını dile dönüştürmektedir. Algı- 
layıp dile yansıttığı kavramlar oranında birey kendi 
evrenini kurduğu gibi diğer bireylerle ve içinde yaşa- 
dığı toplumla (bireyin aldığı eğitimle doğru orantılı 
gelişmesine bağlı biçimde diğer toplumlarla da) bağ 
kurmakta ve bu doğrultuda çok yönlü ve renkli bir 
yaşam seviyesine ulaşabilmektedir. 


Bu açıdan baktığımızda bireyin dil öğrenimi ve 
eğitimi çok büyük bir önem, değer kazanmakta; bu 
uğurda özel çabaları ve araştırmaları gerekli kılmak- 
tadır, Artık geleneksel eğitim anlayışıyla bu yarışta 
söz sahibi olmak değil; varlığını sürdürmek bile 
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mümkün görünmemektedir. Bu nedenle Türkçe öğ- 
retimi ve eğitiminde çağın anlayışı ve bilimsel veri- 
leriyle örtüşen yolları gösteren; özellikle bu işi üstle- 
nen öğretmenlerimize / öğretmen adaylarımıza bun- 
ları tanıtan, benimseten çalışmalara ihtiyaç duyul- 
maktadır. 


Bu yazımızda tanıtmaya çalışacağımız sayın 
Prof. Dr. Alemdar Yalçın'ın “Türkçe Öğretim Yön- 
temleri- Yeni Yaklaşımlar" adlı kitabı da, bu ihtiyaca 
cevap verebilecek ve alanda önemli bir boşluğu dol- 
duracak, farklı bilim kollarının verileriyle beslenmiş 
bir çalışmadır. 


Çalışma, “Söz Başı", "Giriş"ten sonra gelen 
dört bölüm ile "Kaynaklar" ve "Dizin"den oluşmak- 
tadır. “Söz başı"nda dil öğretiminin gerekliliği vur- 
gulandıktan sonra Türkçenin öğretilmesi ve yaygın- 
laştırılması için -dil öğretiminde değişik bilim kolla- 
rının verileri sonucunda ulaşılan- yeni bilgiler ışığın- 
da yapılması gerekenler ve çalışmanın amacı: ”...ba- 
tılı ülkelerdeki aydınların, özellikle eğitimcilerin, dil 
öğretiminde ulaştıkları uzlaşma noktalarını incele- 
mek ve bunun Türkçenin öğretimine nasıl uygulana- 
cağını hem teorik olarak hem de uygulamalarla gös- 
termek" olarak belirtilmiştir. 


"Giriş" bölümünde ”A. Kavramlar ve Dil Öğre- 
timi” alt başlığında bu alandaki kavram kargaşasının 
sonuçları ortaya konulduktan sonra, bu durumun ön- 
lenmesi için öneriler belirtilmiştir. 


Bilimsel çalışmalarda, ele alınan konuyla ilgili 
ortak kabule ulaşılmış kavramların olması, çalışa- 
caklar için öze varmada büyük kolaylıklar ve hız 
sağlamaktadır. Fakat ülkemizde bu durum yeterince 
sağlanamadığından yazar, ele aldığı kavramları —”bu 
alanda ülkemizde yeterince çalışma olmadığından"- 
“batıdaki dil eğitimi kavramları" ile "toplumun hedef 
ve ihtiyaçlarının belirlenmesi" olarak verdiği iki te- 
mel üzerine oturtmuştur. "Toplumun hedef ve ihti- 
yaçları" temelini ise "ülkemiz demokratik, laik ve 
çağdaş bir devlet modelini tercih ettiğine ve çağdaş 
uygarlık düzeyinin üstüne çıkmayı hedeflediğine gö- 
re bu hedeflere gilmemizde gerekli olan eğilim ve 


2003 / Kış 39 


öğretim programlarına göre eğitim verilmesi kaçı- 
nılmazdır." biçiminde açıklamıştır. 


"B. Dil Öğretimde Yeni Bir Yaklaşım" alı başlı- 
ğında ise 19. yüzyılda benimsenen “insani bilimlere 
yaklaşımda, pozitif bilimlerin yöntemleri" nin ve tek- 
çi (monist) açıklama yönteminin kullanılmasının s0- 
nuçları açıklandıktan sonra, günümüzde bunların 
terk edilerek çokçu (pluralist) bir yaklaşımla açıkla- 
ma ve değerlendirmelerin yapıldığını, yazar, kendi 
tercihinin de bu yolda olduğunu belirtmiştir. Bu an- 
layışla yazar, “çokçu” yaklaşıma bağlı olarak dil eği- 
tümi ve dile yaklaşımını “birçok insani bilim ve du- 
rumla birlikte” ele almıştır. Dil öğretimini "dile ait 
teorik bilgilerin öğretilmesi”, dil eğitimini ise "sınıf 
içi dışı uygulama, tekrar, geliştirilmiş oyun gibi pe- 
kiştirme çalışmalarının ve geliştirilmiş canlandırma 
çalışmaları" olarak açıklayan yazar, bu bölümde 
yaptığı değerlendirmelerle de kavram kargaşasının 
önüne geçecek bir tutum sergilemiştir. 


"Dil Eğitiminin Temel Kavramları” nın ele 
alındığı birinci bölümde 1990'lı yıllardan itibaren 
ana dili öğretimine yönelik değişik bilim dallarının 
çalışmaları ve bu çalışmalar ışığında varılan sonuçla- 
rı değerlendiren yazar, "İletişim Teknolojisindeki 
Gelişmeler”, "Bilginin Algılanmasının Öneminin An- 
laşılması", Beyinle İlgili Bilgilerin Gelişmesi", "Sos- 
yokültürel Gelişmeler: Yeni Toplum Anlayışı ve Dil", 
alt başlıkları altında dil ve kültürün günümüzde ka- 
zandığı önemini; toplumların varlığında ve devamlı- 
lığının sağlanmasındaki rolünü ele almıştır. Özellik- 
le tıp alanında, beynin yapısı ve işlevleri konusunda 
elde edilen sonuçların dil eğitimine çizdiği yeni yolu 
yazar, ayrıntılı bir biçimde anlatmıştır. Bu konudaki 
bilgilerin, çocukların dil eğitimini verecek olan öğ- 
retmenlerimize, anne ve babalara büyük katkılar sağ- 
layacağı muhakkaktır. 


21. yüzyılı biçimlendirecek olan "Gelecek Bili- 
mi”, “Davranış Bilimi", “Proje Yönetimi", “Zamanın 
Kullanımı”, Eleştirel Düşünme", “Hafızanın Eğiti- 
mi" “Beyin Kullanımı", "Sistem Mühendisliği” ve 
"İnsan Mühendisliği" gibi yeni bilgi ve eğitim kolla- 
rının çağımız insanı için gerekliliği ve bunların dili 
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kullanma becerisi tile ilişkisi, dil eğitimindeki yansı- 
maları tek tek ele alınmıştır. Kendilerini sürekli ye- 
nilemek zorunda olan eğitimcilerimiz için bunları 
bilmek; bu bilgilerin ışığında yeni eğitim yöntemle- 
rini uygulamalarına taşımak bir ihtiyaç haline gel- 
miştir. 


"Dil Eğitiminin Toplumun hedef ve İhtiyaçları 
ile İlişkisi" nin ele alındığı ikinci bölümde yazar, de- 
mokratik bir toplumun ödev ve sorumluluğuna sahip 
bireylerini yetiştirebilmek için dil eğitiminin amaçla- 
dığı hedef ve özellikleri; batılı eğitim sistemlerinin 
bu konuya yaklaşımlarını ele almıştır. 


0-16 yaş arası (15 yaş bitimi) çocuğun gelişim 
evrelerini ele alan yazar, bu evrelerde çocuğun dil 
gelişimi için yapılması gerekenleri on madde olarak 
bütünleyici bir anlayışla açıklamıştır. Bu on madde- 
de verilen bilgilerin ilköğretim okulları Türkçe Eği- 
tim Programının genel amaçları ile örtüşmesi öğret- 
menlerimize uygulamalarında yol gösterici nitelikte- 
dir. 


P. PELAUT, "Okuma alışkanlığı kazanamaya- 
nın öğretimi yarım kalmış demektir." diyor. Bu den- 
li önemli olan okuma alışkanlığım ancak iyi bir oku- 
ma becerisi eğitimiyle vermek mümkündür. Bu ko- 
nuda yapılması gerekenler ise eserin üçüncü bölü- 
münde “Okuma Becerisi” başlığıyla derinlemesine 
ve diğer bilim dallarının verileriyle desteklenerek ele 
alınmıştır. 


Okuma, vücudumuzun birden fazla merkezinin 
ortak işlevi sonunda gerçekleşmektedir. Bu işleyişte 
görev alan merkezlerin tanıtılmasıyla başlanan üçün- 
cü bölümde “A. Okuma Eğitiminin Fiziksel Unsurla- 
rı", “B Okuma Eğitiminin Zihinsel Unsurları" ele 
alındıktan sonra "C. Okuma Eğitiminin Tartışılma- 
yan Kavramları" alt başlığıyla okuma eğitiminin 
"I.Öğretmene Yönelik Kavramlar"ı on dokuz mad- 
de; ”2. Öğrenciye Yönelik Kavramlar" ise yararlı bir 
okuma için gerekli olan yedi kavram olarak açıklan- 
mıştır. 


Dil eğitiminde çok önemli olan dersin planlan- 
ması ve uygulanması, öğrencinin derse hazırlanması 
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dört adet örnek ders işleyiş planı "D. Okuma Eğiti- 
minin Uygulaması Örnekleri" başlığıyla verilerek bu 
bölüm bitirilmiştir. 


Örnek ders işleniş planları ve okuma metinleri 
özenle ve öğrenciyi Türkçe eğitiminin dört temeli 
doğrultusunda harekete geçirecek biçimde verilmiş- 
tir. Böylece artık gelenekselleşmiş olan ders işlenişi- 
nin bırakılarak daha çağdaş ve amaçları gerçekleşti- 
recek nitelikte Türkçe eğitimini sağlamaya yönlendi- 
rici olmaktadır. 


Bu bölümün A ve B maddelerinde, çağımızın 
yeni bilimleri, tıp, psikoloji ve sosyal bilimlerin di- 
ğer alanlarının araştırma sonuçlarından yararlanıla- 
rak okumayı gerçekleştiren fiziksel ve zihinsel un- 
surları tanımamızı sağlayan bilgiler verilmiştir. Bu 
bilgiler eğitimcilerimizin çocuğu bu yönleriyle de ta- 
nıyıp hareket etmelerini sağlayacağı gibi bunlara da- 
yanılarak yaş gruplarına uygun kitapların hazırlan- 
masına da yarayacaktır. 


Eserin son bölümü olan dördüncü bölümde 
"Konuşma Becerisi", çalışmanın tümüne hakim olan 
çokçu (pluralist) anlayışla derinlemesine ele alınmış- 
tır. Konuşma becerisi insana hastır ve eğitim yoluy- 
la geliştirilebilir niteliktedir. Bu eğitimi yeterli dü- 
zeyde verebilmek içinse "Konuşmanın Fiziki Unsur- 
ları” ve "Konuşmanın Zihinsel Unsurları" iyi bilin- 
melidir. Eserin bu bölümünde bu unsurlar tek tek ele 
alınarak tanıtıldıktan sonra hangi yollarla eğitilecek- 
leri örnekleriyle verilmiştir. Özellikle konuşma ve 
bellek arasındaki ilişki, belleğin bilgiyi depolayıp iş- 
lemesi tıp biliminin çalışmalarına dayalı olarak açık- 
lanmıştır. Bellekte düzensiz depolanmış bilgilerin 
konuşmada yarattığı aksaklıklar verildikten sonra 
belleğin eğitilmesi ve geliştirilmesi çeşitli uygulama 
örnekleri ve oyunlarla açıklanmıştır. 


Konuşma eğitiminin dinleme ile ilişkisi ele alı- 
narak: “Dinleme olmadan konuşma olmayacağı gibi; 
dinleme becerisi gelişmemiş insanların güzel konuş- 


maları da mümkün olmamaktadır." Yargısıyla 
çocuğun dinleme becerisinin geliştirilmesinin ve 


dinleme eğitiminin önemi; bunun konuda yapılacak 
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uygulamalar hakkında bilgi verilmiştir. Dinleme tür- 
leri ayrıntılı bir biçimde tanıtılmıştır. 


"D. Konuşma Becerisinin Eğitilmesi” başlığı 
altında hazırlıklı ve hazırlıksız konuşma açıklandık- 
tan sonra; iyi bir konuşmacının kazanması gereken 
özellikler; konuşmada aksayan yönlerin giderilmesi 
için yapılması gerekenler geniş bir biçimde, mad- 
deler halinde açıklanmıştır. 


"Konuşma Eğitiminin Temel ilkeleri"nden baş- 
layarak başarılı bir konuşma metninin hazırlanması 
ile tartışmalı konuşmalarda yapılması gerekenlerin 
anlatıldığı bu bölüm ilköğretim öğrencilerinden 
üniversite öğrencilerine kadar, dilini iyi kullanmak 
isteyen herkese oldukça yararlı bilgiler sunmaktadır. 
Ayrıca, açık oturum, panel, sempozyum gibi hazır- 
lıklı anlatım türlerinden; “başkalarıyla konuşma” "iş 
görüşmelerinde konuşma ve toplantı yönetimi", 
“beyin fırtınası”, "özel durumlarda konuşma", "yol 
tarifleri" ve "telefon konuşmaları"na kadar günümüz 
toplumsal yaşamında insanın olmazsa olmazları 
diyebileceğimiz dil kullanım alanlarında etkin ve 
başarılı olunması için geniş bilgilere bu bölümde yer 
verilmiştir. 


Yüz yirmi dokuz kaynağın verildiği "KAYNAK- 
LAR" bölümü de bize eserin, yazarın çokçu (plural- 
ist) yaklaşımına uygun olarak, değişik bilim kol- 
larında çalışan yerli ve yabancı araştırmacının yayın- 
larından yararlanılarak hazırlandığını göstermek- 
tedir. Ayrıca bu yönüyle de eser, bu alanda 
çalışacaklar için bir kaynakça niteliğindedir. 


Bütünüyle ele alındığında kitap uzun ve zah- 
metli bir çalışmanın ürünü olarak, çağdaş bir anlayış 
ve farklı bilim kollarının verişleriyle yoğrulmuş, 
yararlı bir kaynaktır. Geleneksel yapısıyla giderek 
işlevini ve amaçlarını yitiren dil eğitimimize yeni 
bilgi ve yöntemleriyle ışık tutacak niteliktedir. 


Böylesine yararlı çalışmasından dolayı sayın 
Prof. Dr. Alemdar YALÇIN hocamızı tebrik eder- 
ken, bilgi ve deneyimlerinin bu eserini, bizlere ışık 
tutacak, yeni yeni çalışmalarının öncüsü olarak gör- 
mek istiyoruz. 
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HABERLER 


Şehriyar'ı Anma Etkinliği 
Düzenlendi 


"Şehriyar'a Selam" 


Mustafa GÜNDÜZ 
Ankara Üniversitesi 


Eğitim Bilimleri Fakültesi 


" On beş Yıl Sonra Şehriyar'a Selam" 


Türkiye Yazarlar Birliği, Milli Kütüphane 
Konferans Salonu (30 Eylül 2003) 


.. 


lümünün on beşinci yılı dolayısıyla Azerbay- 
O can'ın meşhur çağdaş şairi Muhammed Hüse- 
yin Behçet-i Tebrizi Türkiye Yazarlar Birliği tarafın- 
dan gerçekleştirilen bir organizasyon ile anıldı. Şiir- 
lerinde "Şehriyar" mahlasını kullanan şairin en 
meşhur şiiri olan "Haydar Babaya Selam'a atfen pa- 
nel "Şehriyar'a Selam" olarak adlandırılmış. Bun- 
dan beş ay önce çeşitli etkinliklerle İran İslam Cum- 
huriyeti Büyükelçiliği Kültür Müsteşarlığı tarafın- 
dan Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesinde anılan ve 
bir anlamda sahiplenme anlayışının ön plana çıkarıl- 
dığı etkinliğe Türkiye Yazarlar Birliği tarafından 
farklı bir bakış açısı getirilmiş oldu. 


Şehriyar bütün dünya entelektüellerinin az çok 
tanıdığı çok yönlü bir sanat adamı, edebiyatçı, şair, 
halk insanı, düşünürdür. Ancak o ülkelerin halkları 
tarafından fazla bilinen biri değildir. İran müstesna. 
İran'da hemen hemen hiçbir kimse yoktur ki Şehri- 
yar'ı bilmesin ve ondan birkaç şiir ezberlememiş ol- 
masın. Şehriyar yaşadığı coğrafya itibariyle İran şa- 
iri, ama yazdıkları, düşündükleri ve etkiledikleri ile 
Güney Azerbaycanlıdır. Türkçe ve Farsça şiirler 
yazması onun İran'ın mı yoksa Azerbaycan'ın mı şa- 
iri olduğu konusunda spekülasyonlar oluştursa da o 
bir bütünlük içinde ele alındığında su götürmez bir 
şekilde Türkçe'nin ve Türklerin büyük bir şairidir. 
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Onun Türklerin ve Türkçe'nin şairi olması yö- 
nünün vurgulandığı bu etkinliğe dinleyici olarak ka- 
ulım ortalama bir düzeyde idi. Davetiye ve tanıtımın 
sınırlı sayıda ve dar bir çevreye yapıldığı anlaşılmak- 
tadır. Sınırlı bir tanıtım ve duyuru çalışmasının ya- 
pıldığı görülmektedir. Mayıs 2003'te İran Kültür 
Merkezi'nin yaptığı duyuru faaliyetleri ve organizas- 
yonu gördükten bu anma programıyla karşılaştırma 
yaptığımızda Türk Kültürünün bu büyük insanın hal- 
kı tarafından niçin bilinmediğini ve tanınmadığını 
anlamak hiç de zor görünmemektedir. Türk kültürü- 
nü tanıtma ve yayma konusunda devletin, kurum ve 
kuruluşların ilgi azlığı yanında Yazarlar Birliği'nin 
bir çok eksikliğine ve düzensizliğine rağmen bu or- 
ganizasyonunu taktirle karşılıyoruz, kendilerini kut- 
luyoruz, daha geniş, daha düzenli ve katılımlı etkin- 
liklerin yapılmasını bekliyoruz. 


Daha çok edebiyat sever ve Şehriyar sevenlerin 
katıldığı toplantının konuşmacıları şunlardı: Oturum 
Başkanı: D. Mehmet Doğan, Prof. Dr. Adnan Ka- 
raismailoğlu, Doç. Dr. Mehmet İsmail, Dr. İsa 
Özkan, Dr. Yusuf Gedikli. 


Açılış konuşmasını Türkiye Yazarlar Birliği 
Başkanı Dr. Nazif Öztürk yaptı. Öztürk konuşma- 
sında: Şehriyar'ın aslında seçkin zümreler tarafından 
bilindiğini ancak halk tarafından bilinmediğini be- 
lirtti. Hayatında yüksek bir üne kavuşmuş büyük şa- 
irlerden biri olduğunu belirterek onun bir melâl şairi 
olduğunu vurguladı. Şehriyar'a göre şair; kendi top- 
lumunun dertleriyle hem dert olandı. Böyle olmaya- 
nın yazdığı bir satır şeyin bile bir anlamı yoktur. 
Şehriyar düşüncesi ve diliyle mücadele adamıdır. 
Kalemini kılıç yapmıştır. Şehriyar'a göre gönül bir- 
liği diğer bütün birlikteliklerin önünde gelir. 


Açış konuşmacılarından bir diğeri ise Kültür 
Bakanlığı Müsteşarı, edebiyat tarihçisi Prof. Dr. 
Mustafa İsen idi. İsen konuşmasında şunlara vurgu 
yaptı. Şiir ve lirizm hayatta en çok kullanılan ve be- 
raber tüketilen kavramlardandır. Şiirin ve lirizmin 
dünya üzerinde en çok üretildiği coğrafyaların başın- 
da Herat, Tebriz ve İstanbul gelmektedir. Yüzlerce 
büyük insan yetiştiren bu topraklar ile bu insanların 
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yetiştiği coğrafya arasında bir ilişki kurmakta her za- 
man zorlanmışımdır. "Maksat eserse mısra-ı berces- 
te kafidir" fehvasınca Haydar Babaya Selam şiiri 
Şehriyar'ı anlamak, sevmek ve kıymetini taktir et- 
mek için yeterlidir, onun için bu şiir artar bile. 


Takdim konuşmacılarından bir diğeri de Büyük 
Birlik Partisi Genel Başkanı Muhsin Yazıcıoğlu 
idi. Konuşmasında Yazarlar Birliğinin faaliyetlerini 
taklir ettiğini belirtti. Bundan sonra konuşmasını 
Farsça yapan İran İslam Cumhuriyeti Ankara Kültür 
Müsteşarı Ebwl-Hasan Halaç Münferid, Şehri- 
yarın İran ve Türkiye için önemi üzerinde durdu. 


Oturum başkanlığını yapan D. Mehmet Doğan 
konuşmasına kısaca şu konulara değindi: Siyasi s1- 
nırları kutsamak ve onun dışındaki dünyaya bigane 
kalmak, dairenin dışında kalanlara düşmanlıklar is- 
nat etmek bir zamanlar moda idi. Dünyaya durduğu- 
muz yerden bakmak kültürel coğrafyamızın önemli 
ölçüde sığlaşmasına, daralmasına ve dışarıya karşı 
ilgisiz kalmamıza sebep olmuştur. Bu yanlış bir tu- 
tumdu. Bundan son zamanlarda vazgeçildi ve dış 
dünyanın aslında kültürel olarak bizimle sıkı ilişkile- 
rinin sıkı olduğu, önemli bağların olduğu anlaşıldı. 
Kültür dünyasını siyasal sınırların altında belirleme- 
min bir anlamı olamaz ve siyaset kültürü asla sınırla- 
yamaz. 


Haydar Babaya Selam Şehriyar'ın en güzel ve 
en önemli şiiridir. Türk Dilinin ve Azeri lehçesinin 
şaheserlerinden biridir. Dilindeki sadelik, anlaşılır- 
lık, anlam bütünlüğü, genişliği ve derinliği ve birlik 
mesajıyla benzerleri arasında apayrı bir yeri vardır. 


Şehriyar sağlığında Türkiye'ye gelememiş ama 
her zaman hayali seferler yapmıştır. Bu bağlamda bu 
ülkenin halkıyla da hem hal olmuştur. Dertleriyle il- 
gilenmiştir. Onun Haydar Babaya verdiği Selam bü- 
tün Türk coğrafyasına hitap etmektedir. Bütün bu 
coğrafyadan da karşılıklar bulmaktadır. Onun en bü- 
yük şansızlığı ülkemiz insanlarının son asır şairlerini 
tanımamasıdır. Bu durumdan en fazla payı alanlar- 
dan biri de odur. 


Şehriyar Türkiye'ye ve bir çok Türk şairine 
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hayranlıkla bakmıştır, Anadolu'nun hep özlemini 
çekmiştir. Özellikle Mehmet Akif, Tevfik Fikret ve 
Yahya Kemal'i şiirlerinde zikreder. Onlara hayranlı- 
ğını belirtir. Hatta şiirlerinde onlardan etkilendiğine 
ilişkin imgeler de bulmak olasıdır. 


Adnan Karaismailoğlu 


Bildirisinin başlığı: "Şehriyar'a Göre Şiir 
Hikmet ve Toplum" 


Karaismailoğlu konuşmasında kısaca şu başlık- 
lara değindi: Şehriyar şiirlerinde irade dışı öğelere 
başvurmaktadır. Ağlamak, gülmek, gerilmek, sıkıl- 
mak, hayret, şaşkınlık, sağlamlık vb. Şehriyar bunlar 
ile şiirin ruhsal ve zihinsel tariflerini ortaya koymak- 
tadır. Şiirin özü insan ruhuna aittir. Ondan çıkmayan 
ve oraya hitap etmeyen eserler şiir sayılmazlar. Bu 
Allah vergisi bir iştir. 


Şehriyar şiirinde klasik üslubu benimser. Bu- 
nun yanında modem şiir tekniklerini de kullanır. Ye- 
ni ve eski şiire ait görüşleri bulunmaktadır. Yenilik- 
çi tavırlar da sergiler, bu tarzda da eserler verir. Ona 
göre şiir aşkın dilidir. 


Edebiyat bir toplum için son derece önemlidir. 
Dünya medeniyet çevrelerine bakıldığında bu daha 
kolay görülebilir. Hangi toplum edebiyata önem ver- 
mişse onların kültür ve medeniyet üretmeleri kolay 
ve verimli olmuştur. 


Doğu toplumları hikmetle yoğrulmuş toplum- 
lardır. Buradaki hikmetten kasıt: tedbir ve siyasettir. 
Şehriyar'ın konusu toplum olan, halkı anlatan bir 
çok eseri bulunmaktadır ve bunlar farklı disiplinler- 
ce incelenebilir. 


Mehmet İsmail 


Bildiri başlığı: “Şehriyar ve Şiirlerinin 
Azerbaycan İçin Önemi" 


Ben ikiye bölünmüş bir vatanın çocuğuyum. 
Bilinmeli ki bağımsız Azerbaycan'da yedi milyon 
Azeri Türkü yaşarken Kuzey İran'da otuz beş mil- 
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yon Azeri Türkü bulunmaktadır ve onlar bağımsız 
değillerdir. Şehriyar bu her iki toplumun efsanevi şa- 
iridir. Aslında şiir şaire, şair de şiire benzer. Şiir ya- 
zarının kim olduğunu kanıtlamaktan başka işe yara- 
maz. 


Şehriyar her zaman bizleri karşıdan gözlemle- 
di. Türk birliğinin sağlanması için manevi olarak 
büyük hizmetleri geçti. Azerbaycan'ın bağımsızlı- 
ğında onun şiirleri ve yazdıkları kadar etkili olan bir 
başka edebi eser yoktur. Sadece Haydar Babaya Se- 
lam bile bunlar içerisinde yeri asla doldurulamaya- 
cak kadar büyük bir eserdir. 


İkinci Dünya savaşından bu güne kadar Azer- 
baycan edebiyatında Haydar Babaya Selam gibi bir 
eser yazılmamıştır. Yine bu coğrafyada Fuzuli'den 
sonra Türk edebiyatı düşüncesini etkileyen Şehri- 
yar'dan büyük bir şair de yetişmemiştir. Azerbaycan 
bağımsızlığında büyük emeği olduğu gibi Azerbay- 
can milliyetinin oluşmasında da büyük etkisi olmuş- 
tur. O sağlığında Türkiye'ye gelemediği gibi Kuzey 
Azerbaycan'a da gelemedi. Öyle sanıyorum ki gel- 
seydi büyük beraberlik sağlanabilirdi, olmadı, gele- 
medi ama onun şiirlerinden hareketle yüzlerde şair 
yetişti. Onun şiirlerinde milli bir başkaldırış, milli bir 
haykırış ve isyan vardır. 


İsa Özkan 


"Bildiri Başlığı: Şehriyar?ın Şiirlerinde Ge- 
leneksel Kültür" 


Şehriyar 20. yüzyılda Türkçe ve Farsça'nın 
zirve şairlerindendir. Onun hayat tarzı sevgi ve hoş- 
görü üzerine kurulmuştur. Şiirlerinde de bu havayı 
yakalamak mümkündür. "Temeddünün uyduk yalan 
sözüne" mısralarıyla o kaypak ilişkilerle örülmüş ye- 
ni hayat tarzını eleştirmektedir. Sadece Haydar Ba- 
baya Selam şiiri çok büyük bir söz birikim abidesi- 
dir. Halk söyleyişleri, darb-ı meseller, atasözleri, de- 
yimler, masal imgeleri, halk hikayeleri son derece 
usta bir tarzda kullanılmıştır. Bu haliyle o şiirini ade- 
ta aforizmalarla örmüştür. 
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Edebi dil olarak eserleri günümüz Azerbaycan 
Türkçe'sini son derece renklendirmiş ve canlandır- 
mıştır. Bu dilin evrenselleşmesinde en büyük katkıyı 
sağlamıştır. Şiirlerinde geleneksel unsurları başarıy- 
la kullanmıştır. Dini konuları samimi bir üslupla di- 
le getirmiştir. Hayatı ile tutarlı bir çizgide olmuştur. 


O bir özlem şairidir. Diline, tarihine, halkına, 
milletine ve memleketine o hasret çekmiştir hep. En 
zor zamanlarında bile siyasi idareye doğrudan ve 
açık bir şekilde muhalefet etmemiştir. Onun şiirleri 
kır hayatı ve pastoral bir özellik gösterir. 


Yusuf Gedikli 


Bildiri Başlığı: "Şehriyar Hakkında Genel 
Bir Değerlendirme" 


Bu güne kadar Türkiye'de Şehriyar hakkında 
bir külliyat bulunmuyordu. Bu gün 3. Baskısı Ötü- 
ken yayınlarından çıkan, içerisinde Şehriyar'ın 90 şi- 
iri bulunan bir külliyat hazırlanmış bulunmaktadır. 


Şehriyar'ın 18 Eylül 1988 olan ölüm tarihi dı- 
şında hayatı hakkında yazılanların bir çoğu kesinlik 
taşımamaktadır. Verilen bilgiler tevatüre dayanmak- 
tadır. Üzerine kapsamlı bir monografi çalışması he- 
nüz yapılmamıştır. Ömrü sürgünde geçmiş bir şair- 
dir. 1953'te Tebriz'e gelmiştir ve ömrünün kalan 
kısmını burada geçirmiştir. Haydar Babaya Selam'ı 
1953-54'te yazdığı bilinmektedir. Tam kesin değil- 
dir. 1954'te Hayda Babaya Selam basılır ve o döne- 
min siyasal ortamının da etkisiyle çok büyük bir ilgi 
ve alaka görür. Bu ilgi ve alakanın çeşitli sebepleri 
bulunmaktadır: Göç, hasret, ayrılık, çocukluğunu 
bulma, edebi değerinin yüksek olması, milli duygu- 
ları yüceltmesi, müşahhas olması, hayattan gerçek 
karşılıklar bulması... 


Başlıca eserleri: Haydar Babaya Selam, İkinci 
Haydar Babaya Selam, bunların dışında 97 şiir ve 
genellikle edebi konularda olmak üzere farklı yayın 
organlarında yayınlanmış yüzlerce yazısı bulunmak- 
tadır. Bunun yanında Farsça da bir çok şiiri bulun- 
maktadır. 
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O şiirde yenilikçi yönleri de fazla olan bir şair- 
dir. Bir anlamda bizdeki Orhan Veli'nin Azerbay- 
can'daki karşıtı sayılabilir. Hafız ve Firdevsi'ye çok 
önem verir, onlardan etkilendiği bellidir. En çok da 
Fuzuli'ye önem verir ve onu taktir eder. Şiirlerini iki 
kısma ayırmak mümkündür: halk edebiyatı tarzın- 
daki şiirleri, klasik tarzdaki şiirler. 


Haydar Babaya Selam hece vezniyle yazılmış- 
tur. Öyle sanılmaktadır ki böyle bir şiir zaten aruzla 
yazılamazdı. Öncelikle konu olarak buna uygun 
değil. İkinci olarak Şehriyar'ın önünde aruzu Türk- 
çe'de başarıyla kullanmış şairler bulunmamaktadır. 
Haydar Babaya Selam şiirini Yahya kemal belki 
aruzla yazabilirdi. Yahya Kemal buna vakıf bir 
eğim almış olmakla birlikte onun önünde Türk- 
çe'ye aruzu çok iyi uygulamış Akif ve Fikret gibi iki 
büyük öncü de bulunmaktadır. 


Onun şiirlerinin en önemli özelliklerinden biri 
de, çok fazla fiil kullanmasıdır. Folklorik unsurları 
başarıyla kullanır. O eserlerinde hümanisttir, ırk- 
çılığa karşıdır, Türklüğe ise müspet bakar. Vatan ve 
millet duygusu yüksektir. Bazı şiirlerinde Tebriz'i 
yüceltir. Türkiye'de İstanbul'u över, Ayasofya ile il- 
gilidir. Atatürk'ten övgüyle bahseder. 


Yapılan konuşmaların ve değerlendirmelerin 
ardından eski TBMM Başkanı Yasin Hatipoğlu Hay- 
dar Baba'ya Rapor başlıklı şiirini kendileri inşad et- 
tiler. Birinci oturumun ardından dinleyiciler Şeh- 
riyar'ın en güzel şiirlerinden dinleme fırsatı da bul- 
dular. 


Şehriyar'ın Aziz Anısına 


YALAN DÜNYA 
Şehriyar'ın Aziz Anısına 
Yalan dünya yalan dünya 
Şehriyar'ı alan dünya 

Yer yarıldı orta yerden 


Her şey talan- dolan dünya 
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Gün tutuldu, ay bölündü 
Gök yedi yerden delindi 
Saman yolları silindi 


Sersem mecnun dolan dünya 


Kara toprak gözün kara 
Zulümât çek aydınlara 
Şehra şehra, yara yara, 


Emelleri saran dünya 


Üstümüze gök devrildi 
Altımızda yer delindi 
Pirler otağı kuruldu 


Şehriyar'a selam dünya 


Gönlünü al! Münker nekir 
Şuâradan elçi getir 
Hangi mesel, hangi fikir, 


Şehriyar'sız kalan dünya 


Kul Ozan'a deli derler, 
Türkistan'ın seli derler, 
Azerden möhreli derler, 
Şehriyar'dan "kelam" dünya. 


Kul OZAN 
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Cumhuriyetimizin Kurucu 
Atatürk'ün Ölümünün 65. 
Yıl Dönümünde 
"Türkiye Cumhuriyeti'nin 
80. Yılı ve Atatürk" 
Konulu Panel Yapıldı 


Nevin BALTA 
Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 


Türk Dil Kurumu Uzmanı 


rw umhuriyetimizin kurucusu büyük önder Ata- 
C türk'ün aramızdan ayrılışının 65. yıl dönümün- 
de Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu ta- 
rafından anma töreni ve "Türkiye Cumhuriyeti'nin 
80. Yılı ve Atatürk" konulu panel düzenlendi. Cum- 
hurbaşkanımız Sayın Ahmet Necdet Sezer'in yüksek 
huzurları ile yapılan anma toplantısına Başbakan Re- 
cep Tayyip Erdoğan, Genelkurmay Başkanı Hilmi 
Özkök, Cumhurbaşkanlığı Genel Sekreteri Kemal 
Nehrozoğlu, Anayasa Mahkemesi Başkanı Mustafa 
Bumin, Başbakan Yardımcısı Doç. Dr. Abdülatif Şe- 
ner, Devlet Milli Savunma Bakanı Vecdi Gönül, Ça- 
lışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı Murat Başeskioğ- 
lu, Devlet Bakanı Prof. Dr. Beşir Atalay, Devlet Ba- 
kanı Prof. Dr. Mehmet Aydın, Maliye Bakanı Kemal 
Unakıtan, katıldılar. 


Türk Dil Kurumu Konferans Salonu'nda saat 
10'da başlayan anma törenine Cumhurbaşkanı Ah- 
met Necdet Sezer rahatsızlığı nedeniyle katılamaya- 
cağını bildirdi. İstiklâl Marşı ve saygı duruşunun ar- 
dından Başbakan Recep Tayyip Erdoğan'ın açış ko- 
nuşmasını yaptığı tören "Türkiye Cumhuriyeti'nin 
80. Yılı ve Atatürk" konulu açık oturumla devam et- 
ti. Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Baş- 
kanı Prof. Dr. Sadık Kemal Tural'ın yönetiminde ya- 
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pılan açık oturumda, Prof. Dr. Utkan Kocatürk, “Yol 
Gösterici Işığımız Atatürkçü Düşünce", Emekli Kor- 
general Suat İlhan "Türk Kültürü ve Türk Devrimi", 
Doç. Dr. Esin Dayı "Atatürk ve Türk Kadını", Ord. 
Prof. Dr. Sulhi Dönmezer “80 Senelik Cumhuriyet 
Döneminde Atatürk Düşüncesi Çerçevesinde Hukuk 
ve Bugünkü Durumu" konulu konuşmalar yaptılar. 


"Cumhuriyet milli egemenlik, üniter devlet ve 
laiklik adlı üç önemli temel üzerine kuruldu" 


Açış konuşmasını yapan Başbakan Recep Tay- 
yip Erdoğan, Cumhuriyetimizin kurucusu Mustafa 
Kemal Atatürk'ü minnetle ve şükranla andığımızı 
belirterek, "Bugünün anlamına, önemine bianen yap- 
mamız gereken şey, hem sahip olduğumuz değerle- 
rin muhasebesini yapmak hem de ileriye doğru bak- 
maktır." dedi. Cumhuriyetimizin 80. yıl dönümünü 
gerçek anlamda bir sevinç ve coşkuyla kutlayabil- 
mek için üretimi, adaleti ve kalkınmayı ön plâna çı- 
karmamız gereğine dikkat çeken Erdoğan. sahip ol- 
duğumuz mirası, sahip olduğumuz imkânları çok iyi 
değerlendirerek Türkiye'nin önünü açmamızın kaçı- 
nılmaz olduğunu vurguladığı konuşmasında Ata- 
türk'ün bize miras bıraktığı kavram ve değerlerden 
söz etti. 


Cumhuriyetin milli egemenlik, üniter devlet ve 
laiklik adlı üç önemli temel üzerine kurulduğunu 
vurgulayan Erdoğan, bu değerlerin onun “En büyük 
eserim" dediği Cumhuriyetin saç ayaklarını oluştur- 
duğunu anlattı. 


"Atatürk'ün 19 Mayıs 1919'da Samsun'a ayak 
basmasından itibaren dillendirdiği milli egemenlik 
fikri 29 Ekim 1923'te Cumhuriyetin ilânıyla birlikte 
gerçek anlamına kavuşmuş, Türkiye”nin modem, de- 
mokratik bir siyasi zemin tesis etmesinin temel daya- 
nağı olmuştur. Atatürk'ten bize kalan ikinci miras 
üniter devlettir. Üniter devlet, Türkiye Cumhuriye- 
t'nin sınırları içinde yaşayan ve vatandaşlık bağı ile 
T.C.'ye bağlı her bireyi milletimizin ayrılmaz ve eşit 
bir unsuru telakki eden bir anlayış üzerine kurulmuş- 
tur. Mustafa Kemal'in bize bıraktığı mirasın bir ko- 
şulu da laikliktir. Laiklik, yaygın tanımlamada din ve 
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devlet işlerinin birbirinden ayrılması olarak görül- 
mektedir. Laiklik bu tanımlamanın ötesinde boyutlar 
içeren daha şumüllü bir kavramdır. Laikliğin bir bo- 
yutu da din ve vicdan hürriyetidir. Bu hürriyet, mo- 
dern insan hakları kavramının da asli unsurlarından 
biridir. İkinci boyutu ise devletin siyasi otoritenin 
toplumsal alandaki bütün inanç ve kimliklere eşit ya- 
kınlıkta durması, inancından ve kimliğinden dolayı 
milletin hiçbir ferdinin toplumsal ve hukuksal ba- 
kımdan ayrımcılığa tâbi tutulmamasıdır." 


Cumhuriyet ve demokrasi kavramlarının bir 
karışıklığı değil bir birlikteliği ifade ettiğini belirten 
Erdoğan sözlerini şöyle tamamladı: "Üzerine durdu- 
Bumuz bu hususlar ışığında şunu söyleyebiliriz ki 
Atatürk'ün Cumhuriyet projesi, Türkiye'yi muassır 
medeniyet kavramının kurallarıyla buluşturacak de- 
mokratik siyasi düzenin inşasına yönelik aslında 
açık, tarihi bir atılımdır. Cumhuriyetin 80. yılını Ata- 
türk'ün vefatının 65. yılını idrak ettiğimiz şu günde 
kalbinde Türkiye sevdası ve endişesi taşıyanların 
özellikle dikkat etmesi gereken husus Cumhuriyetin 
ve demokrasinin değerlerine sahip çıkmak, milletin 
bütünlüğüne ve dayanışmasına helal getirecek gerek- 
siz tartışmalardan ve gerginliklerden uzak durmak- 


tır. 


Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 
Başkanı Prof. Dr. Sadık Tural paneli açış konuşma- 
sında 80. yıl dönümü ile aramızdan ayrılışının 65. yı- 
lında Atatürk'ü yeniden anmak, bilgilerimizi yeni- 
den tazelemek ve yarına el ele tutuşarak yürüyecek 
yeni bir enerji, yeni bir sinerjiyi elde etmek üzere 
toplandıklarını belirtti. 


"Atatürkçülüğü yol gösterici bir ışık olarak 
tanımlıyoruz” 


İlk konuşmacı Prof. Dr. Utkan Kocatürk büyük 
Atatürk hiç şüphe yok ki Türk'ü Türk yapan nitelik- 
leri kişiliğinde en üstün derecede temsil eden bir de- 
ha idi" sözleriyle başladı. Onun bütün dünyanın tak- 
dir ettiği niteliklerini sıralayarak, bize daima yol 
gösterecek bir fikir ve düşünce adamı olduğunu, bi- 
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ze memleketin gerçeklerinden kaynaklanan, hiçbir 
dogmaya kapılmaksızın aklın ve ilmin rehberliğini 
kabul eden gerçekçi bir dünya görüşü bıraktı"dedi. 
"Atatürkçülük statik bir düşünce sistemi değil, bila- 
kis dinamik, ileriye dönük, yeniliklere açık bir dü- 
şünce sistemidir" diyen Kocatürk, aklı, mantığı yön- 
tem olarak belirleyen, bugün olduğu gibi yarın da de- 
ğerini koruyacak olan bir düşünce biçimi diye tanım- 
ladığı Atatürkçülüğün bugün de bize ışık tuttuğunu 
şu sözlerle vurguladı: "Atatürkçülüğü yol gösterici 
bir ışık olarak tanımlıyoruz. Bizi geçmiş, çağını aş- 
mış, yol gösterici niteliği ile yaşadığı günlerde bu 
günleri görmüş insandı. Fikirleri, görüşleri, cumhuri- 
yelimize bayrak olmuştur be bayrak olmaya devam 
edecektir. Aziz adı ve aziz hatırası Türk milletiyle 
özdeşleşmiştir. Atatürk alnımızda, yanımızda ve ka- 
nımızdadır." 


"Türk devrimi taklitçi değil özgün bir yapıya 
sahiptir” 


Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu 
Kurucu Başkanı Emekli Korgeneral Suat İlhan 
"Türk Kültürü ve Türk Devrimi" adlı konuşmasında 
Türk kültürü ile Türk devriminin ilişkisinden ayrın- 
ularıyla söz ederek, "Atatürk özden kopmamak için 
Türk Dil Kurumunu ve Türk Tarih Kurumunu kur- 
muş, devrimini öze bağlamıştır. Türk devrimi taklit- 
çi değil özgün bir yapıya sahiptir. Atatürk Avrupalı- 
laşmayı değil, çağın tutumuna ve gereklerine uyma- 
yı hedef gösterdi" dedi. 


“Atatürk te, Türk devrimi de Türk kültürünün 
birer şaheser ürünüdür" sözleriyle konuşmasına baş- 
layan, İlhan benzerleri arasında özgün bir yapıya sa- 
hip olan Türk devriminin Türk kültürünün tarihi ma- 
cerasının son aşamasını teşkil ettiğini belirterek, 
“Türk kültürü kavim tarihi macerasının son aşama- 
sında Türk devrimini üretmiştir" dedi. Türk devrimi- 
nin ana özelliklerini sıralayan İlhan, "Türk devrimi- 
nin büyüklüğünün, zorluğunun, güzelliğin önemli 
sebeplerinden biri de batı devrimlerinin amaçlarına 
tek bir devrimle, bir defada ulaşmış olmasıdır" söz- 
leriyle devrimimizin batıda yapılan rönesans, re- 
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form, İngiliz, ABD ve Fransız devrimleriyle kazani- 
lan batı kültürü ile Osmanlı kültürü arasında uyum 
sağlamaya yönelik bir devrim olduğunu belirtti. "Ba- 
tı kültürü tüm bu devrimlerin ürünüdür. Türk devri- 
minin zorluğunun ve büyüklüğünün asıl sebebi batı- 
lılara rağmen batıya yönelik oluşudur. Türk devrimi 
evrimleşerek varlığını ve gelişmesini sürdürmekte- 
dir" diyen İlhan, sözlerini şöyle tamamladı: 


"Türk devrimi ulusal ve evrensel düzeyde araş- 
urılmalı ve tüm dünyaya duyurulmalıdır. Böylece 
mazlum dünya batı emperyalizmine karşı direnç gü- 
cü kazanacaktır." 


"Atatürk Türk Kadını için en büyük iyiliğin 
eğilim olduğunu biliyordu" 


Doç. Dr. Esin Dayı ise "Atatürk ve Türk Kadı- 
nı" adlı konuşmasında Atatürk'ün ülkenin içinde bu- 
lunduğu sorunları görerek, özellikle eğitim sistemi- 
mizdeki eksikleri gidermeye çalıştığını belirttiği ko- 
nuşmasında, sözlerine şöyle başladı: "Türk toplu- 
mundaki kadının yerini çok önemsiyordu, en doğal 
çağdaş insan haklarından mahrum kalmasından, dev- 
rin gelenek ve görenekleri altında ezilmesinden ra- 
hatsız oldu. Türk kadınına toplumda yaraşır bir yer 
sağlamak istediğini, halka ve hanımlara yaptığı ko- 
nuşmalarından, tuttuğu notlarından en önemlisi de 
inkılâplarından görüyoruz." 


Atatürk'ün Temmuz 1913'de tuttuğu günlü- 
günde sosyal hayatta inkılâplar yapmayı, bunları çok 
hızlı gerçekleştirmeyi düşündüğünü belirten Dayı, 
Atatürk'ün toplum hayatında yapacağı değişiklikleri 
7-8 Temmuz 1919'da Mazhar Müfit Kansu'ya "Bir 
milletin medeniyet seviyesi o milletin kadınlarının 
eğitim, sosyal, kültürel, siyasi ve ekonomik hayatı 
ile ölçülür. Gerçekten medeni toplumlarda kadının 
kişiliğine saygı duyulur, onun her türlü hakkı koru- 
nur. Hayat koşullarının, fikir ve kültür seviyesinin 
yükseltilmesine çalışılır" biçiminde not ettirdiğine 
dikkat çekti. Bugün kadınların her yerde erkeklerle 
eşit yarışmalarının Atatürk'ün büyük atılımlarıyla 
gerçekleştiğini vurgulayan Dayı, "Atatürk Türk Ka- 
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dını için en büyük iyiliğin eğitim olduğunu biliyor- 
du" dedi. 


"Dünya yüzünde gördüğümüz her şey kadınla- 
rın eseridir diyecek kadar kadının toplumdaki yerini 
takdir etmiştir. Türk kadınının sosyal, iktisadi hayat- 
ta erkeğin yanında ve yardımcısı yapma amacınday- 
dı. 3 Mart 1924'te Tevhidi Tedrisat (Öğretimin Bir- 
leştirilmesi) Kanunu ile erkek ve kız çocukları eşit 
derecede eğitim görmeye başladı. 17 Şubat 1926'da 
İsviçre Medeni Kanunundan iktibas edilen Türk Me- 
deni Kanunu ile Türk aile ve toplum hayatında huku- 
ki düzenlemelerle kadın ve çocukların hakları göze- 
tlmeye çalışılmıştır. Türk Medeni Kanunu teorik 
olarak kadın erkek eşitliğini sağlamış, Türk kadını- 
nın toplumdaki yerini belirtmiştir. Kadının haklarını 
korumuş, aile ve iş yaşamında kişiliğini kazandır- 
mıştır. Asıl amaç kadının siyasi haklara sahip olma- 
sıydı ki şartlar uygun değildi. 3 Nisan 1930'da Türk 
Kadınına Belediye seçimlerine katılma, seçme ve se- 
çilme hakkı, 5 Aralık 1934'te ise milletvekili seçme 
ve seçilme hakkı verildi. 1935'te Meclise 18 millet- 
vekili girdi. O gün için büyük bir sayıydı. Bugün hâ- 
lâ o sayıya ulaşılamamıştır" dedi. 


Cumhuriyetin dayandığı temel prensiplere göre 
milleti kadın ve erkek vatandaşlar temsil ettiğini vur- 
gulayan Dayı, "Demokrasi kanun karşısında sosyal 
sınıf, zümre, kişi ya da cins ayrımı yapmıyordu. Türk 
kadınının aile, toplum ve kanunlar karşısında 
mücadele etmesinin Türk kadını tarafından da des- 
teklendi, kadının sahip olmak istediği hakları dile 
getirmeye başlamıştı" şeklinde sözlerini bitirdi. 


"Bir çağdaş devlette laiklik dışında bir hukuk 
sistemi olamaz. Laik hukuk sistemi, bizim benim- 
sediğimiz hukuk sistemidir" 


Ord. Prof. Dr. Sulhi Dönmezer "80 Senelik 
Cumhuriyet Döneminde Atatürk Düşüncesi Çer- 
çevesinde Hukuk ve Bugünkü Durumu" konulu 
konuşmasında Cumhuriyetle getirilen hukuk sis- 
temimizin niteliklerine değindiği konuşmasında 
Ceza Hukuku konusunda önemli açıklamalar yaptı. 
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"80 yıllık Cumhuriyetin hukuk bakımından 
gelişmelerine bakarsak, 1920'lerde başlayan, 
Atatürk'ün vefatına ve ikinci dünya savaşına kadar 
olan dönemde Cumhuriyet hukuku benimsendi. Türk 
halkının daha fazla refaha ulaşması için, hukukun 
saplanan ilkelerinin gelişmesi için 80 yılda neler 
yaptığımızın sorgulanması gerekir" sözleriyle 
konuşmasına başlayan Dönmezer, "Geçen 80 yılda 
onun isiükametinde, onun doğrultusunda Türkiye'yi 
kalkındırmak, muasır medeniyet seviyesine ulaştır- 
mak için ne yaptık. Bunun hesabını vermeliyiz" dedi. 


Cumhuriyet dönemi hukuk sistemimizi 1946- 
1960 arası 1. dönem, 1960-1980 arası Il. dönem, 
1980'den günümüze HI. dönem olarak belirleyen 
Dönmezer, her üç denemde yapılan Anayasaların 
özelliklerinden bahsettiği konuşmasında Türk hukuk 
sisteminin liberal hukuk sistemi olarak adlandırıl- 
dığına dikkat çekti. “1839'dan 1900”lere kadar batı 


kanunları iktibas edilmiş. Osmanlıda batı kanunları 
iktibas edilmekle beraber şer'i hukuk hükümleri de 
uygulanmıştır. Özellikle İmparatorluğun son 80 
yılında iki hukuk yani şer'i hukuk ve batı hukuku 
yan yana kullanılmıştır" diyen Dönmezer, Ceza 


Kanunlarımızı ise 1926'da değiştirdiğimizi anlattı. 


"Hukuk sistemimiz laiklik ve milli egemenlik 
esasına dayalı nasçılıktan uzak, bütün kuralların 
Türk milletinin ihtiyaçlarından kaynaklanan hüküm- 
ler içeriyordu" sözleriyle halkın ihtiyaçlarının hukuk 
sistemini belirlediğini söyleyen Dönmezer, "Bir çağ- 
daş devlette laiklik dışında bir hukuk sistemi olamaz. 
Laik hukuk sistemi, bizim benimsediğimiz hukuk 
sistemidir". Bugün hukuk sisteminin ölçüsü demok- 
rası ve laikliktir" dedi. 


ATATÜRK KÜLTÜR MERKEZİ 
YAYINI 


SİNOP HAPİSHANESİ 


ALEV ÇAKMAKOĞLU KURU 


ÇIKTI 
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Bilge Yayın, Tanıtım, 
Tahlil Eleştiri Dergisi Yayın 
İlkeleri 


Bahar, Yaz, Güz ve Kış olmak üzere yılda 
dört sayı yayımlanır. Böylece yılda bir cilt oluşturu- 
lur. Dergi, üye ve ilgililerine yayım tarihini izleyen 
20 gün içinde gönderilir. 

Amaç : 

a) Türkiye, Türk Dünyası ve öteki ülkelerde ya- 
pılan bilimlik yayınları tanıtmak, tahlil ve tenkit et- 
mek, 

b) Okuyucuya, Dünyadaki ve Türk Dünya- 
sı'ndaki çalışmaları izleyebilme imkânı sağlamak, 

c) Türkiye'nin bilimlik çalışmalarına katkı sağ- 
lamak, 


d) Yazılar bazı istisnalar dışında, Türkçe veya 
Türk lehçelerinden birinde yayımlanır, 


İçerik 
a) Alanında bir boşluğu dolduracak araştırmaya 
dayalı özgün makaleler, 


b) Alanında gelişmesine katkı sağlayacak tanı- 
üm tahlil ve eleştiri yazıları, 


c) Bilimlik çalışmalara kuramlık ve yöntem 
açısından katkı sağlayacak çeviri yazıları, 


d) Alanında gerçekleştirilen derleme ve tarama 
çalışmaları, 


e) Bilge'de yayımlanacak yazıların daha önce 
hiçbir yerde yayımlanmamış olması tercih sebebidir. 
Ancak bazı istisnai durumlarda yazı ikinci kez ya- 
yımlanma durumunda ise bunun belirtilmesi gerek- 
mektedir. 


Gelen Yazıların Değerlendirilmesi : 


a) Yayımlanması için gönderilen yazılar önce- 
likle yazı işleri tarafından konu, içerik ve yazım ku- 
ralları açısından incelenir ve düzenlenir. 


b) Yayın Kurulu'nda incelenir ve hakem onayı- 
na sunulur. 


c) Yazarlar, hakemlerin ve yazı kurulunun eleş- 
tiri, öneri ve düzeltme taleplerini dikkate alırlar. Ka- 
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tulmadıkları nokiaları gerekçeleri ile birlikte yazı ku- 
ruluna sunabilirler. 


d) Yayımı kabul edilmeyen yazılar, istek halin- 
de geri verilebilir. 


Yazım Dili ile İlgili Genel Kurallar : 


a) Bilge'nin dili Türkçedir. Latin harfleriyle 
Türk lehçelerinden birinde yazılan yazılar mümkün 
olduğu ölçüde Türkiye Türkçesi'ne aktarılır. Gerekli 
görüldüğü taktirde uluslararası geçerliliği olan diğer 
dillerde yazı da kabul edilir. 


b) Yazarlar istedikleri kelime ve terimleri kul- 
lanmakta serbesttirler. Ancak yeni kelime ve terim 
kullanıldığı zaman herhangi bir Batı dilindeki kar- 
şılığı belirtilmelidir. Ayrıca, T.D.K. İmlâ Kılavu- 
zu'na uyulması bir zorunluluktur. 


c) Yazıların bilimsel sorumluluğu yazarlara aittir. 


d) Yazarlar istedikleri transkripsiyon sistemini 
kullanabilirler. Dizgi imkânlarını da gözönünde bu- 
lundurarak, Türkiye'de yayın olan transkripsiyon 
sisteminin kullanılması tavsiye ediler. 


e) Yazılar bilgisayarda dizilmeli, disket ve ka- 
gıt çıktısı ile gönderilmelidir. E/ yazısı ile yazılmış 
yazılar ile disketsiz yazılar dikkate alınmaz. Yazım- 
da M.S.Word adlı program kullanılmalıdır. Başlıklar 
18 punto bold, metin 10 punto normal, dipnotlar 8 
punto olarak Times Tr fontu ile dizilmelidir. Kitap 
ve dergi adları bold, alıntılar tırnak içinde italik ol- 
malıdır. Transkripsiyon için Times'a dayalı herhan- 
gi bir font kullanılabilir. 


f) Kitap tahlil, tanım ve eleştiri yazılarında 
eserin son yıllarda basılmış olması şartı aranmaz; 
edebi eserlerin tanıtma, tahlil ve eleştirilerine yer 
verilmez. 


g) Tanıtılan eserlerin bibliyografik künyesi tam 
olarak verilmeli, varsa diğer baskı ve tercümeleri de 
belirülmelidir. Yazar adı başlığın altında sol tarafta 
altında unvanı, adresi yazılı olmalıdır. 


h) Kaynak göstermede dipnot kullanılmalıdır. 
Cümlenin sonuna (örnek!) şeklinde yazılmalı künye 
metin sonunda, yazarı, kitap, dergi yada makale adı, 
basım yeri, yılı belirtilerek verilmelidir. Kitap ve 
dergi isimleri bold, makaleler tımak içinde olmalıdır. 


1) Yazıların sayfa numarası verilmeli ve yazılar 
5-10 sayfayı geçmemelidir. 


j) Yukarıdaki kurallara uygun yazılar 2 nüsha 
çıktısı ve disketi ile birlikte yazışma adresimize veya 
s.ercebeci(& mynet.com email adresine gönderilir. 
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NOTLAR : 


Büyük ölülere malöm gerekmez, fikirlerine bağlılık gerekir. 


idim ve akrlelır... 


